


Qass DB-ŽJ9
Book S '









*



Hlasy Slovákv.

Cisty výnos vnován národnímu podniknutí
na Slovensku. t m^m

Ona 60 kr, r. c.

~V Praze.

Tisk a sklad Kateiny Jeábkové.

1861.





&V 7

Hlasy Slovákv.

istý vynos vnován národnímu podniknutí
na Slovensku.

V Praze.
Tisk a sklad Kateiny Jeábkové.

1861.



i

^

r> <? -> n



Pro vydáváme tyto hlasy Slovákv?

Úastenství, které naši nejbližší drazí spolu-

rodáci, statení rázní Slováci, v nov oživeném a-
sopisectví mnohostrann na jevo dávají, je tak vy-
dajné a zajímavé, že naši pozornost velice poutá,

nás echy k úct a k vdnosti ku Slovákm na-

pluje. Jmenovit bylo dopisování ze Slovenska do
„asu," na vyzvání p. J. U. dr. Krásy, redaktora

tchto novin a mé co úastníka, an zárove to po-
tšení mám, mnohé výtené Slováky osobn znáti,

tak velké a asté, že nelze zmíniti se o tom a ne-
dkovati zárove za projevenou tuto vzájemnost.

I želelo se tudíž tím více, že redakce asu pro

hojnost ze všad nahrnující se látky a pro rozsáhlost

nkterých ze Slovenska zaslaných pojednání, ne-

mohla všem v listu svém popáti misti. Upozornn
jsa pítelem svým a redaktorem asu p. J. U. Dr.

Krásou na tuto okolnost a maje už od mládí zvláštní

píchylnost ku zbratenému nám kmenu Slovenskému
nabídl jsem se, že vydání tchto dopis a pojednání

obstarám.

Jakkoliv myšlénka vzájemnosti všeslovanské jesti

velkolepá a dležitá, tož zajisté jest myšlénka vzájem-
ného se zbližování jazykem a literaturou, jakož i v n-
kterých dobách politicKou inností zbratených nám
Slovákv takoka otázkou životní.

Bohužel neosvdila se vzájemnost ke Slovákm
u nás v echách lak vydajným zpsobem, jak vzá-
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jemnost Slovák k echm. Stýská sob v ohledu

tomto zajisté nestranný výteník Moravský v asu
íslo 45. od 22. listopadu 1860 ne bez práva v

tchto slovích : „V Báské Bystici zaal na akcie

vycházeti asopis vychovatelský redakcí zasloužilého

Jiího Sloty. Zdaliž pak jsme uvážili náležit listu

tohoto dležitost? Výtený a vzdlaný knz Slota

vydával po tyry léta církevní Noviny v eštin, a

kdyby nebyl pro nedostatek odbratelstva pinucen
býval „Cyrilta a Methoda" (tak se jmenoval list ten)

pustiti, nikterak nebyla by se snad podaila p. Ra-
dlinskému nynjší roztržka jazyková ! — Ped pti
roky na odpoinek odcházející asopis p. Slotv ne-
tajil toho, že by se bez literární a hmotné pomoci,

kteráž ho z Moravy docházela, nebyl nikterak mohl
tak dlouho udržeti; jelikož na Morav ml pes 100
odbratelv, kdežto jich v echách ítal sotva 10!
— Pipomínajíce smutné události této nechceme ni-

kterak bratím v echách výitku njakou initi,

alebrž toliko na to poukázati, že v dob této se

nám vidí býti radnji, Slotv uitelský asopis ob-
tiv podporovati, nežli na ujmu jeho v echách po-
et listv rozmnožovati. Nuže ! ujmemež se Slová-

kv, jakž toho potebují od svých nejbližších bratí

!

Se síly staily, vynasnažila se Morava ped pti
roky a dokázala svou podporou „Cyrillu a Methodu"
po tyry roky prokazovanou svou obezelost a svj
politický takt, mvši tak na zeteli v osudu Sloven-

ska i svou sílu i slabotu ! Kýž by bylo tenkrát v e-
chách tolik vzájemnosti bývalo jako na Morav!"

Lhostejnosti této ponkud píinou bylo ovšem
rozdvojení písemní, jež v poslední dob zejména se

bylo objevilo. echové majíce naprosté odtržení

Slovákv od ei své písemní za nepodstatné zane-

veli na odštpenou literární innost, byf i sebe
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zdárnjších plod byla vydávala. A v tom zajisté

nejednali s právem. Nebo byf i cesty rozliné
razily se k cíli, bratrská vzájemnost nemá proto

pece nikdy pominouti. Vím ze zkušenosti , že
mnohý Slovák, jenž vele ba i neústupn hájí

odštpení literární, nicmén v pospolitém život hor-
liv lne k Cechm a mohu to zejména o panu
Radlinském, hlavním náelníku hájitel písemní Slo-

veniny stvrditi.

S velým a mnohým díkem pipomínám sob,
jak za mého astého pobytu v Pešti ctihodný vel.

pan Radiinský s nejvtší ochotou a obtavou úsluž-

ností radou svou a poruením svým pátelm ve
všem byl mn nápomocen.

Bylo mi to nemalou útchou v hlavním sídle

Uherska setkati se s tak horlivou slovanskou pítul-

ností i musím se vyznati, že pana Radlinského pí-
klad ochotnosti nemálo mou vlastní píchylnost ku
bratím Slovákm utužil.

Pes to prese všecko jsem vydání této knížky

obstaral, nebo jednak vc má více váhy než osoby,

jednak ale ml jsem pi tom na mysli všechny
strany na Slovensku a nikoli njakou výhradní, jakž

pípisy v spisku tomto uveejnné dosvduji. My
echové máme ješt píliš málo známosti o Slová-

cích a protož musíme vyslechnouti všech hlas od-

tamtud se ozývajících. Ze ale zvláštn váhu kla-

deme na hlasy Slovákv, kteíž zajisté též ná-
rod svj vele milujíce k vyššímu svazku s námi

se pihlašují, nemže nám býti na úkor, zejména
když i hlasm písemné jednot odporujícím volný

zjednáváme prchod.
Kde konen pravda, to rozhodne doba bu-

doucí. Máme-li se ale pravdy této vždy více do-
máhati, bylo by poteba, abychom bratí našich Slo-
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venských vždy více seznávali, k emuž by pede
vsím pispívalo cestování na Slovensko.

Za tou píinou musíme být povdni našemu
výtenému p. professoru Krejímu, kterýž na mé
vyzvání roku 1859 na Slovensko cestoval, aby tam
sebral potebné látky národopisné, pírodovdecké
a jazvkové atd. k velikému dílu o Slovensku.

Nejbližší úel cesty jeho ale byl, aby sepsal

dílo menší (4—6 arch), které by povzbuzovalo

k cestování na Slovensko a za rukovf cestovatelm
sloužilo. Ježto p. prof. Krejí píslušnými pracemi

posud byl zanesen, zdrželo se vydání této vele-

potebné malé rukovti, avšak vyjde dojista ješt
bhem letošního roku.

Veden touže myšlénkou vzájemnosti ku bratím
Slovákm vytknul jsem pi vypsání svých cen za

tragoedii z djin slovanských zejména aby na dje
slovenské zvláštní ohled byl brán, a pi vypsání

ceny za veselohru jsem i udal, že z ásti aneb i

naskrze užíti se mže náeí v kraji užívaného, kde

se dj koná, což se týká zejména Slovenska, Mo-
ravy a Slezska.

Nezazlí nikdo tudíž, že jsem i tmto hlasm
Slovákv z upímného srdce zjednal prchod a mám
za to, že budou ze všad uvítány, nebof zajisté pi-
spjí k lepšímu poznání života na Slovensku pa-

nujícího.

istý výnos knížky této vnován jest k jakémus

národnímu podniknutí na Slovensku.

Na konec vznášíme ku váženým spisovatelm

na Slovensku prosbu, aby vedeni bratrskou vzájem-

ností v dalších píspvkách laskav pokraovali a

kdyby snad všechny v „asu" nemohly se uveej-

niti, tož pakli jinak toto podniknutí úastenství na-

jde, zase o sob vyjdou.
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Neosvojuje sob pi vydání tomto nijak hlasu

rozhodného, kterýž písluší toliko spisovatelm vci
obeznalým, kojím se nadjí, že snaha má tak sho-

vívav bude ocenna jako z upímnosti byla vznikla,

aby totiž pirozený pátelský svazek mezi Slováky,

Moravany a echy vždy více se tužil a všem vždy

blahodatnjší prospch pinášel.

V Praze, dne 10. ledna 1861.

Ferdinand Fingerhiit,

mšan Pražský.





Úvod.
Ze všech národ rakouskýeh nalézá se kmen

slovenský posud v nejtrudnjších pomrech. A ítá

ku 3 milionm duší a jakkoli spíznn jest jazykem

a literaturou s jinými í miliony dušemi v Cechách,

na Morav a v Slezsku, to úpl nicmén v podruží

národa maarského a útisku vlády nmecké, i nebyl

až do nynjška s to, aby bohaté a rozmanité jeho

vlohy k úplnému zdaru se rozvíjely. Jaké byly pí-
iny tak malých úspch, nechceme tuto rozbírati.

Ví každý z historie, že národ podmanný musí uto-

nouti v národním živlu svých podmanitelv, necho-
vali v sob tolik pružnosti, aby duševní život jejích

duševním životem svým proniknul a tak aspo ne-

pímým zpsobem svémoc duševní svou zachoval.

Avšak by i národ slovenský nebyl za doby svého

podmanní vzdlaností svou tak pokroilý, aby silou

svou nadvlády duševní se byl domohl, to pece
choval v sob tolik vytrvalosti, že odolal odnárod-

nní svému, v emž ovšem mu napomáhal neveliký

vývin duševní vítzných Maarv. Odštpily se sice

od rodu svého nkteré vrstvy jako šlechta, a ne-
vyvinul se i u Slovák stav mstský, kterýž i u

Maarv v malé míe vzniknul, ale jádro národa

ušlo šastn nákazy. Pominouce tudíž všech histo-

rických upomínek jdef nyní o to, jak by tento etný
a zachovalý kmen národní k úplné své samobvt-

nosti dospl. —
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Když roku 1848 sesula se vláda absolutistická

v Rakousku, zdálo se, že i Slovákm zasvitne doba

nová. Rakousko mlo se státi státem konstituním

;

rozmanité národnosti íše rakouské mly pod zá-

štitou ústavy svobodné a na základ rovnoprávnosti

nastoupiti dráhu novou. Národové mli poslanci

svými zbudovati nové Rakousko, svobodné, mocné
a slavné. Kdyby vláda rakouská nehledla k Nme-
cku, kdyby se byla chtla sprostiti vlivu na národ n-
mecký, jehož neustále se domáhá, jehož ale nikdy

nedosáhne, tof by se vše bylo mohlo zdaiti.

Nezapíráme ostatn, že v dob oné i národové

sami pochybili a že íšský snm také tehdejšího ne-
zdaru svobody vinu nesl. Nedorozumní a nesvor-

nost národv mly pro všechny stejné neblahé ná-

sledky. Jednota íše svobodné, již by se národové

rakouští byli mohli tehdáž domoci., zmaena osobi-

vostí národu maarského a užíváním nepravých pro-

stedk národ ostatních. Maai byli následkem
toho pokoeni a druhým národm rakouským do-

stalo se podobného osudu. Soustava absolutistická

zakotvila se na novo a tož nyní v celé íši a po-
nmování všech národností mlo jí dáti nový základ.

Avšak jedno desítiletí stailo , aby nuznost

tchto státních zásad v celé nahot se objevila,

uznáno, že zásadami tmito octla se íše naše na

kraji propasti. Absolutistické soustav dán výhost,

ponmování prohlášeno za zvrácenost a samo-
správa národv vytknutá za budoucí vodítko v íši

rakouské. Maarský národ, kterýž používaje pí-
znivých okolností v Evrop se událých k sesutí

neblahé práv pohrobené soustavy se byl piinil,

nejdíve a nejbohatji koistil z obratu nového. Hi-

storické právo, jimž pi vší rovnoprávnosti národ

maarský v zemích uherských v nadvlád své se
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udržuje, vráceno mu tém úpln. Avšak císaským

diplomem zaruené zastupitelstvo íše bude i na dál

udržovati její jednotu a bohdá i u Maarv nabude

pevahy rozumná rozvaha , že jen tím zpsobem
sebe zachovají. Tím ale i Slovákm kyne áka, že

ukivování, jakéž druhdy zakoušeli, pomine.

Rovnoprávnost národní musí se státi pravdou,

o to péi musí vésti zastupitelstvo íše, majíc na

mysli, že by jinak za nedlouho nový odpor nastal,

a tím svoboda a jednota íše v nová zabedla ne-
bezpeenství. Budouf v onom zastupitelství ozývati

se hlasy všech Slovanv a na váhu jejich i Maai
pi vší své samospráv domácí budou a musí k vli
vlastnímu prospchu bráti ohled.

Musíf bratím našim slovenským pedevším jít

o to, aby národní vdomí u nich sesíliio a toho,

bude-li se spravedliv šetiti rovnoprávnosti, zajisté

se domohou. Myšlénka, že s nimi spolen v íši

rakouské 16 milionv pobratených duší o rovno-
právnost svou se zasazuje, musí jim býti potchou
i musí jim to býti k podntu, aby i oni od hájení

svých práv neustanuli. Rozumní Maai a zejména
slovutní jich náelníci Eótvós a Deak seznali, že
utiskováním a násilným pomaaováním jim samým
hrozí nová zkáza i neustávají tudíž zejm hlásati,

že šetení rovnoprávnosti národní musí býti hlavní

zásadou budoucího poínání maarského.
Zásady tyto ovšem nebudou se všude pím za-

chovávati, ale pevnou vlí Slovákv zamítne se ko-
nen všechno nespravedlivé osobování. Kdyby ale

Maai zapomínajíce zkušenosti v potlaování sob
libovati chtli, tof by dovolávání se Slovákv o
práva jejich zajisté nezstalo marné. V svobodném
Rakousku bude míti hlas ostatních Slovan zajisté

váhu i nepipustí, aby se na pobrateném kmenu
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kivda páchala. Veškeí Slované v Rakousku musí
pedevším o to dbáti, aby pedevším toho dospli,

co by i nikoli vlastní vinou byli zanedbali, utu-
žení smýšlení národního a rozšíení osvty. Lplaf
na kmenu eském dvstletá poroba a nebyla s to,

zniit sebecit národní, neníf se tudíž také Slovákm
teba báti, že pi samospráv obecní a šetení
rovnoprávnosti by se povznésti nemohli. Doba
zpupného nadvládí pomíjí v celém svte, nezakotví

se již také v Uhrách, le ku vlastní zkáze utisko-

vatelv, kdyby se Maai z novu jimi státi chtli. Utu-
žením se ale veškerých národností slovanských v Ra-
kousku bude se bezdky i utužovati národní živel slo-

venský, jinak by nosil zárodek smrti své v sob samém.
Nech jen bratí Slováci svorn k dílu se mají,

a neminou se cíle svého. Nepísluší nám, abychom
my o roztržkách, jež bohužel mezi nimi panují,

úsudek sob osvojovali. Vede-li spisovní jazyk e-
skoslovenský i slovenina k rychlejšímu probuzení

národního uvdomní Slovákv, nechf sami mezi sebou

rozhodují. Rozdrobenost ovšem, jak uí zkušenost,

nevede nikdy k spáse, ale vede-li snahy vle po-

ctivá, tof na nedlouho úchylná mysl na pravou cestu

se vrátí a zatvrzeloslí smšnou se stane. Nechf tudíž

konen o tom rozhodne as. Nám ale vidlo se

býti povinností, abychom hlasm, zbratených nám
Slovák, jižto útuln se k nám pihlašují, prchod
zjednali. Nechf ozývají se svými tužbami a svou

radou mezi svými rodáky a ujmou-li se, bude nám
to potchou, neujmi u- li se, tož istí jsme vdomím,

že nehledali jsme pi tom než dobra našich bratí,

vidouce , že hlasové ti vycházejí od mužv , již

k národu svému práv tak vroucn lnou, jako ti, kteí

jinými cestami blaha jeho dopíditi se domýšlejí.



Pro ne Uher, ale Slovák a Maar.

Sotva se v Evrop nalézá a nectím národu ba
ani národku, kterýby tak krutým osudem stihán,

kterýby s tolika nepátelskými živly zápasiti, a tak

tžko ku pirozenému právu své ei a národno-

sti domáhati se musel, jako Slovák v Uhrách. On
žije v ustaviném zápasu na život a smrt, a mezi

dvma ba temi ohni. Na jedné stran hrozí mu
maarský, na druhé nmecký živel, a doma ješt
nejjizlivjší ouplná odrodilost šlechty ano i samého
mšanstva. Ani Bosáci a Bulhai v Turecku ne-

mohou být v krušnjších pomrech než v jakých

se Slovák nalézá. Krom toho i židovstvo neslýcha-

né se mezi Slováky rozmáhající, ujímá životni silu

tomuto odevšeho svta opuštnému národu. Kdo nám
vysvtli opravdovou píinu tohoto petžkého osu-

du? Kdo vypátrá dvod tohoto hlubokého úpadku ?

Je to kletba vyknutá od otcv jako na nezdárného

Cháma? jemuž otec zloeil aby byl služebníkem služe-

bník brati svých? A pece národ tento má tak

utšené vlohy, má tak krásné pirozené vlastnosti,

že kdyby je pirozeným zpsobem ve svých školách

vzdlati mohl, kdyby mu jen možnost dána byla k
vzdlání se ve své Bohem dané ei, žeby nejen

jiným spoleným národm se vyrovnal ba je snad

pedstihnul. Djepis nám nedává dos-atenáho svtla,

1



ku pochopení tohoto mimoádného a nepirozeného

úkazu. Praví zajisté na krátce že, synové Svatoplu-

kovi jsouce nesvorní, utratili vládu, panství i samo-

statnost. Jestli ale tito byli nesvorní a proti sob
válili, co jiného muselo nevyhnuteln následovat, jako

že i národ se roztrhal a na strany rozpadnul
,
jedna

držela s jedním, druhá s druhým Svatoplukovcem.

Tak se pipojila jedna as íše ztroskotané k Cechm,
4ruhá k Maarm. Anonymus písa Bélv píše po-

smšn, že sob Slováci za bílého kon krajinu pro-

dali. Nu bybychom tmto klevetám nevili, jakož

ani nemáme dvodu abychom vili, nicmén nem-
žeme se ubránit domnní, že Slováci nikoli výbojem,

ale hmotnými dary a výsadami pipoutáni byli k ma-
arstvu, což i sama ta kleveta obalem a nepímo
tvrdí. Než i djepis to dosvduje. Zpomnme si

na ddictví sv. Štpána církvi dané, na výsady ze-

manské Ondejem a Belou zejména slovenským rodi-

nám udlené! Za a pro tyto poklady opustili Slo-

váci samých sebe, stali se nevrnými sami sob, pi-

lnuvše cele k maarstvu ; an svou osobní podstatu a

bytnost jim zadali, tím samým ji pro sebe utratili.

Slovák práv tak jako nyní Polák nehledal národnost

svou ve své ei a samosvojnosti, ale v ústav kra-

jinské ; tato byla mu totožná s národností, ale už ne

svou než cizí. Svobody ústavy požíval, ale svobody

národností své utratil. On obtoval svou národnost,

krajin spolené a vlasti. Pro to uinil ? Na to nám
dostaten odpovídá duch tch as. Tehdáž pano-

vala e latinská, která všecky národy spojovala, a

lak i sám Maar pijavši latinu za e vzdlanosti

obtoval svou národní e spoleným zájmm. Pro

Slováka to tedy nebyla žádná kivda, an s Maarem
stál v každém ohlede v stejném právním a obanském
pomru. Nyní ale tomu není tak, nyní pomr týž



zcela se promnil, když Maar svou e národní i na

Slováka vztáhnouti a jej pod panství své ei a ná-

rodnosti podjamiti chce, když Maar nechce pipustit,

aby Slovenina a Slovák vedle maariny se vzdlával,

ale p o d ní a v ní poznenáhla zaniknul ! Když tedy

Maar právo své ei a národnosti si osvojuje, to
totéž právo dle božské spravedlnosti Slovákovi a v-
bec Nemaarovi pipustit musí. Mne tak jako tebe.

Pakli že není tomu tak, tu nemže Slovák Maara
nikdy považovati za svého rovn oprávnného bratra

vlastence, alebrž za svého potlaitele a tyrana. A
kdoby i mohl svého potlaitele opravdov niilo-

va? Bez rovnoprávnosti národní v jedné, spolené
vlasti nemže být spolená láska a svornost, ale vná
závist, nenávist a nespokojenost, od ehož nás Bh
uchovati raiž ! — Vrame se ale k našim starým

asm. Následkem tohoto splynutí Slováka s Maa-
rem, pestala jeho osobní národní bytost, a djepis
této doby se více nezmiuje o Slovácích ale jen

o Uhích. To byl pirozený následek. Kdo sám
dobrovoln zadá svou osobní bytost, tím samým ji

utratí. Slovák už nebyl svj ale tvj, nevda žeby
Slovákem byl. Když ped nedávném v íšské rad
tvrdil hrab Majlath, že se Slovák ani nepokládá za

Slováka, alebrž za Uhra, to mu dáme za pravdu, že

to platilo v dávných asích, ale nikoli te, když pro-

citnul tak jako Maar k povdomí národnímu. Vždy
ani Maar v onch asích neosvdoval maarskou
svou národnost jako nyní. Nepoznán sám sebou aniž

jinými a ukrytý pod jménem Uhrv trval Slovák až

do vymení rodu Arpádova do roku 1300.
Pod Matoušem Trenanským, který eského krá-

levie Václava na trn uherský chtl povýšit, probu-
dilo se náhle národní vdomí, an celé Slovensko jeho
se pidržovalo. Matouš Trenínský nezvítzil sice, jiskra

1*



tato ale nedala se už cele vyhasiti. Následovníci hu-

sitského ruchu, jak na poli církve tak i národnosti,

nejen v Cechách ale i v Uhrách zejména na Sloven-

sku vždy víc a více povdomí národní probuzovali.

Djepis nám už vypravuje dostaten mocn skutky

eských hrdin Jiskry, Žižky, Prokopa a j. eskáe se v tomto vku se Sloveninou bratrsky za jednue pokládala a duchovní ruch u ech vzniklý i na
Slováky mocn psobil. Djepis vypravuje, jak e
eskoslovenská (t. j. poslovenená ale ne ponmená
dnešní eština) v této dob i na trn i na snmích
byla v úplném právu a vážnosti v Uhrách* Matj
král chýrený v Praze vychovaný užíval ji milerád

v mluv i písm. Vladislav II. na snme 1492. 9.

února v Budíne držaném dlouhou eskou eí snm
zahájil, kterou Valentin biskup Varadinský do ma-
ariny pekládal. Nenapadlo tu Maarm ani jen

ve snách, aby to jmenovali zradou vlasti, že se na

snme slovensky hovoí, ponvadž vidli nevyhnutnost

toho, že jsouce obklíeni Slovenskými národy a v u-

staviném svazku s nimi živi jsouce, i jejich ei sob
vážiti musejí, jakožto rovnoprávných obyvatel spo-

lené vlasti. Ale nejen pod panovníky ze Slovanského

rodu mla Slovenina své právo v Uhrách i panovníci

z Rakouského domu šetili práva ei a jazyka všech

národ. — Tak pod Karlem VI. otcem Marie Terezie

dležitjší vynesení a naízeni vládni i ve správn
psané eskoslovenin se vydávala, jakových listin

mám ukolik pi ruce. Tak bylo až do našich asu.
V nejnovjší dob, jak to v živé pamti máme,

poala si maarina výhradné právo v Uhersku osvo-

jovat na velikou ujmu Slovenin tak i jiným zem-

ským jazykm. Pipomínáme si nekonené jazykové

hádky a násilí, které se asi od 20 let s náramnou

prudkosti a nešetrnosti vedly, proti Slovákm ale vý-



hradn se všelikou možnou hrubou ukrytou zbrojí vál-

eno. (Maai v Uhrách se nikdy Nmcv ei nedo-

týkali.) Roku 1844 byla povýšena maarina na
snmu za e diplomatickou. Tu teprv nastalo násilí

a bezpráví. Maarina vyhlášena za panující samo-

spasitelnou e, slovenina vytisknuta ze škol, církví

a veejného života, vyhodna jako haraburdí na sme-

tišt a do zákoutí. Bolestn nesli Slováci bezpráví

toto, zasasovali se s nejvtším sebezapením o há-

jení práv své ei a národnosti v církvi, škole i úa-
dech obanských. Kdo vypoítá zásluhy muž, kteí
v ele stáli, vystaveni všem nepátelským útokm,
obhajujíce mužn své národnosti? Jejich poestná a

poetná jména zapsána jsou v srdci národa! Bojovali

a bojují posud perem, slovem i inem ; ano v osudný

1848 rok nejedni muennickou smrtí, mnozí muenni-
ctvím lásku svou k rodu svému zapeetili. Nejbolest-

njší rány zadali a posud zadávají Slovákm samí

slovenští odpadlíci a odrodilci.

Tžké byly boje Slovák v dob desítiletí od 1840
—1850 proti velikému návalu Maarstva, nebo bo-

jováno nerovnými silami. Ve prospch strany ma-
arské vše pracovalo, vyšší katolické duchovenstvo,

velcí statkái a šlechta, mšanstvo, bohatstvo, duch

ili neduh asu, domácí i pespolní casopisectvo, sila a

vážnost úad i dstojenství.

Za slovenskou stranu ale krom intelligence, po-

vdomosti svého práva a železné povahy lidu nikdo

nic — pranic se nezasazoval, tu panovala jen psota

a chudoba.

A pece když položíme na váhu toto desí-
tiletí s pozdjším a zeptáme se, ve kterém

národnost slovenská více prospchu požívala, vyznat

musíme, že v pedešlém. Poítejme a srovnávejme:

v onom desítiletí panoval živý, erstvý, odhodlaný svo-



bodný boj, v tomto studená, nevolná, násilná smr ; v
onom mli Slováci na vyšších školách jaké také úto-

išt ku svému vzdlání, mli katedry slovenské ei,
mli spolenosti k cviení se ; v tomto zhola nic, ne-

bo to, co se tu uvádí, nezasluhuje tém ani zpome-
nutí, je to cele soukromé studium, jakové lovku ani

v žalái nemže zapovzeno být.

V pedešlém desítiletí mli jsme národní spo-
lek Tatrin, který za jeden rok ítal 77 ouastní-

k a zakladatel — nyní nemáme zhola nic a nic
;

v pedešlém desítiletí mli jsme samostatné ná-
rodní noviny; nyní nemáme žádných. Rozdíl

ten na oko nezdá se sice být veliký, ale my, kteí

jsme ot doby pežili, pežili ne se založenýma ru-

kama, musíme vydat svdectví pravd, že v posle-

dnjší dob Slovák zstal jako voják na ob strany

poranný, kdežto pec doufal, že jeho vrnost k tr-

nu ty prvší rány mu zahojí

!

Hned po zavedení domácího pokoje r. 1850 u-

cházeli se mužové naši, Š t ú r, Závodník, Hod-
ža u tehdejšího správce krajiny bar. Geringera o po-

tvrzení Tatrina, ale byli nastojte ! nemilosrdn odbyti

:

že se to naskrze dovolit nemže. Nu milý Hospodi-

ne! jestli se nejužitenjší, nejnevinjší, nejspravedli,

vjší vc dovoliti nemže — tu doufej pak love
co ti libo ! Maai Slovákm nikdy nic neslibovali, ba

povídali zrovna, nedáme vám nic — nu a tak jsme

z druhé strany také obstáli.

Avšak zásada rovnoprávnosti jest vyslovena, te-

dy si nemáte na žalovat, namítne se nám. Ano tak

jest. Rovnoprávnost jest vyslovena a na papíe, ale

-více nic. Za deset rok ale mohla pkn rychle do

života uvedena být. Pro as mezi Slováky za tch
deset let všude nmina až do nejpodrobnjších ástek

byla zavedena, kdežto mezi Maary maarina se ší-



ila? Pro as Slovákm za tch deset let ani jedné

vyšší školy nebylo dopáno, kdežto Maarm povole-

no bylo, aby všecky škoíy i na Slovensku zaujali.

Pro se jim žádná pekážka v tom neinila? Pro as

mužové slovenšti, jižto byli svou vrnost k cis. trnu
v osudné dob tak skvle, tak rázn osvdili, za ce-

lé toto desítiletí pod ustavinou policií Argusovým
okem byli steženi a v ustaviném šachu držáni, kdež-

to na druhé stran nespokojení Maai picházeli k
ouadm, ano dobrodiním na dobrodiní obsypáváni

byli, jako se i nyní ješt dje. — Pro as mužové
slovenští, národovci, za úedníky mezi iré Maary
strkáni byli, kdežto Slovákm pouze Nmci, aneb po-

nmení eši a Moravané za úedníky dáni byli? —
Takovýchto otázek bychom množství mohli pedložit
— ale to nám nic nespomže. Víme dobe, pro se

to dalo, ale práv proto, že víme, tedy tžko vit ví-

ce v rovnoprávnost ; vidíme zajisté, že jsou na Slo-

vensku jen dva privilegované národy — ostatní mají

být, ješto jsou to Slované, podruzi jejich ! — vidíme

tu zeteln, že rovnoprávnost v Uhrách byla a posud
je pelud pro Slováky.

Máli rovnoprávnost národní být skutkem a prav-

dou, tedy nesmjí být privilegované národy, jimž by
druzi jako robi sloužili, ale jedenkaždý se má vyvi-

novat svobodn bez ujmy druhému. Národ, který ne-

má práva své pirozené Bohem dané ei, krom v do-

m, na námstí a ulici, není národ, ale toliko služe-

bná ele. Totéž mají být Slováci ustavin, an se

jim upírá právo, aby se vzdlávali na vyšších ško-

lách a užívali ei své v ouadech a všude veejn ?

Ci jest to rovnoprávnost, aby se ve školách a církev-

ních sborech a. j. dle libosti kterékoli ei užívati

mohlo mezi Slováky? To jmenujeme babylonskou sm-
sici ale ne rovnoprávnost, nebo tu kde má právo je-
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dna e, nepotebí, aby se dv, ti vtíraly, an jedna

druhou hati, a pekáží ve všem. Aneb toli jest ro-

vnoprávnost, jako se to v íšské rad uriti zalíbilo

:

že v celém Uhersku má a smí se užívat v ouadech
re maarská a nmecká, slovenská jen tam,
kde Slováci by dlejí?" Kdo nevidí vtom klam-

livý pelud? Jestliže maarská a nmecká má právo

všude, tedy eo ipso pohltí i slovenskou jako áste-
ku celého. — Dle národní rovnoprávnosti žádná e
nesmí dále sáhat než v objem a obor svého národu,

sáhati za hranice národu svého, to jest už násilí a

bezpráví.

Rovnoprávnost národní jako jí my rozumíme, jest

osobná svoboda práva ei každého národu bez ujmy
druhému a tak se dá nejjistji ve prospch i státu i

národu uskutenit, když každý národ bude mí to,

co k duchovnímu vývinu jeho nevyhnutn potebné
jest — tedy svoje národní školy, své pora-
dy, spolky, snmy, svj veejný život neodvisle

od druhého. Všecky ale tyto národní rznosti sje-

dnoceny bylyby v íšské rad neb ústedním zastu-

pitelství, kdežto ovšem jen jedna e jednací by za-

vedena být musila,
e
an více eí najednou pohroma-

d jest pravý nesmysl babylonský. Odvolávání se zde

na historické právo jest blud — an národy a náro-

dnosti starší jsou nežli výbojné historické právo; a

právo pirozené Bohem dané pednjší nežli nepiro-

zené výmysly lidské pedpojatosti a strannosti. Pkn
a drazn o tom pje Kollár: „Pokud sahá jednoho

národu e, tam je i hranice jeho."

Nejvyšším c. kr. diplomem od 20. íjna pozdvi-

žena jest optn maarská e za diplomatickou. Po-

voleno jest sice v tomž diplomu, že sob obce a cír-

kve mohou svobodn zvolit e, kterou chtjí za e
jednací v obci a církvi. Ale práv toto „na vli ne-



cháni** v nás tu nejvtší báze vzbuzuje, že právo

ei slovenské peludno bude, an se mohutní a e-
tní Maaroni postarají o to, aby pekazili, jak jen

možno, užívání ei slovenské ve veejnosti. Tak
pekazili uvedení do církve evang. c. kr. patentu od

1. záí 1859, an jim „na vli necháno bylo" pi-
jmouti patent aneb jej zavrhnouti. V tomto pípad
vidíme týž pomr Slováka, jako pi patente od 1. záí.
— Zákon nesmi nic na vli nechávat, jinak vle a
libovle bude zákonem.

Takto stojíme nyní u nás na Slovensku. Stojí-

me ! ba nestojíme ! spíše eeno : ležíme poraženi jako

roku 1848. '

I což tedy budeme dlat? tšit, kojit se blahou

nadji? Vru za tch deset let z vlastni trpké zku-

šenosti se Slované zejména Slováci mohli nemu ví-

ce nauit, jako jen tšit a kojit se blahou nadjí a
zakrývat si jakoby naschvál tžké rány, na nž trpí-

me. — Nechci to, abychom netrpli, nebojovali; tr-

pt, bojovat slušno i dlužno za nejdražší nejsvtjší

práva; ale dlužno i zmouditi z toliké zkušenosti, aby-

chom neklamali a nemámili sami sebe. Mnoho pe-
mnoho jsme se nauili aneb jisto mohli nauit

!

V Liptov povstala nová sekta Slovák, která se

ohce jmenovat „Slováci nového schl agu/- aneb žáci

nové školy; ona se vyznauje tim, že Slovákm pra-

vého rázu mnohé odpornosti a píkoí iní. Bh jich

naprav anebo stresci!



Slovo k redaktorovi Cyrilla a Methoda s Pri-
jatelem školy a Literatury o spisovní reci

eskoslovenské.

Sdluje Julius Plošic.

I.

Mli jsme na Slovensku našem dva církevní ka-

tolické asopisy, jeden pro církev a školu: druhý

pro obecný lid. Nevýslovnou bolestí bylo projaté

srdce všech rozkvtu církevnímu upímn pejících,

osvty milovných muž Slovenska, když nám rozžalená

redakce Cyrilla a Methoda nastávající smrt tohoto svého

miláka bolestn oznámila. V nedostatku léivých

prostedkv k zachování tohoto mnohým tak drahého

života nezbývalo nic jiného, než podrobiti se neodo-

latelnému osudu, rozžehnati se s ním v srdeném a

vroucím pání brzského a slavného vzkíšeni. Potupa

to a hanba pro národ slovenský, že se nalezly mali-

cherné sobectvím zaslepené duše, jež v pádu tomto svého

vítzství hledati se neostýchaly a to sice ne, jakoby

ony církevno literárnímu rozkvtu mén než výše spo-

menutí národ9vci byly páli, než jedin z píiny,
že Cyrill a Method vycházel ve spisovní esko-
slovenské ei.

Že však neistých radostí jak to všeobecná po-

tvrzuje skušenost, okamžité jen bývá trvání, zmnila
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se v krátkém ase jakoby trestem spravedlnosti Boží

i radost tato v žal a náek. Sotva uplynuly od po-

hebu Cyr. a Meth. tyry msíce, už se ty samé šero-

nosné oblaky, jenž zastíraly obzor Bystiky, roztáhly

nad dávnovkým Budínem. Dr. Radlinský zvstoval,

že i katolickým slovenským dobropisem vydávaným
novinám, jenž na suchotiny pedplatitelv byly schra-

vly, radda doktorv Pešanských neomylnou smrt

zvstovala a také už i umírákem zaklinkati naídila.

My jsme se tomu neštstí neradovali, než co

dobí kesané vroucí modlitbu zasílali k nebes Pánu,

aby duší, jenž ze slovenské církevní literatury vylét-

nouti má, asného života popíti a své milosrdenství

prokázati ráil. Bh dobrotivý vyslyšel volání svých

vrných, a Dr. Radlinský uveejnil, že napozatim na

svou ruku, jediný tento cirkevno-slovenský organ i s

Prjatelem školy a literatury vydávati bude.

Každý Cechoslovan etl oznámení to v blahé na-

dji, že jako sv. Cyr. a Meth. Slovany v jednotu po-

volávali víry, tak i asopis, svatým tímto ozdoben
jménem, s jednotou ve víe také k jednot v literatue

cestu pipravovati bude a co jeden jediný muž v svor-

nosti, obti položí na oltá slovenský; neb se tu o

est národa jednalo.

Tak vstal Cyr. a Meth. z mrtvých, nevstal však

oupln vstal toliko dle jména ; ducha a roucha býva-

lého v nm není , neb vzkíšenec náš padnuv do rukou

náelníkv stránky slovenské, vychází v slovenin
s

trhaje literární jednotu s Cechy.
Pvodce ádkv tchto vida jako Cyr. a Meth.

s Prj. šk. a lit. v novém svém slovenském rouchu,

nekráí tak po pd slovenské jak by to k žádání

bylo, napsal aby se mu jakási neláska a nešetrnost

vcí a osob domácích vytýkati nemohla, se zaátkem
roku tohoto láneek v nmž své a pátel svých mí-

L«rc
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není s upozornním na mnohé nedostatky a poklesky

uveejniti, a tak tyto odstraniti chtl a žádal. Redak-

tor, jak nkdy Julius Caesar, když ímanm své:

„veni, vidi, vici" oznámil, na mj láneek z krátká:

peital som všetko, zdelil s prjatelmi a posílám

spjatky, odpovdl. Mnohovelebný pak p. Viktorin

v dopise svém na pedstojného po celém Slovensku

na nejvýš váženého muže, s rukojemstvím, že napo-

zatím on bdíti bude, aby se podobné neslušnosti ne-

páchaly, odrádzal uveejnni toho že láuku z dvodu

:

žeby se tím jednot slovenské rána zavdati mohla —
ponvadž alo výš jmenovaná redakce v listech svých,

ve vytýkané jí surovosti, v neslušném bratrm Cechm,
nadávání, které i jedenkaždý za jednotu literární hor-

lící Slovák na se vztahovati musí, neb to vlastn na

nho padá a ve svém, proti ve spisovní ei v školách

nžívaným knihám popuzování vždy dále a smleji

postupuje — vidím se pinucena co pravý Slovák,

jemuž est a sláva národa, vzdlání, ušlechtní a štstí

milého, již od cizincv dosti znevažovaného a opovr-

hovaného, od šlechty a s malými výminkami také už

od mšanstva úpln opuštného, práv ale proto nej-

vtší lásky a šetrnosti domácích svých hodného lidu

na srdci leží, náhledy své veejnosti podati, a drahé

rodáky, jako s nimi Cyr. a Meth. s Prj. šk. a lit. za-

chází, a do jakého^svtla je u veejnosti staví, upozorniti.

I. V . 4. 1859 Prj. šk. a lit. ítáme, „že sa

slovenina jakožto domáca e, vyvinula a na litera-

turu pozdvihla," na Slovensku tuto literaturu se tam po-

zdji peasto odvolává, ji samu ajedinú možnost vý-

vinu a spásy Slovenska pivlastuje. Vizme tedy

jaký jest to vývin, jakovou pináší spásu? —
Cože jest prosím pkn! národa nkterého lite-

ratura? Jest ona odblesk ducha národního, jest zrca-

dlo to, v nmž se jiní na vzdlanost, mocnost, spsob
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smýšlení a cítní, slovem na celu ústrojnost národa

pizírati zvykli; tak tedy jest ona svtlopisný, násle-

dovn nejvrnjší obraz ducha i srdce národa, který

se v lovenstvu zachovává i tedy, když už národ

ten zaniknul. My, kterých milost Boži v tchto dnech

ao svta uvedla, nežili jsme s ímany a eky starými

d pedce je známe, neb duch jejich pežil v literatue

pád velikánv tchto a ukazuje, vrn zachovává a

rozhlašuje až po dnešek veškeré jejich krásné i špatné

ei, mravné i podlé myšlénky, vznešené i hanebné iny.

Krásný tedy a vznešený jest úel literatury.

Úloha její jest: pi buzeni, rozšiováni a zvšeobec-

ováni nábožensko-mravniho citu v lidu, jemužto se

vnovala, jemnost ducha, vzdlanost mysle, šlechetnost

srdce, spravedlnost v inech a jednání, zdvoilost v
obcování, s moudrou a pravou hrdostí spojené pov-
domí své národnosti — toto poslední sice nejvýš na

Slovensku, kde se tak zvaná intelligence rodu svému
tém úpln již odcizila, za jeho e se štítí, hnusnú
hanu na ni všudy sype, kísit, slovem : pravou ke-
sanskou osvtu všestrann napomáhat, hájit a bránit.

Literatura slovenská záleží hlavn z Cyr. a Meth.

s Prj. Sk. a Lit. pravím hlavn, aby mi pímo vyle-

tující Sokol a ti, jenž nco po slovensky psali, do
stemene vkroiti nemohli.

U nás zajisté na Slovensku máme devadesát ze

sta, co povdomí národního nemají, jsou oni Slováci

rodem a eí, ne pak i duchem, ba dobe by bylo,

kdyby pomr tento ješt mnohem smutnji nestál.

Pi zanedbalém v pominulosti vychovávání národním,

nejeden cizími živly vzdlaný muž, pihlásil se k ná-

rodu svému slovenskému, že náhodou nkterú dobru

knihu neb asopis do rukou dostal, zvláštní zásluhu

v ohledu tomto Kollárov*Slavy dcei pipsati slušno,

možná-li žádoucí takovýto výsledek od nejhlavnjšího
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faktora literatury slovenské Cyr. a Metli, s Píjat. šk.

a lit. oekávati?

Slovenští nynjší z vtší stránky, jak se všude

sami jmenují spisovatelé *) zdá se, jakoby se kletbou

jakousi, i tak již od tisíciletí v rozmanitých podobách

na nás Slovácích spoívající, byli usnesli, že všecko

co e slovenská hrubého surového a neotesaného v

sob ukrývá, vybrat, a na trh velikého svta vyná-

šeti chtjí.

Kdo nepedpojat, beze všeho sobectví a pehna-
ného sebemilství, noviny naše pozorn ítá, pi tom
pak touhu po cti a sláv národa svého v prsou chová,

nemusí-li jej srdce zaboleti pi pomýšlení : co že bude

o národ mém souditi, jak že si jej musí pedstavovati

cizinec když hrubosti tyto te ? — Porovnejte jen no-

viny naše, s novinami jiných národv a padne Vám
velikánský ten rozdíl, chtj nechtj do oí.

Hned 1 íslo Prj. šk. a lit. k nemalému všech

útlocitnjších Slovákv pohoršení udává že: „vlast-

né rúcho sloveniny je h aljena" v tom jistém

ísle redakce haljenu tuto za „typ originálnosti
sloven skej" uznává, a íslo 4 „na Slovensku
už za všeobecn pijatu a uzákonnu"
vyhlašuje,

Ach rode mj vroucn milovaný! ím že si se

tak velice proti nebesm prohešil, že t tato k v-

*) Zaslouženým spsobem jméno spisovatele nezaslu-

huje, kdo nkolik láneekv, zejména jestli jim ješt
i duch a úsudek schází, napíše ; aneb z Ceskoslov.

Cyrilla, do nového slovenského peloží. Komu est
tomu est, my jsme na spisovatelích velmi chudí,

a proto je pravým jménem „Dopisovatelé do novinu

v dalším pojednání nazývati budu, Pozn. pvodce.



15

nému haljenárstvi odsoudila ? Avšak nermutiž se srdce

tvé, nejen Bh, ale i lovenstvo v spravedlnosti své,

tvé dobré vlohy a tvou zbožnost uznávají, toliko to

tak nazvané spisovatelstvo slovenské, uvrhlo t do

halenárské této klatby — a povím ti, co jistý vzne-

šený syn a dobrodinec tvj veliký, ta toto projevil;

Radlinský národ slovenský jen pod halenou hledá,

jakoby k národu pislouchati nesml, kdo halenu ne-

nosí" jsou vážná a ctná slova jeho,

A v pravd, cože jest národ ? Jest on celost lid-

stva jednou eí spojeného. Národ tedy slovenský

neiní jen ta nejnižší vrstva zanedbalého sedláctva,

k nmu se má právo hlásiti, ba k nmu pisluchá

coby se i nehlásil i osvícenjší rolník, zmšanný
emeslník, vzdlaný knz, a jakového kolivk jména
úedník vysokopostavený jak duchovný tak svtský
hodnostá i sám panovník a mocná na kolik by ta-

kový z lidu pocházel slovenského. Jestli by toto

mn nkdo viti nechtl, a výpovd tuto za pismlú
považoval, necha se obrátí na p. Dr. Radlinského,

ten mu poví, jak to i v novinách svých byl vvítal,

kolik arcibiskupv a biskupv, hodnostáv a úed-
níkv

; kolik professorv, faráv a kaplanv, kleri-

kv, uitelv a žákv, kolik emeslníkv a rolníkv
asopis jeho odebíralo, tak že se v každém stav na-

cházejí synové Slovenska, dobrobyt rodákv svých

napomáhající a podporující. —
Když jest tomu tak — nyní se již ptám: je-li

to vnada pro lovka vzdlaného aneb vysokoposta-

veného, hlásiti se k nám, piznávati se k národu a

lidu slovenskému, když v literatue slovenské, s kte-

rou tolik kiku dláte, ita, jak v ísle 3 Prj. šk. a

lit. 1859 beze všeho ohledu: medzi námi hlupý-
mi Slováky" v ísle 4 Cyr. a Meth. „niit oší-

palost ludu slovenského* ím dopisovatel
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ten slovenský lid náš, následovr. národ do ne velmi

slavného (za jakovú poctivost se mu podkovati musím,

a žádným inem pijati nemohu) pokolení ošípaných

(ošipané = prasata, svin) utíduje, jakoby i Slovák

nedostatky národa jiným poctivým výrazem vvsloviti

nemohl a neznal, *) a mnohé tmto podobná ne toliko

vzdlanost ale i hodnost lidskou urážející výrazy,

které jedin proto neuvozuji, abych se zdlouhavým

nestal — proti maarskému: nemes magyar nemzet,

a nmeckému: „Das edle deutsehe Volk" atd. atd.

rozdil tento vru jen slepý nevidí. Je-li toto múdrá
politika redakce? pitáhne-li takovýmto spsobem
nkoho k nám ? Tu vru rozmýšlejícímu a na rozce-

stí stojícímu, abych spsobu slovenského použil i mi-

movolky napadnouti musí „nemychej se mezí otruby—
Cyr. a Meth. s Prj. šk. a lit. obohacoval Slovensko

s mudrlanstvím Grgulovským; byl to co

možná nejpodlejší ráz písemnictva, který by se v obec-

ném jakémsi kalendái snad byl dal ospravedlnit, pro

asopis nicmén církevní byl skutenou hanou, potu-

pou a škvruou. Tuším si mohu lichotiti, že jsem
také s hoe spomenutým lánekem svým k odstra-

nní neslušnosti tchto, ježto každé poctivé ucho urá-

želi, nco pispl. A hle! Redakci se zdá stýskati

po duchu, jemuž byla navykla, i k náhrad zavedla a

zapoala polemiku, za kterú se nejeden Slovák až do

duše stydti musí. Stj zde na ukázku a k potvrzení

slov tchto, spsob jakým literáti slovenští polemizují.

*) Dopisovatel ten zdá se býti milovníkem bravoviny,

proto oblíbený tento pedmt všudy vidí : o nm
platí ono, na Slovensku dobe známe latinské pí-

sloví podobné tomu navita de ventis (sus de glan-

dibus.)
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„Hlasu"

asopisu církevnému v Brn,

Tuším ti pikulík rozum v tedy zhabal,

Ke si také blúpé z Brna reci arbal

:

„Že praj pod Tatrami národ náš slovenský

Pre nareje robí rozkol náboženský"

No ty nehanebná v omluvám' zlota

A v zásadách tvojich navzaj „kol z plota!"

Cepy tebe do rúknie ale noviny;

Bo cos' v nich naarbal, to bratov es špiní.

Ver mi Bratku drahý! není to pre teba

Bys písal asopis: na to rozum teba.

Ved to není v škole za stolikom sede
A neo školákom enit z hlavy vedet
Tam ti žjaden šlová na váhu nebere:

Lebo bys takému ukázal hned dvee.
Po tom následuje ješt dva a ticet podobných ka-

dencí, pak se vzor tento uené slovenské polemiky koní :

Hamba je, pre hlúpos ma takú galibu.

Cyrill a Method íslo II. 1860.

Svdomit vyznati musím, že naši pastuchové r

kterých bych co vzor aestetiky žádnému pedstaviti

se neosmlil, slušnjších a poctivgších výrazv v ei
své užívají ; a pichází mi jakoby správa Cyr. a Meth.

práv skutkem chtla dokázati a potvrditi, co o ei
slovenské v knize „Hlasové" byl nkdy napsal, blahé

pamti spvec náš dunajský Kollár.

Povz mi už rodáku mj pemilený! když jsi

na výbuch tento neslýchané slovenské surovosti tak

mírnou lásky a dvodv plnou odpovd ítal, jak se

na pravého vzdlance a ueného muže sluší, zdaliž jsi

nepocítil hanbu že se kmenovci tví tak daleko zapo-

menouti mohou? — Svatí slovanští apoštolové Cyrill

a Method, kterým se skuten mnohostrann kivda

2
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inila, odpovídali protivníkm svým mírn a slušn,

ospravedlnili uení své a požívali vážnost, úctu a lásku

svých ; v našem pak Cyr. a Meth. ducha Cyrillometho-

djského není. Pijmi velevážný itateli ádkv tchto
ujištní, že i na milém našem Slovensku vtší ástka
podobné poínáni dopisovatelv do novin Budinských

nenávidí, si oškliví a zatracuje.

Podobná est, abychom mnoho o polemice slo-

venské mluviti nemusel, neb Prj. šk« a lit. jest pe-
plnn hrubiánstvím, dostala se i v nejnovjším 41. ís.

Poslu z Prahy kterého Prj. šk. a lit. beze vší píiny
jedin že prý z jistého pojednání dva vynechal ádky,
oslem nazývá „Takúto svdomitost len osel z Prahy'

zachovávat móže"! jsou vtipu a humoru plná slova

Prjatela. Oblíbenému i na Slovensku hojn tenému
Poslu z Prahy pošeptám jen to, že roku 1846 Blo-
potocký, když jsem jej byl navštívil, na otázku: Snese-li

jen tak v svaté trplivosti potupení a kivdy, ježto

od liptovské šlechty jedin proto, že slovenský vydával,

Pozornik zakusiti musel ,.pitelínku kopne-li t osel, zda-

liž jej poženeš píedsoud?" odpovdl. Toto však jen

tak beze vší tendenci mimochodem, jakožto sem ne-

patící diverse, toliko na slovo osel budiž pipomenuto

;

uchovejš! jako bych se tímto já nkoho i jen do-

tkouti chtl. —
Jakým spsobem se v tom samém 41 ísle o

novinách „asu" píše; jaké hromové stely a to

bez všelikého obláka , bez všeliké píiny se na

„Hlas" a jeho p. redaktora sypou, abych se díve na-

vrátil, odku jsem vyšel, mlením pominu.

Rozmýšleje o duchu, bledým toliko olvkem zde

kresleném, asopisu vícekráte jmenovaného, obávám
se, že když po rocích, aneb i v pítomnosti, nkterý
s duchem literatury slovenské nepostupující, náhodou,

aneb schváln, aby se s ní obeznal a k národu, jemuž
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se byl odcizil, navrátil; takovéto íslo do rukou do-

stane, jim k nám táhnut nebude, ale si Slováka na

tak nízkém vzdlanosti stupni, jak jej literatura jeho

zrcadlí stojícího, z oškliví, a od nás odvrátí bez na-

dje nkdejšího návratu , na em by do veejnosti

nco vydávajícím pedce jen záležeti mlo, zvlášt

v tchto asích, kde budoucnost Slovenska tmavá rouška

zastírati poíná. Nepopadla T ješt ctné itatelstvo

asu chútka Slovákem v literatue se státi?

Cyr. a Meth. se vynasnažuje e a lid slovenský

obecenstvu v jeho pedtisícoroní pvodnosti a nahot
pedstavovati, možná, že se v asech tch, jež temný-

mi svt nynjší nazývá, tak písávalo : avšak pokrok
spatujeme všudy, tolikolí e a spsob mluveni ne-

ml by jeho schopným býti? Cože jest originálnjšího

jako tlo lidské? a ta jeho ástka, kterú starou paní

pezdívají — a pedce ji jak redaktor Cyr. a Metli,

tak i spolupracovníci jeho peliv ukovají, a šatí;

toliko Slovák a e jeho mají v originálnosti své zde

státi, aby úsmškm a pohanní vystavnv byli.

„Qualis dux, talis exercitus" íkávali ímané. Po
staveni redaktora jest krásné, ono sáhá do života ná-

roda; on jest duší psobení, on dodává ducha, dává

smr asopisu svému, on má býti ohniskem pepalu-

jícím a istícím kov od trosky : vytékali žlabem jeho

toliko neužitená sms, toliko neistá ruda. znak to

neomylný, že jest ohe slabý, mdlý. Regis ad exem-

plum totus componitur orbis! proto i já zodpovdní!

iním hlavu za oudy celého tla.

II.

Podivný jest tón, s nimžto se v Cyrille a Method
s Prjatelom školy a literatury potkáváme.

Kdo se záležitostmi Slovenska mén obeznámený
2*
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asopisy tyto ítá, myslelby — že celé Slovensko ústy

p. Dr. Radlinského mluví a pece tomu není tak.

Znamenitá zajisté národovcv slovenských ástka ji-

nae smýšlí, s jinými oima na budoucí blaho Sloven-

ska hledí, jinde jeho spásu vidí. —
Nechci redaktorovi spomenutých novin, jeho o

národ zásluhy, nejmí však jeho chvályhodnú praco-

vitost upírati, to by jistotn bylo nespravedlivé. Toto

nicmén jeho si poínání ospravedlnit nemže. —
Diktatue podrobují se národové v jistých toliko nej-

více píznivých, nebezpených okolnostech a málokdy
ona v celku k dobrému slouží, proto se jí podle vše-

obecné zkušenosti vždy a všudy hledli zbaviti, jak

náhle se stav ádný, normální navrátil. Díky Bohu
v podobném položení se národ náš nenachází, ale ani

nenacházel a pec noviny, o nichž pojednávám, žádají,

aby diktatura jejich všeobecn uznána byla, a žáden

se proti výrokm, v nich vyneseným, ozvati neopová-

žil, slovem: ony osobné jednotlivcv náhledy jménem
celého národa dekretují.

Aneb snad ne? — Kdo ped nkolika roky na

slávu starosloveniny nepokikoval, byl zrádce ná-

roda (o em nížeji více) neb p. Radlinský samospa-

sitelnos Slovenska jedin v ní vidl — a hle —
dnes už: „pre Slováka spásy mimo sloven-
iny (té haljenáské) *) nj et" a nepochybuji že

*) est halen, kde ona na svém míst jest. Pvodce
slov tchto, jakožto knz venkovský, jemužto sve-
ný lid halenou se oblací, tuto zlechovati nechce,

i pod halenou mnohé šlechetné srdce bije—ba ne-

uinili milostivá nejvyšší vláda ohledem na naši do-

taci, straniva dežmi 1848 utracené skoré poádky,

i sám, nedostatkem nucen bude halenu na se vzíti.
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zítra kdoby se v dogma toto neviti opovážil, z ovince

slovenského vylouen bude. Kdeto pede Cyr. aMeth.

redaktor pedobe zná, že jest na Slovensku ješt
hodný poet Slovákv (strana eskoslovanská) jenž

spásu tuto i mimo sloveninu uznává, a z jednoty
v literatue s bratry v Cechách a naMora-
v oekává. Však tomu ješt není dávno, co jsme v

„slovenské j literatue " ítali: že se „risum teneatis Amici

!

literáti slovenský na dva veliké podlili
tábory" tábory ty se spomínají, na n se naráží

i v ísle 4 ; Prj. šk. a lit. hoká že naše veliké tábory

!

Když se já, a se mnou mnozí jiní po táborech

tch ohlížím, když je upímným duchem hledám, spa-

tuji, místo velikého táboru, malichern hrstku jedno-

tlivcv na jednom a podobnú na druhém behu sta-

rého našeho Hronu, Váhu a Dunaje státi. Kdybychom
si pátelských, jak by se na osyralé patilo Slováky,

podali v svornosti rukou a spojenými silami pracovali na
obecné ddiné roli, povstal by z nás malý táboík—
spojeni pak s bratry v Cechách a na Morav, inili

bychom tábor, ne sice v porovnání s jinými literárními

tábory velikánský, pec vždy tábor dstojný a vážný.

Slované, eši a Moravané ítají osm milion, tož za-

jisté národ dosti veliký, aby mohl vyniknouti. Když
však i veliký tábor, podlili se — beze pevného
mezi sebou spojení na více táborv, jak umní vojen-

ské tvrdí, jeden po druhém padá a klesá v boji, proti

táboru sjednocenému — cože se teprv stane s tábor-

enci našimi ? !

Stj vc jak stj, dosti na tom, Cyrill náš uznává

tábory, zná o stránkách, co se mlo dokázati.

— oškliví se mu toliko halena v literatue devate-

náctého století. Poz. dopis.
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Nyní již: nech tábor takový sestává z množstva

aneb, jak jistý spisovatel ve svém oznámeni — psal:

uznesli sa uené na S 1 ovensk u mužo vja;
jako : já, N a N. z tí záleží, ptám se k emu to

vede, když noviny uznaný takový tábor : O r t o d o-

xom eskoslovenské j stránky s triroha-
tým klobúkom, aksamietovými nohavi-
cámi a prackovitými punochami" íslo 1

Prjatel 1859 „troskami z roztleného zprachnivlého ko-

rábu" islo 4 Prjat., ei pak, kterou tábor ten pstuje

a miluje „cuzimi handrámi a cu n dr ámi" islo 3.

Prj. nazývají? Jeli toto slavící spv, jeli toto vysoký

let skivánka, jenž utšené jaro žádané spisovní je-

dnoty v ei slovenské oznamuje? takovýto tón by
ml rozpadnuté ty tábory spátelit a spojit? toto by
ml býti rušen stránku eskoslovensku za slovenskou

mohutn táhnoucí? Nevím aby se probudilejší Slo-

vák za kuvií tento kvikot stydti nemusel ; neb koho
neznáme, na toho ze slohu zavíráme, z tohoto jeho

vzdlanost ceníme. Toto neomylné a tmto podobné
vábivosti písemnictví slovenského ml ped oima i

dopisovatel Prj. šk. a lit. když v ísle 32 ode 11. Aug.

bž. r. o „vyznáme slovenské j literatury"
takto píše : „ Z o dna na den vatšiu úast
beru našinci na poli národnej literatury...
a jestli povážíme hmotné naše okolno-
sti a taháme parallelu s literaturami
cudzichnárodov, nemám naporúdzi šlová
ktorymibysomsa pryjemnejšje mohol
vyjádi , jako, že sa u nás zázraky deju"
skuten ! jest to zázraná literatura, o nižto tžko
satyru napsati. —

Nemáli tedy tak krásn vyšoený ! ! echista,

skuteného a podstatného práva, na diktátorský tón

pana Radlinského, a jeho se s národem stotožováni
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si stžovati; když v ísle 4. Prj. šk. a lit. ítá: ,,C o

sme tuna predniesli, predniesli sme me-
nom celého národu, ktorého smýšlanie
v ohladu nar od o -li terarno m a spoleen-
skom — jestli komu — nám je najlepšie
známo." Toto pímo upírati musím. Redaktorovi

od národa vzdálenému (mysliti nemohu žeby ten, jenž.

v 24 ísle Prj. dstojného pána Dra. Smídeka v geo-

graphii uherské vyuuje, nevdl že Budín není v

Slovensku) v srdci živlu maarského a nmeckého
pebý /ajícímu, mže ovšem známo býti smyšleni svých

dopisovatelv, kteí jak každý zná, za asto isolovaní

se svým smýšlením stojí, nenacházejíce u lidu, s nímž

obcují pražádné ozvny. Za píklad stojiž zde uráž-

livý dopis z Detvy v Prešpurských novinách. Jaké?

že jest to pisání jménem celého národa, když já samo^

jediný — a takových by se na Slovensku i více na-

lezlo, beru na se úlohu o proti tomu Vašemu ped-
neseni, 10.000 píši: deset tisíc hlasv slovenských

postaviti. Dejte tomu pokoj, nejsou nyní asy k po-

dobným agitacem. Dkujme Bohu, že stojíme, jako

stojíme, kýž bychom jen he nestáli! Milostivá vláda

nám zavedením spisovní ei nechtla nic zlého, a na-

dji se, že nkterých pepiatost lidí jen národ celý

zvésti nemže. A peci se v Budin jménem celého

Slovenska všetko pednáší, jako by na Slovensku mimo
tyto dopisovatele nikoho více nebylo. Jmy (strana

eskoslovenská) známe smýšlení lidu s kterým v usta-

viném spojení a to v spojeni dvrném stojíme, jeho

poteby, jeho bolesti a radosti, jeho rány, o kterých

se Vám ani nesnívá, spolu s ním snášíme, trpíme a

cítíme, a zajisté budeme známé toto smýšlení znáti

použíti a upotebovati, až se srdcové žíly eskoslovan-

ské naši vzdlanosti, v které i pi všemožném vašem
agitování, práv nyní veselo postupujeme — dotknete
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— proto bych upímn pál, aby Cyrill a Method s

Prjatelom školy a literatury pestal náhledy své, jmé-

nem celého Slovenska do svta púštti, jako já ne-

mohu povdti, že takto celé Slovensko cítí, ale toliko

stránka, aneb po Slovensku „tábor 1 ' k nmuž patím,

tak to samé platí o stránce odporné, o „táboe" vašem—
a aby v pokoe, jak by slušelo asopisu církevnímu

k srdci si pipustil to sv. Pavla k im. f Nechtjte

víc o sob mysliti, než sluší mysliti ale myslete k
stídmosti, a jak Bh jednomu každému udlil.

III.

Redaktor Cyrilla a Methoda s Prjatelem školy a

literatury zlobí se velice, že mu v nkterýeh eských
asopisech jako v Hlasu a Compagnie a la

Pražský Posel" íslo 26. Prj. a nejnovjší také

"v asu vytýkáno, jakoby on jednotu v ei trhal. —
Oproti tomuto naknutí ! ! „k t o r é p. Redaktor
Hlasu na lopatách svojej pílohy vypravil
na Slovensko" íslo 24 Prj. a as „k t o r

ý

hned pri svojom do života vstúpeni ni
mudrejšiehooSlovákoch uverejni nev-
dl, iba vykydnú jedovatu žl na naj
lepších synov tohože bjedneho národa"
cis. 41 Prj. (krásné následování hodné, si superis

placet! výrazy tyto schváln uvádím k dokonalejšímu

potvrzení toho, co jsem na poátku tohoto slova psal)

bojuje dluhým lánkem „odpov redaktorovi
Hlasu na jeho výprask ode ís. 24. do 27.

uveejnném. Budiž mi povoleno nkteré zásady a

dvody, aneb radj, s pedešlým písáním a inním
kontrasty a protimluvy, lánku toho rozebrati a soudu

Telect. obecenstva pedstaviti. Prv však musím nco
všeobecn podotknouti, o literatue Slovenské.
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Od asu sthování se národv a vpádu maarv
do staré vlasti Slováka, nebral národ náš toliko úast
na trhách obecných, krajinských; nevystavoval jedin

do sikv uherských statné brance vlasti : stavl také,

a to v hojném potu uené své muže do rod tch,
jenž na rozkvtu duševním národv uherských praco-

vali Ml tedy po veškeré asy literatury své, jak to

nejedno polatinené jméno ryzé slovenské, devnjších
spisovatelv Uherska, dostaten potvrzuje. Následov-

n, nesmí se do prosta upírati, jakoby Slováci pra-

žádnú literaturu nebyli mli. Avšak literatura ta nebyla

slovenská. Uení naši psali podle zvyku a ducha

asu tehdejšího latinsky, a pozdj, jako i za naších

asv pemnozí nmecky.
Literatura eská nacházela se od dávna již na

vysokém stupni. Dkaz toho jest peloženi Aeneaše

Sylvia od r. 1510, jež Veleslavína r. 1585, aby se

souvkým jeho líbilo opraviti musil. Veleslavína o

eském jazyku toto praví ; Lingua bohemica ut nunc

excultam habemus, elegans est, copiosa est suavis est, gra-

vio est, grandis est, et ad ominium materiarum, cum in

theologia, tum in philosophia expositionem aptissima et

accomodatissima Jos. Jungm.Hist. liter, eské Str. 123.

Jestli tedy v asech tchto, o em sice svdectví

nemáme, nkdo na Slovensku, co ochotník, literaturu

Slovensku pstoval, nezavadím o pravdu když povím,

že pstovati musel esku, jakožto vzdlánu, neb jiné

nebylo ; toto se nicmén jak eeno z nedosatku pra-

menv dokázati nedá. Avšak jiný obrat vzala litera-

tura na Slovensku od polovice 15. století.

Talvj v díle svém : Hkndbuch der Geschichte der

slavischen Sprachen v Lipsku 1852 vydaném, na str.

182 takto o tom píše: Die slovakische Sprache war
nie eine Schriftsprache. Der erste Versuch, sie dazu
zu machen, gescbah, mit wenigen unbedeutenden Aus-
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nahmen vor etwa 40 Jahren: allein der Wiederstand,

den diese Einrichtung theils von Seiten der Literaten

fand, welche die gebildetere bóhmische Sprache zur

Schriftsprache angenommen hatten, theils auch die po-

litischen Hindernisse, welche dle Eifersucht der Ma-
gyaren ihrer Einfiihruiig entgegensetzten, liessen diesen

Versuch nicht aufkommen. Bis gegen die

Mitte des 15. Jahrhunderts findet sich nicht eine Spur

von geistiger Existenz dieser Nation von beinahe

3,000.000 Seelen. Zu dieser Zeit brach ein grosser

Schwarm von Hussiten, welche aus Bohmen ausgetrie-

ben worden waren, in Ober-Ungarn ein, und wurde

unter der Anfiihrung des Giskra von Brandeis, von

der Konigin Elisabeth gegen ihren Nebenbuhler, den

Polnisch-Ungarlschen Regenten Ladislaus, nachmaligem

Konig von Bohmen gemiethet. Die bohmischen Solda-

íen waren von ihren Weibern und Kindern begleitet

und setzten sich endlich an verschiedenen Theilen

von Ungarn fest. Andere taboritische Kolonisten folg-

ten ihnen und vermischten sich nach und nach mit

den Slovaken, unter welchen sie sich hauptsachlich

niederliessen. Es ist wahrscheinlich, dass zu dieser

Zeit die Slovaken mit der bohmischen Sprache als

Schriftsprache bekannt wurden, deren Ausbildung und
grosse Formáhnlichkeit ersichtlich war und ihnen ange-

nehm sein musste. Die Bibel und die Gebetbucher wurden
in Bohmen geschrieben und gedruckt, und viele Boh-

men und Máhren kamen nach Ungarn als Prediger

und Lehrer. So entstand die Herrschaft der bohmi-

schen Sprache auf der Kanzel und wurde, da alle

slovakischen Schriftsteller dieser Zeit Geistliche waren
unter den Slovaken auch im Reiche der Wissenschaft

ohne Kampf festgesetzt. Katholische Schriftsteller aus

dieser Zeit sind nicht bekannt; wenn es deren gab,

folgten sie wahrscheinlich der herrschenden Sitte und
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schrieben bóhmisch oder lateinisch. To samé potvr-

zuje také p. Palacký v djinách národu eského, díl 4.

ást 1. str. 446. „Píjemnjší bylo podíváni na tis-

knouce se k nmu (Jánu Jiskroví z Brandýsa) z ech
a Moravy také mírné osadníky, jichžto potomci zacho-

vali se v zemi. — Pipojíme-li k pravdpodobným a

vážným takovýmto dvodm, dvody jisté, skutené
a nepodvratné, jakové jsou : dopisy nkterých uher-

ských panovníkv se slovenskými mšany, jako Ma-

tiáše Corvina s Trnavou a více podobných, každému
aspo noviny ítajícímu Slovákovi dobe známé, v ei
eskoslovenské vedené: pesvdíme se, jestli nám jen

zaatost a podlá, pravdu upírající zlost oi nezaste,

že národ náš Slovenský do
v
asv Josefa a Leopolda II.

v spisovní ei, s bratry v Cechách a na Morav pevn
spojen byl, až na malicherné jednotlivc výminky, ja-

kovou jmenovati mohu Alexandra Máaje kát. knze
v Trnav 1718 kázn, a trnavských otcv ádu Ježí-

šova, za prvnjšího píkladem, nkolik modlitebných

a jiných náboženského obsahu knih , v míchanin
obecnéko lidu, se spisovní eí — vydavších.

Další postup života literárního na Slovensku,

udává nám p. Dr. O. Radlinský, tehdáž novin sloven-

ských, nyní ale Cyr. a Meth. z Prj. šk a lit. redaktor

v ís. 16. Slov. novin od r. 1850, v lánku: „Každá
jiná, jako staroslovnská literatura na
Slovensku, je vže b a byl o nsk á" následov-

n : *) „Uvážením ei nmecké do veejného života

v Uhích pod Josefem II. císaem, procítil se, oživl

a píil se tomu duch maarský, který se teprv pod

") Vysocectné obecenstvo mi laskav odpustí", že jej

delšími citáty unavovati musím, patí ony k vcy, bez

nich bych tžsej vytknutého dosáhnul cíle. Poz. spis.
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Leopoldem II. k své národnosti piznávati zaal. A
od tohoto asu povstávala innos, vzdlávání a roz-

šiování ei maarské. Jediné Slovensko v neinno-
sti své hlivlo ; a proto potebovalo ono kísitele a

budie, aby se stálo pevným maurem a odrazkou jed-

noty mocnástva, proti návalu národného namáhání
Maarv.

Toto ale, tamtomu protizorné kíseni Slovenska

k innosti, a k národnému povdomí, jinae se po-

dniknouti nedalo, jako ústrojem ei, pro kterou by
hádky aspo mezi uenjšími a spisovateli znikly.

Nebo neinnost nejlépe odpornými mínkami v innos
pechází, a skrze to vci se objasujou.

I uvítalo Slovensko v nejsvrchovanjší poteb
své takového kisitele a budie, ne sice na politickém,

ale jenom na církevném poli v Antonovi Bernolákovi.

Tento umem svým postihnuv to, že na ten as
staroslovenina (pesvdíme se nižej, že p. Radlínský

pod starosloveninou v této dob, e naši spisovní,

nyní ale e esku rozumí) kmen slovenský do po-

hodlí a neinnosti uváží (tedy musilo do toho asu
býti spojení) uchopil se jiného nástroje, na spsob
niošusn, kterýmby v nm umírajícího ducha národného

kísil.

Nástroj tento byl podeí okolí trnavského.

Sotva, že Bernolák s tímto podeím na literárné

pole vystoupil, hned se procítilo Slovensko, živá in-

nost mezi uenými nastala v odporu proti jeho poí-

nání. Na ele odporu tohoto stal Jozef Bajza fará

dolno-dubovský, který odvážn bojoval za starosloven-

inu. Vtšina katolíkv stála na stránce Bernolákov

ostatní ale katolíci a všetci evanjelíci pidržívali se

(následovn držeti, co mli) s Bajzem Starosloveniny.

A tak nastal boj a rozdvojení literárné na Slo-

vensku. V tomto boji jedna i druhá stránka rozvíjela
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neobyejnou innost a usilovala se vydáváním knih, a

zakládáním literárných spolkv obecenstvo na svou

stránku pitáhnouti.

Tak Bernolák založil tovarišstvo po dolním Slo-

vensku, až henku kysucím, kterému vytknul cil : ku-

povat a rozšiovati knihy slovenské; naproti tomu ale

Hamaljar, Tablic, Palkovic uvedli spolenost v Preš-

purku, kteráby vydávala a rozšiovala knihy staroslo-

vnské. Na rozvalinách tamtoho povstal spolek mi-

lovníkv ei a literatury slovenské; na zboueninách

ale této zadržela se kathedra staroslovnská (kathedra

tato, co i p. Radí. známo býti musí, nazývala se ve

všech jí se tykajících spisech, ješt i za asu Šturova

professorování, kathedra ei a literatury eskoslovenské).

Tito jsau první poátkové vže babylonské na

Slovensku." — Až sem p. Radlinský.

Kdybych byl professorem aneb doktorem a pa-

tilo by mi právo nkoho skúšeti, oblékl bych na se

auctoritativní svj kabát a zvolal bych vážným hlasem

jak p. Radlinský v . 24 Prj. „Pane Redaktore!
berjemeVás teraz ale prfsne na examen"
ponvadž mi ale ton takovýto co ubohému farái ne

svdí, ptám se toliko jednoduše : jakou tváí, jakovým
svdomím mže se p. Redaktor Prj. Šk. a lit. ve

své tyríslové odpovdi na pílohu Hlasu Brnnského
ptáti: „Nuž ale, ci ozaj bola kedy ped
Mariou Theresiou, lebo ped Bernolakom,
lebo ped Leopoldom králom literárná
jednota medzi katol. Slovákmi a Cech mi
ke ani nevjete uda dobu rozdvojen ja? u

když on sám r. 1850 v . 1* Novin Slov. abych, co
výše od nho o jednot této stojí ani nespomenul,

v lánku „budme svorní" pedloženu tuto hádanku
dostatené rozluštil „jako statení muži osvdujeme
se ped Bohem i ped národem naším veejn v tom

:
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žebychom to za zrádu na národu našem drželi, kdyby
sme v terajsích okolnostech našich nepijali tu e,
která celý náš slovenský národ (tu se mi zdají býti

zahrnuti i katolíci, i ne?) až do asu Leopolda v

jedno tlo spojovala" jsou jeho vlastná slova. Aneb
se historie vbec, a historie literatury slov. zvlášt

od r. 1850 do 1860 p. Radlinskému k vli zmnila,

aby zvolati mohl: Nuž ale, i ozaj bola ped Leopoi-

dom jednota medzi námi! Dje historické i starší, se

sice v našem století odekrývají a vysvtlují — avšak

o tomto pevrate v lit. Slov, a práv dle možnosti i

novjší literaturu sleduji, jsem se po dnešek nieho
nedoítal a zajisté i p. Radlinský ne. — Tuto snad

bude na míst, complement nám echoslovanm, v

lánku „Kdo robí rozkol literatury na Slovensku"

Prj. Škol. . 24. uinný, vlastnými slovy pinavrátit,

a tuto protivu prechvatom „Slovákomanov, ktory ani

k vlastnímu nevidja nosu" nazvati.

Jakým elem, jakovým srdcem mže se p. Red,

prj. Sk. a Lit. ptáti : rNuž ale, i ozaj bola medzi

námi jednota, ke ani nevjete uda dobu rozdvoj enja'

když on sám ve výše citovaném lánku takto pokra-

oval. „V takémto literárném zmatku nakroil sem i

já na poli cirkevném pdu literárnou (vydáváním Po-

kladv kazatelského enictva) vystavil sem
jiný tvrtý pravopis, a to taký , v kterém by se

ostatní ti (bernoláina, šturovina a staroslovenina)

sústedovaly a jeden k druhému blížily, t. j. staro-

eskému podobný, t. j. bez marného kruení a okol

kv eeno: eský pravopis — jak to poklady ka-

zatelského enictva dokonale potvrzují (Svazek 3. a 4.),

na kterémž se staroslovenina ve svých formách roz-

víjala a vzdlávala" od kterého ale p. Radlinský s

poátkem vydávání Cyr. a Meth. v Budíne opt od-

padnul, k opravené slovenin pešel, nové patro své
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vže babylonské pistavil, a rozkol v ei spisovní

eskoslovenské, v které se síly literární na Slovensku

již byly z vtší ástky spojily, jak to sám na více

místech pipomíná, a také p. Ruka, v ,,oteveném
svém list strany starosloveniny , ve Svtozore 48

ís. Slov. novin dokazuje, na Slovensku uinil. —
Jak se již, pi povdomí všeho tohoto, p.Dr. Radlinský,

když sophismem svým dokázal, že on ani roku 1 740,

ani 1780, ani 1783, ani 1790 rozkol v literatue ustro-

jil, neb z milosti Boží ješt jen 43 roky poítá, ve-

ejn ozvati mže, ís. 25 Prj. „Ke Vy p. Re-
daktor „Hlasu" mne a spolu so mnou na 1 i-

terárnej pude slovenskej pracujúcím na-
dáváte do rozkolníkov literárných a

pre rozkol lit. na mna i na všetkých tých-
to tak hrozný súd potomstva vyvolá-
váte, udajte mi dobu: kedy sáto Vaše
domnlé literárné rozdvojenje a tak i

rozkolu íctvo stalo" já aspo pochopiti nemohu,
dúfám nicmén, že mi sám p. Radí podá ni, jenž

m z labyrintu tohoto vyvede.

Aby se mi neeklo : že vci nerozumím, a kiv
soudím, an to ve výše pojednávaném e byla o sta-

roslovenin
; p. Radlinský ale v novinách svých bojuje,

zlehuje, a zatracuje toliko eštinu, neb skuten tento

výraz užívá ve všech svých agitacech, to vizme co

jest za zvíe ta jeho staroslovenina. Popisuje ji sám
v ís. 15 Slov. nov. 1850, v lánku „vážnost pospo-

litého lidu k staroslovenin" takto:

Dovoluji si upozorniti vel. obecenstvo a ty vla-

stence i uené muže, jenž se rozumjí do filologie

a staroslovjanské literatury, že co následuje psáno
eí staroslovcnskou ! — tedy:

„Staroslovenina je ta istá pvodná e sloven-

ská, kterou naši pedkové jako nejdražší poklad ve
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vážnosti mli, v ni se nejen shovávali, ale aj všecky,

i veejné, i saukromné záležitosti, týkající se jak

pospolitého tak církevného života vykonávali , t. j.

v ni ne jen smlouvy, poruenstva a jiné listiny sklá-

dali, ale ji aj v církvi pi hlásání slova božího, v mo-
dlitbách v nábožných spvech atd. užívali, v ní spisy,

knihy jakéhokolvk obsahu skládali, vydávali, ítávali.

Alebo rozumitelnji povdno: staroslovenina jeste
naše slovenská, která obsahuje v sob slova, jednomu
každému Slovákovi, v kterém kolvek kraji Slovenska

bydlícímu obecná a proto srozumitelná, s mluvnickými

(grammatikálnými) koncovkami, pívskami, nám i

Cechm i Moravanm spolenými.

A tímto pochopem dli se staroslovenina od tak

zvané eštiny, kteráž sem i tam obsahuje slova jedin

echm známá.

Poklad tento od praotcv, až hen od samých

apoštolv slavjanských *) zddiený pechovával se

pes století na poli ne jen církevném, ale aj spisov-

ném až do asv Josefa II. císae (hle, jak to p.

Radí. dobe zná). Až do tedy spojoval jeden svazek

uené a spisovatele slovenští, forma tato stará, zacho-

vala se jen v nominatue mn. po. v accusiv jest

chybn vyložená. Bude to chyba tisku s uenými a

spisovateli eskými a moravskými, a tak spoleným
úinkováním skvitala a dvíhala se literatura esko-

slovenská ; ani nikomu nenapadalo (jako nyní p. Rad-

') Jak že se toto srovnává s ís. 2 4 Prj. kde stojí

erné na bílém : za nedostojné som pokládal zapod-

jevat sa s takými streštencami — — ktori nás

ustsvine nútkaju beyoivým vtjeranim nám cudzej

ei, a predstjeraním jakejsi tisicletej jednoty teraj

šjeho spisovného jazyka eského ? —
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náš nebyl rozuml. Lid náš ítával knihy v echách
a na Morav vydané, a na opak zase eši, Moravané

ítávali naše, akolvk ve velmi skrovném potu vy-

dávané spisy ; a tak roztomilá vzájemnost a bratska

láska panovala mezi námi a echy a Moravany. Škoda
to a hanba peveliká, že jste vzájemnost tuto rozto-

mil porušili a lásky té bratrské nedsledným , ne-

múdrým jednáním, u obecenstva vašeho tak skorý

vykopali hrob Z listv vašich páchne jistá smrt

lásky, smrt vzájemnosti. Aneb se odvolá nkterý
slovenský literát na to ochotné— se odeknuti své in-

dividuálnosti k všeobecnému dobru slavjan štva, když

tomu pinde as? Krásná to e, a lituji že více o ní

promluviti nelze. Alta petis Phaeton! a musíš se

skuten obávati, abys, až pebedneš veliký ten, ped
sebou ležící oceán, a dostaneš se k pístavu jistoty,

nezakusily osud Ikara, a nestal se s tebe Coridon ten,

jímžto „asu" nadáváš, quem dementia epit! Vru!
„Sapienti" ne jen „sat M ale i „multum". Viz Prj.

Sk. a Lit. cis, 41. „as" o vrahoch národa sloven-

ského. Nuž ale navrame se spátky k staroslovenin.

Z obrazu tohoto Starosloveniny zejmé vysvítá,

že ona jest: istá pvodní e naše Slovenská s mlu
vnickými koncovkami u echv a Moravanv užíva-

nými, která spoleným úinkováním echv a Slová-

kv, jméno „esko-sloveniny" obdržela. Ceskosloven

inu tuto ode dvou rokv p. Radlinský kratším jmé-

nem „eštiny" nazývati za dobré uznal, ehož se i

po dnes pidržuje. Místo mnohých, stj zde toliko

jeden jediný dvod, který nás pi tom, také o pra-

vdomluvnosti p. Radí. pouí.

Když byl p. Dr. O. Radlinský r. 1850 v 2 ísle

Slov. novin. „Budme svorní" zejm vyslovil : Vel. obe-

censtvo naše vidi v jaké ei píšeme. Toto není e
3
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z cuziny; to je e slovenská, kterau otcové naši

užívali, bez toho by byli se stali odrodilci národu

slovenského. — — My budeme písati, po staro-slo-

vensky. Komu blaho národu, komu provedeni rovno-

právnosti i ve veejném život na srdci leží, následuj

nás ! (tedy po staroslovnsky, prosím na toto nezapo -

mnúti) Udá v é. 12 „Staroslovenina" slavný výbor

pozstávající z mužv (následovn ne zjediného ale

více) v ei a literatue slovenské zbhlých od samého

slavného ministerstva k rozhodnuti téže literárné

otázky ustanovený, mne požádal atd. ítáme od toho

samého p. Dr. O. Radlinského v 4. ísle Prj. šk. 1859.

„Vláda o vo svojej lojalnosti na pedloh jedi-

ného Kollára 1850 (hej pán Brate ! kam že se po-

dl výbor ten mužv? aby se poinání slovenskému

leheji uvilo, musil zmiznouti z djin Slovenska,

krásný to ráz náelníka národa) strany eštiny
milostiv naídila atd. v tom samém ísle „my
netajíme že sme v tedy všetky možné trafiky z nasej

stránky k zízkaniu Slovákov pre eštinu upote-

bovali — atd. — tak Jedy u p. Radlinského Staroslo-

venina, Slovenina, eskoslovenina a eština jedno

2. to samé jest, quod erat demonstrandum.
Buríc tedy a zatracujíc esko-sloveninu neb eštinu,

bui a zatracuje Sloveninu, a tak ducha slavjanského

v nm není.

Než postoupím dále, musím ješt pipomenouti,

že p. Dr. O. Radlinský nestálost svou, krásným tím

:

„Sapientis est consilium mutare in melius" (viz „de-

setroné skušenosti" v Prj. Šk.) vymlúvati a okraš-

lovati zvykl. Zásada tato jest krásná, jest mravní.

Bláznem a steštencem bychom právem nazvali toho,

jenžby v hlavatosti své odstoupiti nechtl od škod-

ného, když poznal užitené, od zlého, když se pe-
svdil o dobrém. Vyznati musím, z píiny, že se
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stydím se za to, žejsem od roku 1846 do 1850 n-
kolik lánekv do Štúrových novin byl zaslal, a také

ctyry kázn proti pití páleného nápoje v ei „hrub
lidu", jak to i v pedmluv spomnuto bylo, vydal.

Pozdj po uvážení, dkladných dvodv za e e-
skoslovensku, zmnil jsem náhledy své, pi kterých

setrvám a zstanu pevný, aniž zasluhuji, abych pro ta-

kové malikosti jméno mé mezi „slavnými spisovateli

slovenskými" spominano bylo. Zásada ta hoejší o. P.

Radlinském docela neplatí : Prosím pane ! rate mi
udati, kdy pak jste pesvdení Své zmnil? rokuli

1843, když jste „v B e r n o 1 á i n " káze o Pútoch

v Stavnici vydal ? aneb r. 1848, když jste „Poklady 6

v Štúrovin vydávati zapoal ? aneb r. 1850,
když jste Slov. noviny co spoluredaktor v „Staro
slovenin" na Slovensko vystrájal ? aneb 1851,

když jste v jmenovaných už pokladech, „v ei
staroeské podobné" pokraoval ? aneb 1857,
když jste Cyrilla i Methoda „v opravené slo-

venin" v Budíne vydávati zapoal? aneb když
jste 1858 v asopise tom i eskoslovenské lánky
uveejoval, hnedky ale opt vyobcoval? aneb 1859,
když jste, pi pátelské u vás porad straniva spolku

sv. Vojtcha opt pislíbil, že i eskoslovenské lánky
pijímati a uveejovati budete, a to samé, také do

Bystrice pisal, v kterém list jste nadjným okem,

na spojeni se Slovenska v ei spisovní hledl ? —
Kdo tak asto pesvdení své mní, ten pesvdeni
žádného nemá. A nesmysl jeto od národu žádati, aby

za ním chodil, a opovážlivost jest pesvdení a mí-

nni tak povtrné, jménem celého národa ohlašovat

vytrubovat, a jiným vnukat.

Když se už tajiti nedá, že Slováci, eši a Mo-
ravané úinkováním a spojivem ei esko-slovenské

3*
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v literatue sjednoceni byli, jednotu pak tuto p. Dr.

O. Radlinský nejnovji roztrhal, Slovákv proti e-
chm popuzoval a ješt vždy popuzuje : vizme a po.

ložme na váhu dvody ty, nimiž v Prj. Sk. a Lit.

nevasný a škodný plod tento svj kojí a živi.

Zabolelo mne, a se mnou i mnohého Slováka,

když jsem ital: „Duchovenstvo vátšim dielom aspo
u katolikov je tak proti eštin pedpodjaté, že voli

rádnéj sa odnárodnif, jako esku literaturu jakým
kolvek spósobem podporovat" (cis. 4. Prj.)

Hanebný tento dvod musím za pouh vyhlásiti

lež, nejen, že nejeden starší z duchovenstva katol.

neznaje mimo latinu druhé ei jako Slovensku pi-
nucen jest liter, esku podporovat; ale i že jsem sám
ped otevením knhkupectva v B. Bystici, roit v

v cen nejmí 300—400 zlat. st. esk. duchovenstvu

kat. zaopatoval knihy, jak to ené knchkupectvo p.

Kylliana, Vebera a ivnáe dosvditi mohou, tak, že

se v každé biskupii naši B. Bystr, farnosti, novjší

eské literární díla nalézají. Dvod tento stává se tím

hanebnjším, že vyšel z úst p. Dr. O. Radlinského,

jenž pojma ve Vidni ped 8mi roky ideu staroslo-

veniny, ili eštiny, tuto všudy piležit i nepiležit

porúel, a práv tak, jak nyní svou sloveninu vnu-

coval ; tch, jenžby ho nenásledovali za zrádce národa

vyhlašoval, konen, uchopiv korúhev (zástavu) Sta-

rosloveniny do pravice své, tam až pod tisicevkými

velebnými ji zaraziv Tatrami, v zápale svém volal:

„Velikou zásluhu jsi vydobilo vel. nižší duchovenstvo

na Slovensku ped obliejem církve i národu tím: že

ono práce svých výtených muž na poli literárním

vždy podporovati, hojným úastenstvím odmovati rá-

ilo, a zvlášt, že uznavši svrchovanou potebu jednoty

v ei spisovné, a nic nedbajíce na bezvýznamné roz-

kolnictvi od nkterých, více svou vlastni slávu, nežli
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slávu a prospch národa hledajících, ješt posud tro-

pená, jednomysln se pihlašuje k té ei, která jest

v naší církvi vícestoroným užíváním, jako : cirkevními

zpvy, modlitbami atd. posvcena (a nyní tak hrozn
Vámi zneuctna), která našich pedk mezi sebou i s

našimi bratry echy a Moravany v jeden celek spo-

jovala, která z pomezí všechvpokoutných mluv kaž-

dému Slovákovi, nech je to Sarišan, nech je to Zvo-

lenan, nech je to Trnavan, Blohoran a který kol-

vk jiný — an, jest nejobecnjší, nejsrozumitelnjší,

které storoní práva jsme my opt vydobili („Pedm.
Pokl. Kaz. Ren. Sv. III. Str.VIII)", jenž tak rezky

a horliv, ba i oste mluvu tuto porouí, a „za nehodné

vyhlašuje následovati rozkolnictvi v jednot literární
u

(viz jeho pedmluvu k dobropis.), jenž Bohu díky

vzdává, že vice není nieho, coby nás v literární jed-

not trhati mohlo, „anf tch, kteí tak eenou Novo-
sloveninu chtjí uvésti, velmi málo jest, ani oni nej-

sou z našeho ovince" (výš. jmenovaná pedmluva).
I já znám pemnohé z katol. duchovenstva, a musím
vyznati, že v nich o mnoho více dslednosti, rázu, a

stálosti nalézám, než aby oni, za píkladem p. Rad-

linského, v tak krátkém asu, pesvdení své, ve vci
tak dležité, jaká jest e spisovní, podobn vetchému

rouchu odhazovali a mnili.

Mezitím i v dvode tomto jakási jískerka pravdy

tli. Nedá se tajit, že v Uhích a podobn i na Slo-

vensku asi od 1851, roku, nenávist proti echm ve-

lice zrstla a se rozšíila. Uhrové, tžko nesúce stratu

politických pedmarcových svobod, uvozování mén
milých institucí pipisovali úedníkm, jakožto organm
výkonným, exekutivným. Nespokojní a na Slovensku

nejvíc maaroni, chopili se prostedku tohoto, a roz-

nítili nenávist proti všemu, co eského jest. Ponvadž
ale podobný osud zakusiti musili i Slováci, doku u
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nás úadovali, vysvítá, že dvod tento nemže platiti

o slovenském duchovenstv, jenž vc vždy dobe uvá-

žiti a rozeznati v stavu bylo. A musím srden li-

tovati, že asopis slovenský, zásady maaronské, vbec
proti celému slovenstvu elící za své vyznává a roz-

šiuje.

Druhý tomuto podobný dvod jest : „že lud náš*

„eský nerozumje," toto mžeme na sta místech Poj.

ék. a Lit. ítati.

Uznávám, pane redaktore ! lid váš peštansko-bu-

dínský, jakožto maarsko-nmecký nerozumí; lid pak

náš slovenský, jako i lid váš, doku jste mezi námi
na Slovensku býval, rozuml, a rozumí dobe. Slyš

Vel. obecenstvo! co o vci této písal p. Dr. O. Rad-
linský r. 1850 v . 15 Slov. Novin: „Pitam se tu:

i modlitby, které se vící lid každodenn modlívá,

jako: Ote náš, Zdrávas, Vím Boha, Anjel Pán,
Anjele Boží strážce mj, Sláva bu Bohu Otci, Ke-
sanské pozdraveni* pochválen bu Ježiš Kristus atd.

atd. nejsou od slova do slova staroslovnské? Anebo
snad grammatikálné formy, koncovky, pívšky atd.

v slovech na nebesích, posvt se jméno tvé, pijd k
nám království tvé, bu vle tvá, chleb náš vezdejší

dej nám dnes, zdrávas, ve jméno Otce, anjel Pán,
pochválen, sláva bu Bohu Otci, tak mn Pán Bh
pomáhej atd atd. jsou Bernolácké anebo Šturové

(anebo opraveno slovácké), a ke nejsou, i jsou proto

lidu našemu nesrozumitelné? Pitejtež se ho."

„Pitám se : jsouli nábožné písn, které lid buto
v kostele, buto doma spívává, podle Bernoláka, anebo

Štúra, jako : My se klaníme tob — moc boží dina
— as radosti veselosti — vesel se lidské stvoení —
Ježíšku Ježíšku nad slunce jasnjší — Nevinnost pe-
milé — Oveko straena. — O srdce kamenné —
Stála Matka litující — Maria nad slunce jasnjší —
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Nový rok zase k nám pišel, dnes má býti každý
vesel atd. atd. Á ke nejsou ani podle Bernoláka,

ani podle Sfúra (ani podle Radlinského), jsouli proto

lidu nezrozumitelné ? Pitejtež se ho." Když to samé
o rituálech t. j. knihách ceremonialných dokazoval,

pokrauje dále, „že evanjelium eskému i mén vzd-
láni lépe rozumjí, nežli pekladu slovenskému podle

Palkovie," a pak krásné toto svdectví vydává: „V
Štavnici, jako jinde spívává se pašia v staroslovenin,.

já ale chtl jsem, aby se napozatim spívala podle pe-
kladu Palkoviova do not skrze Knappa složeného, i

odspvoval jsem je sám s druhými ; však ale co jsem

skousil? inný odpor, na místo pobožnosti pohoršení

a posmch."
„To jisté skausil jsem aj pi uváženi nábožných

psni od Jána Hollého vBernolain složených, které

lid jen v pítomnosti mé, více pinucen se mnou spival,

v nepítomnosti ale mé, do oblíbených svých staroslo-

vnských zabhauval; a proto aj od pedsevzetí mého-

odstoupiti jsem musel."

Takto cítil, takto bylpe svden p.

Radlinský, doku kaplanoval v Šravnici, doku
se slovenským obcoval lidem. A pesvd-
eni jeho bylo pravé. Lid, ve zvycích a obyejech

svých jest neústupný jak diamant! Od století praco-

vali nmci, aby znmili nkteré dosti malé krajinky

slovanské, a marná byla snaha jejich. Kdože by ne-

znal, jak hospodaili maarové, v posledním plstoletí

na milém našem Slovensku, a lid zadržel ráz, zadržel

zvuky své starootcovské ! Jen p. Radlinský miln myslí,

ževŠ—9rocich peporodily seTatry,a už
více ei své spisovní nerozumjí. Ujiš-

uji t Brate drahý! že lid mj, že i lid okolotý, s

nimž se, co fará, pi rozliných pipadnostech schá-

zívám, ažpodnešektakspivá, tak se mo-
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dlí, jak to hoe výše popisuješ, a že jsem

neupadl s lidem svým do njakého rozkolnic-
tva v církvi, zato mi ruí, že jsem ped roky,

že jsem i nedávno, tak se modliti slyšel i nejdstoj-

njšího arcipastýe svého.

Roziiml-li lid náš Ceskoslovenin do asv Ber-

nolákových, kdežto na nižším stupni vzdlanosti stál,

pro by neml rozumti dnes, kdeto se díté

i v dtinských školách uí ze slabykáe a itanky
eskoslovenské ? Pižni te se, když jest v Chrám bo-

žím shromáždn, a sotvy na tice eských, naleznete

jednu Slovensku, v rukou jeho modlitební knihu, ná-

mitku tuto vyvracují i Slovenské Noviny, kte-

ré každý s radosti ítá a dobe rozumí,
pište i Vy tak, neužívejte místných eských na Slo-

vensku neznámých slov, a dobe se Vám porozumí.

Bez uražení koho kolivk budiž povdíno : toto

Vaše trháni více stoletého svazku literárného, páchne

marnou slávou stavti se na elo nového písemnictví,

nové literatury. Pro bychom nemohli uznati auktoritu

esku? nemíním jen tak na slepo, ale spsobem, jak

to výtený knz Štulc, (v Blahov. ron. 3. dil. 2.

Sv. I. Str. 52) byl vyslovil : „nepodávali se nám
možnost vzdlávati se tak, abychom si na vzájem

mohli dobe rozumti ? ech vzdlávaje se v piroze-

ném jazyku, vybedne z kaluže germanismv, na kte-

réž naíkají brati Slováci. Slovák ue se již ve ško-

lách ve knize eskoslovanské, záhy a snadno navykne

formám spolené ei spisovné, a tudiž lehounce na-

uí se v spolené této mluv pronášeti myšlenky a

obohacovati kvtnice a sady spolené literatury naší.

Slovák v ei mén porušený cizotou, pomže, aby

slovanštjšího rázu nabyla e naše spolená. Z bo-

hatých bání slovenského náeí vynášeje krásná a
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významná slova* pispje tudy, že se rozmáhati budou
poklady spoleného jazyka."

Cože jest v spojení takovémto stateného Slováka

nedstojného, aneb snižujícího ? Kdyby se jiné na
rozliná náeí a podeí podlené národy ve svých strán-

kách, tak tvrdošíjn byly vždy literárné jednot v pi
stavly ; kdyby každá neústupn jen pi svém byla

ehtla zstávati: dozajista bychom je nevidli na ta-

kové výsosti, jakovou zaslžen obdivujeme. Neli pud
po štstí a blahu národa, aspo tak krásné, mocn
úinkující píklady mly by nám oi otevití, abychom
už jednou poznali, co slouží k dobru, a rozkvtu na-

šemu národnímu.

Ale povzme si jen pravdu , co bychom s tím

hned i pebili hlavu ! Vy jste opustili Izrael jednoty

spisovní a utekli se do Egypta, ne by jste zachránili

národný život, který nebyl v nebezpeenství, ale aby
jste osobnostem nkterým na vzdor inili; jiným pak
se zalíbili, zavdili ; slovem, hledali jste ne národ,

ale sebe pozdvihnouti. — Mohli jste se nicmén ma-
kav už pesvditi, že ti nepíznivci literárné jednoty,

nepáli nikdy , nepejí , aniž kdy páti budou nám
Slovákm, a mlo by Vám aspo ve snech zavzníti

:

Vstame, navrame se, nebo už pomeli, aspo mravn
pro nás, jenž hledali bezživotí, bratrského literárného

svazku. Jestli by m i Slováci, že eskoslovensky
píši nerozumli, my si, tuším, rozumíme.

Jak si jeden a ten jistý lovk, v mén než

sedmi rocích, veejn v asopisech, kdežto „litera scripta

manet" v jedné, a té samé vci, tak hrozn odporovati,

tolikkráte pláš po vtru mniti mže, nebylo by mi
k pochopení bývalo: kdyby mi sám p. Dr. Radlinský

nebyl klí k tajemství tomuto do rukou podal. Stalo

se to v ís. 4. Prj. kdežto praví: „Za eštinu,
aby sme pre u Slovákov ziska mohli,
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sme v r. 1850 a 1851 agitovat a všelky
literárné fortjele a trafiky (po Slovensku:

klamy a podvody) upotrebova museli."
Krásné toto vyznání, nám vdce tohoto národa slo-

venského, v plném svtle ped oi staví. On tedy,

obecenstvo své za nosem vodil, jako nyní opt voditi

zaíná. A v tom to leží Pane Brate! ne ale v ei
eskoslovenské vlastni píina, že jste, jak to sám
uznáváte : „Bratrov Slovakov odsebaod-
cuzili, seba d ocela depo p ular is o va 1 i

a predobecenstvom blamirovali" (tam-

též) a osobou Vaši, co já ze zkušenosti dokládám,

tak daleko pivedl, že se Vám i ti, jichžto za své

pokládáte, za chrbtem jen smjí. Pro že p. Lichard

bývalý váš collega, jenž posud na Vámi nastoupené

kráí cest, podobný nezakusil osud? to se prý „len
jeho populárnosti a sc o s t i pripesova
musí" praví dopisovatel Váš, a já dodávám, i jeho

mužské stálosti. Závrka a následek slov tchto, sama

ze sebe vyplývá.

Kdože již nevidí podobný fotjel a trafiku,
kdože nenalézá podobnú agitaci u v slavném tom
vašem výroku: „Ke eština žádúce pokroky
vo vynauovani mládeže a vzdláváni
ludu len hamuje a nikomu nechutná, k
žjadosti celého národu (ukažte že mi to spl-

nomocenstvi celého národa, na kterém slovenském

snme, v kterém shromáždni národa jste ho obdržel?)

strany sloveniny, milostivá vláda na-
ídí atd. —

Netajím já, že se eštinou pokrok nedlá tam,

kde ji mládeži i rodim, i tak, oproti slovanštin

vbec pedpojatým, Vaše fortjele, trafiky a agitace

zhnusily ; kde uitel a správce školy, buto z nená-

visti k ei eskoslovenské, aneb, žeby to trochu práce
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stálo, spsobu vynauováni nerozumí, rozumti nechce.

Vbec však na Slovensku vyneseni toto Vaše plat-

nosti nemá. Pijte jen, abych toliko o tom mluvil,

co mi dobe známo jest, na cis. kr. gymnasium B.

Bystrické, proti kterému, aé ho i neznáte, s maar-
skými asopisy, co do vyuovací ei, ruky si podá-

váte, a pesvdíte se, že jest pokrok i pi eštin
možný. Pijte do Hronce, kde se 248, do Svatého

Kíže, kde se 104 slovenské dítky eštinou vyuují,

zaletež do Liptovského Hrádku ; do nejnovjší hlavni

klášterské školy v Turci atd. atd. navštivte konen
i mou ubohú školu a zaplesá Vám srdce radostí nad
tím, co dobrá vle a láska k bídnému našemu národu

i pi eštin vyvésti mže. My aspo v Biskupství

B. Bystickém ha mu ván i a nechu k nynjšímu vy-

nauováni, jen z Vašeho Prj. Šk. a Lit. známe, jina
bychom se o tom ani nebyli dovdli.

Jest tomu, jak znáte již dosti mnoho let, co

Bernolák podeí trnavské na hodnost literatury po-

výšiti chtl, a v ei této, i se stoupenci svými psal.

A ptám se smle: byl-li národ slovenský pozdvihnut

z nízkosti, v nižto se nacházel ohledem na uenost a
vdu? Stal-li se lepším, dokonalejším múdejším?
poklady v bernolácin složené byly by se poklady
národnými staly, i kdyby byly v ei eskoslovenské,

že života a poteb Slovákv erpaný bývaly. Když
r. 1850 p. Dr. O. Radlinský vydal výborné své „ná-

božné výlevy" v ei eskoslovenské, modlil-li se ná-

božný náš Slovák z knihy této chladnji; vzíval-li

Boha svého s menši vroucností, než se to stává pi
druhém té samé knihy opraveném vydání snad proto,

že zde místo, starodávným zvykem u pospolitého

Slováka, vždy jen o synu Božím užívaného, nejsv-
tjšiho „beránka" nalézá se „baranka", kterým vý-

razem si jen obecný ovci pedstavuje plod? aneb že
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v ni „laskavý Ježíš spasitel mój", co on i tak

v navyklosíi své na koncovky, v modlitebných kni-

hách vždy užívané, vyslovuje „laskavý Ježiši Spasiteli

mj" spatuje? co se Sloveninou dosáhlo, to samé

by se i eskosloveninou bylo docílilo. Vylute ze

škol e eskoslovensku, a dostanete za ni maarsk
co se pi nesvornosti naši velmi lehko stane.

Josef Císa, chtje povýšiti e nmek náhod-

nost ei diplomatické v celém mocnáství svém, ped-
ložil vysokému námstnictví Uherskému, aby napo-

zatím, místo latiny zaujímala maarina. Když ale

toto odpovdlo, že e maarská tak ješt vzdlaná
není; následoval poádek, aby všeliké veejné zále-

žitosti v ei nmecké vedeny byly. — Podobné nás

ovšem zastihnouti nemže; neb tomu není tak dávno

co jsme v Prj. Sk. a Lit. ítali: „SloAensky spi-

sovateli zaplavili slovensko knihami slo-

venskými." Krásná e, chvalitebná vc ! škoda

jen, že pi potop této ani jen ústa ovlažiti nemžeme.
Pizíme, že se dokonaleji ; jaká jest nicmén ta

slovenská literatura, a zdaliž ona v samostatnosti své

dostaí vzdlati národ náš. —
Kolik že máme z každého odvtví umní, v a-

sech tchto k vzdlanosti požadovaného, literárných

plodv? Nkolik almanahv, tolik asi básní, nkolik
povídek a více nic. Kolik že mámejsúcích pro školu

knih ? Rozliné staré slabikáe, normální katechismus,

kterému dosti mnoho schází, aby jméno ne dokona-

lého, ale jen dobrého zaslúžil, biblické píbhy, které

každý zná, velmi nedokonalú potovdu, z maariny
peloženu pedagogii, a již jsme u konce. Hvzdáství,
zem- a pírodopis se silozpytem nám sice vynahradí

„Prostonárodná bibliotéka!!!" Kde ale

vezmeme mathematiky, historiky ? Kde hospodáské,

emeslnické, mechanické, technické, právnické spisy,
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a jiné, které národ k vývinu svému v našem století

potebuje, to vru neznám udati. Nyní se už ptám :

jaký to bude uenec, jaký vzdlanec, co se naprsicli

této slovenské literatury odkoji?! nenapadá-li vám
zde onen nápis Kollarv

:

Kam se našim dla ach! básním Múzy klasinost?

Ješt stébla není, už chcete míti klasy

!

Kdybychom byli bohati ve všem, a necítili žád-

ného nedostatku v literatue, byla by pedce rozumná
povolnos, jednot k vli, ze stránky naší, vcí pe-
krásnou ; nyní pak, kdežto nieho nemáme a v pokoe
vyznati musíme, že nám, v porovnání k jiným litera-

turám i v literárném spojeni 8 echy mnoho scházeti

bude, kdežto pede slovesnost eská, nepomrn bo-

hatší jest od naší, tak, že ani po sta- a staletech ne-

budeme , kde jsou Oni dnes, kteí mají peužitené
spolky k vydávání dobrých, potebných a prospšných
knih; kteí nás z ddictví svého nevytvárají; kterých

eé jest i naši ei — nyní pravím, kdežto i nejvyšší

vláda na nás obracela svj milostivý zetel, po seteni

prvorozenstva v národech, rovné nás iníc jiným Ra-
kouska národm; kdežto nás vtlením v jednotu moc-
nástva do užšího byla svedla s bratimi v Cechách

a na Morav svazku, kdežto nám popála národných

slovenských škol, do nichžto se uitelstvo na esko-
slovenských pipravovalo prseparandiách, aby prosted-

kem ei této, pravou kesanskou v lidu našem roz-

šiovalo osvtu ; kdežto nám vydávala eskoslovenské

knihy, z kterých se uici mládež od útlého navykala

vku ei spisovní, tak mnohé a krásné poklady v sob
chovající — nyní oproti ei této agitovat, znamená
v oích aspo mých, jenžto jistotn národ ne mén
miluji, než vy nepátelé jednoty spisovní, tolik,

jako škoditi sob samému. Jest to hích oproti své

krvi, oproti svému lidu, který tžko budete zodpo-
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vídati ped písným potomstva sudem. Nesvornost
zabila Slovany, nesvornos kope i nám Slovákm
pevasný brob. Mlibychom lépe pamatovati na vážná
a múdrá slova Kollárova:

Sláyové! vy ducba nesvorného

Živi v rozbrojích a hryzote

Jdte všickni spolu jednot
Od uhlí se uit eavého;

Ve hromad svazku spoleného

Doku to jest, hoí v teplot,

Hasne každý uhel v samot
Odervaný ode druha svého

Uite tu radost milé matce

Žíte svorn, jako jedno stádce

!

Znlka 261.

Ale ne, Vy nesjednocujete, Vy trháte, Vy ne-

shromažujete než rozptylujete, rozsívajíce nesvornos
v národ. Ku kterému cíli rozšiujete správy kivé,

aby jste je v obecenstv vašem zakoenili, upevnili.

Jak že si jinae mohu vysvtliti, neslavjanské to, co

nám Prj. Sk. a Lit. pinesl: „Mnohý z o slová-
kou stávaju sa radšej udámi Maarského
spolku, nežli matice eskej, alebo de-

dictva Svatojanského, lebo Cyrillo Me-
t h o d j s k é h o.

í Avšak , abych ani nepipomenul,

že to sotvy bude ryzí zrno Slovenska ; an drazí

rodáci naši také do jmenovaných vstupují spolkv,

jako: v Nite piinním dst. p. Spirituala
T ó t h a , do ddictví sv. Janského výše ticet ; v B.

Bystici, úinkováním vys. uen. pana bohosloví pro

fessora Chrásteka, do téhož ddictví dvacet ; a

snahou p. gymnasialného katechety Jiího Sloty,
do ddictví Cyrilského podobn dvacet údv v bhu
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tí nejposlednjších let zapisáno a ziskáoo jest. O
tomto by jste Vy také vdti mohli, ale nevíte, nebo

nechcete vdti. Neni-li toto nová a g i t a c i a , for-
tjel a t rafika?

Ale dejme tomu, že jest skutená pravda, co jste

tam výše povdl. Já v tom nalézám jen pirozený

následek toho, že: Spisovatelé Slovenští, e eskou,

za tak Slovákovi vzdálenou, za tak neznámou, nesroz-

umitelnou pedstavují, že knihy, jako „vrna Rosa"

z eského na slovensky pekládají jazyk ; že spisy

dávno už v eštin, vkusn a dobe, a to víckráte po

sob vydané, jako : „spisy Smidové pro mládež,"

v slovenin vystrajeti zapoínají. Na žeby pi tako-

vémto poínáni, vstupoval do spolku nkterého e-
ského, ten, jenž vc sám proskoumati není schopen,

a jen svým auktoritám slovenským viti musí, když
mu tyto, e eskou, jako francouzskou, neb anglickou,

z které se pekládati musí, pedstavují? Nevedete-li

ho sami k tomu mínní, že : jemu e maarská bližší

jest ? Neupevujete — nepotvrzuj ete-li ho v utšeném !

tomto mínní, když na dopisy „Pešti Naplóva" lež
zrovna upjeram, abyruznojazyni vla-
stenci (slováci) vátši užit ok vzali v obecnej
vlasti nasej z cudzej ei eskej jako
z maa iny" ve vysvtlováni lánku toho (pod 4)

sami vvznávate: Co sa eštiny týe v tom my
sami s p. dopisovatelom rovnako cítíme."
Není tedy divu, že týž pomr, který bratí eši
(v . 12 Slo. Nov.) a Moravané v D. VI. Posla

z Prahy, v^ potahu nminy k ei mateinské obja-

sují, Prj. Šk. a Lit. co dvod za sloveninu oproti

eštin uvádí.

Pane Redaktore! Vy nám nadáváte do fanatikou,

že jsme se opovážili Vám povdti, že jste jednotu

literární potrhal— dobe, aspo jsme povdli pravdu.
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Neni-li to ten nejvtší fanatismus, když Vy (v cis.

ode 29. Sept. 1860) na nadjná slova Vašeho dopi-

sovatele, že se Slovensko snadnj v slovenin než

eštin sjednotí, absolutn a auktoritátivn to : „Už
je sjednoteno" vyslovujete? — Snad sjednocení tohoto

dvod nacházíte, že roku tohoto v Pešti E v a n j e-

lické noviny, v eskoslovenin vycházeti zapo-

aly, *) že v Banské Bystici p. Slota prav
dnes, druhé íslo, svého eskoslovenského ná-

rodního uitele do slovenská vypravil, že Slo-
venské noviny dosud vždy jen v eskoslo-
venin vycházejí? Už je vru Slovensko to naše

krásn sjednoceno ! ejhle utšená jednota p. Dr. O.

Radlinského ! ejhle jak daleko fanatismus, lovka za-

slepiti mže!
Avšak co div? On vyhlásil nás Slováky, jak jsme

to vidli, za hloupé; na úty této naší hlouposti a

lehkovrnosti, mysle: „jurabunt in verba magisti"

provází i dále své „agitace, f o r t j e le a t r a f i kyl

jak mu napadne beze všeho mdrého rozsúzeni, nepa-

mtliv na známé to:

*) Proti kterým se v katolickém Vašem asopisu, která

jest evanjelíkm „lingua sacra" rozhoduje, a Vy
pane redaktore na vzdor Lutherovi, který (nepama-

tám kde jsem to byl nkdy etl, tuším v jeho

„Tisch-Reden" v tomto asi smyslu) se vyslovilo

dej si odejmuti e a utratils evanjelium, kdežto

dosu žádná ptotestantská slovenská bible známá

není — jako njaký protestantický autonomista de-

kretujete : „Bratja evanjelíci na základe svojej au-

tonomie vo školách a cirkvi, možií si e uebnu
zvolit kterou chcu" coby oni bez Vašeho rozhodnutí

vru ani nebyli vdli. (!)
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Chcešli dojít v umní vnce, plitkosti nenávi.
M, svým výšku i hloub, délku i šíku duchem.

Konen ješt podotknouti musím, že dvod ten,,

který za píkladem Vaším Pane Redaktore! již i n-
kteí z dopisovatelv Prj. Šk a Lit upotebili, kdežto

nás s národy jinými porovnáváte, podobn velikou

plitkost prozrazuje. Pravíte totižto : „Ke mi pre
slovenské obecenstvo slovenský píše-
me jako eši esky, Horvat i horvatský,
Poljaci polsky, Nmci nmecky, Tali-
ány taliansky, Rusiny rusinský, Srbo-
vj a srbskyatd. nemáme-li k tomu práva?"
Toto jsou jen jalová slova, je to stelba jen prachem

bez olova, a práv dvod proti Vám samým.
Ci

v
se, prosím za slovo, Bavor, Prus, Rakušan,

Tirol, Šváb zanedbal v pokroku a vzdlanosti, že ne-

píše Bavorsky, Prusky atd., ale že pijal a sjednotil

se v ei malému Sasku jen domácí ?— i Lombard-

an, íman, Neapolitánan, pestal býti Taliánem že

se spustil podeí svého, a pijal za spisovní, e
v malé Toskan panující ? — Ci neznáte že Poljak»

jak každý Yétsi národ má také své podeí. Nežádám
jiného jako : abychom junácký, za svatá práva národu

tak vznešen zapálený národ chorvatský následovali.

Když nás na bratrský kmen tento odkazujete, mli by
jste znáti, že podle Karadžie e srbská, aneb obec-

ným zempisným jménem e illyrská, troje hlavnjší

podeí, kam také chorvatské pati v sob zahrnuje,

a že myšlenka o spojení illyrských jihoslovanských

Srbv, v ohledu dobropisemnim a literárním, v Chor-

vatsku nejvtší podpory nalezla ba tam i vznikla. Chor-

vatm patí chrabrý Dr. Ljudevit Gaj, za kterého pí-

kladem od r. 1826 elnjší chorvatští spisovatelé, ná-

ei illyrské za spisovní jazyk pijali, od které doby
v podeí chorvatském, poídku, i to jen lidu obec-

4
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nému vnované spisy vycházejí, a který sjednoceni toto

za 3Bru (éasopoet) novin svých byl vystavil ; aneb

snad nco jiného znamená, když ítáme : Danica Ilir-

ska (treto, peto atd.) letni teaj slozi Ilírskoj? —
Ohorvatm pináleží jasná hvzda v literatue p. Hrab
Janko Draškovicí, který svým krásným, vlastenectví

plným „Aufruf an die hochherzigen Tochter Iliriens"

vážné záležitosti této národní, u Chorvatských paní

cestu klestil, a ji porouel. Ale jako pi každém
kroku, tak i zde musíte se v elo bíti (práti), neb

Vám nejde o pravdu, jde Vám toliko o sobecké Vaše

chútky. Všeci tito, kdežto mezi nimi, o mnoho vt-

šího bylo rozdílu, než mezi náeím naším a eským,
sjednotili se, utvoili jednu spisovní e, a vyvinují

se, a rostou mezi národy svta, a nebylo mezi nimi

tak zarputilých bojv, jakové Slováci zaínají. Slžili

Vám to p. Redaktore! ke cti, když nespokojen s tím,

že jste vážné zneuctil osoby, žlu a pomstu svú, na

poctivá vyléváte slova ? Když z ei bratrské , která

jest i naším ddictvím i které jste i sám užíval, která

celou naši starožitnost, celý náš domácí i spoleenský

života spsob, slovem celé naše djstvo v sob chová,

na tak opravdu mže nedstojný chlapenecký spsob
jak to v . 24 Prj šk. a lit. nalézáme, kdežto dva-

kráte s njakým pathosem „naíkati" uvádíte, jakýsi

posmch dlati chcete?— Toto zajisté zstane na,

vky hanebným pomníkem náruživosti vaší, byby jste

I víckráte po sob v . 39 Prj. šk. neomyln jen,

aby jste míru protimluv svých doplnil „my neod-
hovarame od eštiny, a to ani sukromne
ani veejné ano porú ame Slo vakom vedla
sloveneny i známost najpribuzne j š ieh o

k t e j n a r e j a eského" psal. Za takovéto od-

porueni se Vám pkn krásn e eská podko-
vati musí.
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Brati Slováci! Kivo by slovo toto mé posuzo-

val ten, jenž by myslel, že já Cyrilla a Methoda s

Prjatelem školy a literatury znevážiti, jeho cenu, jeho

o národ slovenský zásluhy upírati chei. Odstup ode-

mne! Já upímn vyznávám, že: kdyby se asopis

tento v rukou Vel. p. Palárika neb Viktorina
nacházel, kteíby k múdrému uvážení o rozsúzei

všeho, co se v nm píše, více asu mli, a více si

práce vzali ; kteíby krásným šlechetným, a vzdlaným
svým spisovatelským píkladem pp. dopisovatele své

pedcházeli, a tak zdvoilejší písemnictva spsob na

Slovensku rozšiovali, byl by asopis tento výborný a

znamenitý; neb se v nm, netoliko stetáme s mno-
hými novými, nadjnými Slovenska silami než také

s krásnými myšlénkami a mnohými užitenými vcmi
pro obor školstva.

Byl už as a to svrchovaný, aby i stránka esko-
slovenská na Slovensku své mínní vyslovila, a ne-

zasloužené ji inné nápady odrazila, jinae by se mlení
její za netenost, za udobováni a souhlasení se vším,

co se mluví a dje, vysvtlovati mohlo.

Stránka tato eskoslovenská srden se tší z

každého pokroku, radostn vitá každý literární plod,

jenž sáhá do života Slovákv. Ona proto, že spiso-

vatelé slovenští píši v Slovenin, nejde se odnárod-

niti, nezutká do spolkv Maarských, jako ti : „Mnohý
z o Slovák o v" ona hotová jest podporovati všeliké

podujatí k pozdviženi a sláv národní elící, a to ne-

jen, jak takm vbec u nás bývá „vita et sanguine,

tantum pecunia non" než také prostedky hmotnými,

pi emž jedin litováni jest, že jí dobrotivé nebe

tak skoupo nadliti ráilo, neb ona to pokládá za po-

vinnost každého pravého vlastence.

Strana tato ctí, a váží si pesvdeni každého, a

proto své žádnému nevtírá, žádá však také, aby i

4*
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pesvdeni jejímu píslušnou vážnosti a uznáním
spláceno bylo.

Netupte, nehate , nezatracujte každého , který

netancuje jak p. redaktor Cyr. Meth. s Prj. šk a lít

liude. Nechejte oboje dozráti až do žatvy. Každá
vc musí se cestou svou vlastni vyvinouti. Neshnu-

sujte národu našemu e, bez které nám obstáti nelze.

Neagitujte oproti spsobu, jímž se mládež naše vzd-
lává. Za málo let dochoval nám on více prospšných,

kde ho nenávist nehamovala, než pedešlé pl a celé

století, ale znáte, strmek se musí upevniti, vyrstir

až donáší ovoce — možná že pijde as, o kéžby

nepišel ! možná že již ve veejích domu našeho jest,

kdebychom s radosti pijali, co nyní odvrhujete. Nyní
jest nám, jako nám nebylo ! proto

:

Pracuj každý s chuti usilovnou

Na národu roli ddiné
Cesty mohou býti rozliné

Jenom vli všechni mjme rovnou.

Šlechta slovenská.

Radost nevšední pojímá lovka, když te o
šlecht bud anglické, bud maarské bud o jiné, jako totiž

tato šlechta, na vývine národu svého vlastního pracuje.

Anglická stojí pi vesle vlády, ona zpravuje

všecky záležitosti národu, ona psobí jak vnitrn tak

i zevnit na blahobytu národním, ona stojí v ele
velikých znaných podujatí, ona jesti rusnem života

literárného, nebo podporuje všemožnými silami pí-

semnost, ponvadž pi svém bohatství všelijaké píro-

dní, starotináké a jiné sbírky uspoaduje.
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Maarská šlechta jde jako o závod, aby svj
národ pomstila, aby jej ped zahynutím obránila.

Dává tisíce a tisíce zlatých bu na akademii, bud
na Museum, bud na národní divadlo; ona tvoí vše-

lijaké spolky jako k. p. ubezpeovací, hospodáské,

zahradnické atd., ona vydržuje asopisectví, ona pod-

poruje nebyejnými obtmi písemnost, ona stojí na
cele všelikých národních pohybv.

Polská šlechta nekedy též asi takto konala, než

minula se cíle svého, ona sama sebe vzdlávajíc, na

lid konen zapomla. Lid zstal nevzdlaný, naped
nepošinutý, tebas ona na vysokém stupni vzdlanosti

stála. — Ne tak iní šlechta maarská. Hlavní její

námra jes it aby zanedbalý lenivý lid svj pozdvi-

hla, vzdlala, aby vlila do nj života duševního,

aby totiž, jestli by se nepedvídané okolnosti pihr-
nuly , sám sebe , mocí své vzdlanosti udržel.

Odtud to bezpíkladné starání se o národní maarské
školy, odtud úsilné peování o spisy pro lid, od-

tud pompa života maarského s jeho skvlými stra-

nami, aby totiž jinonárodovcv, hlavy výtené, do

svého kola pivedli.

A jejích konání má úspch, a práv k nmu
slovenská šlechta významn pispívá. Šlechta tato

jsouc dávno odnávodnná, peuje více o udržení a

kvt Maarska, nežli Maarsko samé. Nemá Slovák

od rodilých Maarv tolik penasledování, jako od
svých odnárodnncv. Tyto odnárodnnci potisli ma-
arský živel na tolik voped, na kolik te již proti

nám hrozebn stojí. Jestit to práce tak, jako u bratr
Srb, že „nemáš Turka hez poturence ; nemáš u nás

Maara bez pomaarence." Tito lidé se vztekají,

když se Slovák jen ku svému hlásí, když práva Bo-
hem dané a císaem zaruené i lidkostí pisudené si

hájí ; ano vztekají se naproti vrným Slovákm, usi-
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lujíce se, neumlý, zavedený, nerozsúdny lid na svou

stranu pivésti. A prostedkv ku emeslu tomuto

mají na dosti. — Minulé desítiletí jím podává látky

až piliš mnoho k praktikám tmto. Všecko si dovo-
lí, nieho se neštítí. Naproti ale tomu, Slovák nic

nemá dovoleno a sice ve své vlastní otin ! — Na-
cházejí se mezi šlechtou slovenskou pekelní mužové
mluvící : „vždy se jen pro nás vzdlávejte, e vaši

pstujte, spolky zakládejte, vyšší školy, akademie,

museum, divadla tvote, — ano, ite, abyste to

mohli proukázati co my. — O m ephistofelecké duše

!

že z ubohého národu, který i Vaší vinnou padl,

smích si strojíte. — Avšak když Vy nechcete po-
máhat nám, pomže Bh; i Vaše smíchy jen do

asu. — Ano mluví, aby se Slovák vzdlával, než

nejen že oni k tomu jednou stotinou zlatého nepi-

spjí, nýbrž každý krok, každé podejatí upodezívají,

záseky mu kladou a vrným Slovákm, kteí se ne-

stidí za jméno slovenské a kolik tolik pro národ

svj opuštný pracují, do Panslávv, do zrádcv vlasti

nadávají. Vidí oni dobe, že s Panslavismem dosud

nic, avšak aspo zbroj mají, kterou u Slovákv, nar

proti Slovákm bojují. Pod pláštm stonásobným
— zdávna ujameného Slováka ujamují. A to všecko

na jisté tempo. Ve všech stolicích (komitat) Uherska

ty jisté ei roztrušují, ten jistý manévr užívají.

Z eho se dá suditi, že hlavní ohništ rozposílá své

papršleky po celé Uherské zemi a tak následovn i

do starých, avšak vn živých slovenských Tater.

Dalo by se asnad súdit z posledních boj od

1. Sept. 1859 v cirkvi ev. H. A. V. a H. V. tr-

vajících, že šlechty Slovensku istý zápal víry ev.

oduševuje a« jí v bojich síly dodává. Mýlil by se

ale každý, kdo by to uvil. Ne víra, ne cirkevnos,

— než národnost a politka hraje svou úlohu v osu-



55

dné této dob. i lidé ti, kteí sob z víry tolik

dlají, jako z loského snhu, kteí zídka anebo

nikdy do chrámu nechodí a když bhem víc lét pj-
dou, jiné prozírají, neberúce úas na svatém úkone,,

kteí si z knzi a z uitel posmch stroj ejí, jedin
lchna oko ctí, jenžto s nimijednou kolejí kráejí, kteí

si z mravného, kesanského života nic nedlají, ba,,

kteí se svými ohavnostmi chvástají, — i tmto
jde v onch bojích o náboženství, o církev a víru?

O všecko jiné, jen o to — ne. Jsou oni hrdinové

na jazyk a na kiky, ne však na vrecko. Jmenují

se patrony, ale nejsou patrony hmotnými, jedin ja-

zykovými t.j. chtjí rozkazovat ubohému lidu a — ne-
platit. Že se tu i tam výminky nahodí, že ten nebo
onen nco na církev platí, — to se o celosti šlechty

povdíti nemže.
Nemže ona zapomenouti na staré své asyv

v nickž ona byla všecko a lid niím, jen v plátní

a práci velkým. Chtla by šlechta naše své panství

i na déle udržet, avšak nejde to a nepjde. Kdyby
držala upímn s cirkví a národem, kdyby se osvd-
ila, že jestit synem cirkve a národu, kdyby na zve-

lebení tchto dvou na Slovensku pracovala, jist by
panství své, svou nadváhu i pednost obdržela, skvla
by se nad jiné i byla by vážená, ctná od lidu. Než
maarské smýšlení jí ve všem pekáží. Mluví sice

páni tito: vždy jsme i my Slováci tak, jako i Vy,
ale jsme pvodu maarského. Ne tak, osvdujem
Vám, nejste Vy pvodu Arpádova, nýbrž Svato-

plukova, jste však odnárodnni. My takových Slo-

vák nemžeme ani ctíti ani vážiti, tím mén mi-
lovati, kteí jen povrchn povdí: My jsme Slováci;

po ovocích vašich poznáváme vás. Konejte, ukažte

skutkem, že jste Slováci. Podporujte slovenskú pí-

semnost, pomáhejte nám ku vyšším školám, pomá-
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hejte ku všelijakým spolkm, které národ neomyln
musí mít, potom budete Slováci. Na púhé slova

nedáme nic. Nemyslete však, že vás neumíme pro-

skoumat. O vidíme vás jako by, jste nám na dlani

byli, vidíme vaše snažení, vaši náméru nám zkázo-

nosnou. Dá se vám lid náš do asu zvodit, ale na

dlouho to trvati nemže a nebude.

Kdy jste vy dobe smýšleli s národem Slovan-

ským ? *) Ci odbíráte slovenské asopisy aneb zdáli

po rúznu vycházející slovenské knihy kupujete ? Ne. Ci

dítky vaše dáváte v slovenin cviit? Ba velmi je

cviíte, když ani jen to nedovolujte, aby dítky vaše,

mezi irými Slováky, po slovensky znaly. Jsou

mezi vámi fanatici, jenž zabránili slovenského jazyka

služebnicem, aby s panskými dítkami po slovensky

nebalemily, aby se totiž panské dítky, otrocké Slo-

vanin nepiuily. Avšak takovýchto pemrštnc
více jest. Není slovenského zemana td, kterýby

bud eský, bud slovenský pravopis psal, co se vy-

svtluje z oné pamtihodné nenávisti jejich naproti

slovanin naší. Když píší po slovenský, pinuceni

jsou tetinu slov latinských, anebo maarských uží-

vat a o pravopisu, pirozená vc, optn ani slychu

ani chýru. V nejnovjších asích zaali písat a píší

maarskými písmenami slovenské listy k. p. kegy
prígyes k nám, donyesz mi sztusku t. j. ked prídis

k nám, dones mi stužku. — Hanbí se páni tito, že

mezi Slováky bydlí a proto by rádi Slovensko

pomadaii, proto jsou nejjízlivjší nepátelé sloven-

ského života. A tito se chtjí se Slovákem sbratit,

*) Pipomenout dlužno asy po reformacii v nichž

nkteí slovenaští zemani nábožné esko-slovanské

knihy pisali. Avšak co to proti terejší zlob ?
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tito chtjí, aby se Slováci k nim pipojili I —-Tedy
si mají Slováci pro svú smrt k Vám jíti? Ci asnad

vás a vaše cíle dostaten neznají? Ci pedešlost

Slováka dostaten nepouuje? — Ó nedosáhnete toho!

V ase vašeho bratení se a vykikování, že

uherské Slovensko s maarským národem se smíilo,

sjednotilo, — v ase tomto, mluvím, zarite proti nám
bsn, — co je optn makavý dvod za spojení se

sVámi! — Pedstírejte vy, že se od nynjška každá

i ciganska národnos respektuje, pedstírejte to mii-

lionkráte, nevíme vám, nebo jste víru u nás stra-

tili. Víme my, co nás eká pod vaším panstvím.

Známá nám uherská sloboda! Co nám z papíru,

když skutek váš, vaše konání jináej mluví? Chcete

nás do osidla? Hlete aby jste vy do nho nepadli.

— Podaí se vám sice nkterých na váš lep pi-
vábit, jako už nejeden sadnul, — avšak vtšinu ne-

dostanete nikdy, aspo dotud ne, dokud jediné „dva-
cetníky" budete pedstírat. Potebný jsou sice i dva-

cetníky zvuíce, nic mén potebnjší život, duševní,

národní. Za tento bojujem, žijeme a kdyby na to

pišlo i míti známe. Pro vy za ctnost považujete,

když se kdo z Maar za maarský národ vystaví,

za koná, myslí, iní, i pro to u nás za hích po-
važujete? Zdaž my nejsme lidé? Zdaž my nemáme
právo k životu ? Ba právo i tak naše právo v Uher-
sku jest jako i Maar, kteri nás nikdy nepozdravili

sice, ale s kterým jsme se dosud jen v zlém dlili,

v dobrém ne. Už jsme i my z „gátí" chlapenských
vyrostli, i nám se již zrak ducha otevel, a proto

Vaše úklady vidíme a nic nás nemýlí, že mnoho Slovák,
dobré hlavy, do táboru vašeho pebhlo. To se ode
dávna robilo a možno, že se to ješt za as díti

bude; ale nemyslete, když vám štstí peje, že to

vždy tak bude. Pan Boh dlho borguje, ale nedaruje.
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Šlechta slovenská Slovákm za zlé pokládá, že

s cisarom svým vrn drží. Ale pro Boha! ci

možno s vámi drža, kteí každé císaské slovo, k
osamostatnní, aneb aspo ku pozdvižení slovenské

národnosti celicí zapovrhujete, nohama šlapáte? —
Ze šlechty slovenské byli to, kteí se uekli advokáti,

že slovenský appelovat nebudou jinace, jen tak, když

Slovák na „intrádu" dá 15 zl., za nmek 10 zl.,

a za maarskú 5 zl. — Vy jste to, kterým každý
odnárodnnec milý jest, kteí Slovák církvi a ná-

rodu upodezívate , za nebezpených vyhlašujete,

kteí nedáte zvelebení ei naší v školách, kteí na

Slovensku po gymnasiích maarinu mocnou silou

vtiskáte a vtisli jste, kteí ani jen lehce vydýchnout

nechcete dát Slovákovi. S vámi tedy držet? Jako?

Povzte to dle obyeje vašeho, sami.

A asnad jste zmudelí s novudlenou ústavou ?

Uvidíme. Avšak Slovák opravdivý si od vás ni-

emu neúfá, ponvadž jste jako vitým nepítelem.

Dokud nám vy v školách všetkých, na universit,

pí sudech, pi úadech zadost strany naší náro*

dnosti neuiníte, dokud nám k literárným spolkm
nepomžete, dokud skutkem nedokážete, že jsme ná-

rod tak, jako i maarský, — dotud na našu lásku,

srdenost, upímnost rátat nemžete, nesmíte.

A vás blesk slávy Vaší, štstí vašeho neomámí;
všecko jen do asu, jediné slovo boží a z nho vy-

plývající spravedlnost, trvá na vnost. Zmudrejte

už raz. Bute jedno s námi, by vám to i tžce
padalo, ale bute, ponvadž mžete, jen — chtjte !

Tatran.
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Nastává doba nová Slovákm.

Ten slobody kdo hodcn, slobodu zná vážiti každou

;

Ten, kdo do put jimá otroky, sám je otrok.

Sloboda, to je heslo mohautného v duchu, nez-

lomného ve vli, Národa Uherského. Dvacátého Ok-
tobra zhodila smutek uherská vlast. Deset roní slzy

kvilicích syn a dcer padly na uherskou zem, jako

rosa májová, a tato odívá se v rúcho jarní nádhery

a krásy. elo hrdých Magyar se jasni, a pokáraný

vlastenec stoupá si tec! jako syn slobody v ruchu

starých Otc po vlasi své. Zapadlé stoliéné sály (si-

n) se otvírají, vymelé echo stoliných zbor (con-

gregácii) se budí, desetroní tžký sen, rozebírá po-

litické svítáni, a probudený národ staupá si do úkolu

svého. Národný zpv a hudba, jednak posvcuje hro-

by hrdin; jednak tužby vzdáleným losu bratrm
odesílá a v svatém Te Deum velikú noc slobody

velebí a vítá. Toto je divadlo v koninách Uherska
j

to vidí oko, to slyši ucho naše!

Co Horvaty a Srby Brati naši? Vše to jíž

jedna rodina s Madáry našimi, vše to nese kvtiny
a vnce ku smíení, bratí se, a ve vrúcím objetí

ini pokání ! Hle ! co sto vk bludných hodlalo

zvrtla doba! Horvaty a Srby Brati naši zasedají si

k stolu slobody a práva, hrnu se k spolené svaté

Matce Korun Uherské, chystají se jako ke hrám
Olympickým, na Diety s Magyari spojenci svými,

kochají se v historické sláv otc svých v pargame-
nech vyryté, Szozaty a Mnogaja ljeta — js spo-

lené hody jejich. I budiž Bh spojencem vaším a
dej vám požehnání! — voláme plným zápalem srdce

spojeným Národm! Jeli ten Diplom Císaský i mj
dar? Budeli již i mn jednuo volno? kdy, kde, a
s kým se bratit mám i já, kdy zasvtím i já slo-
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body mé den a kde jsou Mojžíšové moji? Zadumaný
a nadšený volá ten živý, chrabrý udatný bystrý boha-

bojný, trplivý, nezlomný,vcnvrný spojenec Madár-
ský, dvoj tí millionový kmen Uhersko— slovenský,

ten sirotek otce hledající máti nemající ! Bratrové Hor-
vati a Srbi, Vám se otvírají dvorany, národ ve sborech

8toliných vedete rady o své budúcnosti. podáváte

ruky srovnosti Magyarm spojeným, Vy chcete žit

mžete žit a budete žit v rad národ; kdo jsem

já a kdo moji Brat? Co sem zavinil, že sem v po-

ruenstvi zstal ddiem, na jehožto šiji tisicvké ja-
mo národní a kletba leží ? Hrdí a šlechetní národové

Horvát a Srb ! v tom okamžení velikém, když ste

se ubírali na politickau obnovenau p s Madari ve-

likodušnými, i ste volali na spolupútnika vašeho:

i ste obtovali slzu národní spravedlivosti pobratim-

skému kmenu Slovenskému ? Kdo to zná, kdo lépe

jako vy, že aj my historické práva máme? Která

jsou to práva? Právo k slobod národní, Bohem da-

né, kterýž není prijima národ! Naše dosplost — a

zásluhy o stát a církev; kdo neruí Kollár, Saffa-

íkú a Dobrovských? Kdo nezná ,Geni na dietách

a v Stolicech Uherských z kmene tohoto pošlých?

Naše hluboké povdomí národního sebecitu a samo-

statnosti. Již aj Slovenský kmen^ krášlí hroby svo-

jích muž a pomníky jim staví! istota mrav, po-

božnost, vrnost obanská, celé registry jeho politic-

kých trampot a bíd, které tak hrd snášel; pinese-

né krvavé obte ped desíti lety, za národní cit a

byt komu nejsau známy ? Jestli pak pi všem tomto

nedospl a nevyzrál k politické sláv, kdo toho pí-
ina ? Kdo se postaral o jeho, jen jedno Národní
Gymnasium? ani stát ani národ; ti jimž on dal ži-

vot — odeznali se jej; ti jichž vyplekal on, pozba-

vují chleba pátel jeho. Bylli to div — kdyby v
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tomto Heloiismu byl ze svta zmizel? On je ale

tu, a eká a modlí se za svau budúcnost — tu pak
dá mu, víme, mocný Bh a spravedlivá vlast. A
i nezaslaužíl lásky spoluvlastenc svých? Pebhnite
súdcové spravedliví, historii od Varny po Mohá —
po Lipsko — po 1848 rok, po dnešní den, kde ne-

byl pod zástav spolené vlasti Uherské? Má, ach

má aj on pergameny zlatem psané, ale kry zalété

zerzavné, ty pak ítá už jen vševedúcí! Šlechetný

velikodušní národové Uherští ! Vy pistupujete k
stolm národní slobody, k hodm vysoko vzácné

drahé národní samostatnosti, necháteli i toho neziomné
vrného spojence vašeho, ten udatný kmen slovenský

jako Cazara hledti na otrusiny bohatých stol va-

šich? Nevíme; není možné! Ten slobody kdo hodn
slobodu zná vážiti každau! Zažité bohem dané slo-

body, a svte triumfy života nového ; ale i to une-

sete, aby dva milliony otrok tento triumf sprovázelo?

Nevíme, a ily to bylo pohanní a ne sláva? Kdjr

bude svobodné a mocné Uhersko? když nebude míti

otrok! Nuže synové slobody! zdvyhnte poháry p-
navé za Slovanský kmen, jako on dvihá za vaše o-

slavení! Ne, ach ne žaláe, ale školy národní mu ot-

vote, ne puta ale ruky mu podávejte, ten kdo do*

put jímá otrok — sám je otrok! ne pod šibenice,-

ale pod zástavy vlastenské slobody, tohoto spojence

volejte, a pidáno bude k životu vašemu tisíce a ti-

síce let! Dalli mu Diplom Césara mén jako vámv

dejte mu více Vy; a stane se: co Bh spojil lovk
nerozluuj ! Spravedlnost zvyšuje národ — množí ho-

a požehnává! zdáli se vám tento kmen chatrný ~
Brati Maarové? Co on ped vámi a u prosted
vás, to vy ve stedu a v moci živlu cizích! A ne-

máteliž žít ? Vy chcete ; i on chce žit ! Budte spra-

vedliví. Když saudná stolice pisluhuje právo lovku.
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lionm spolená vlast? A tu již vítejte slavní Tri-

bunové kmene Slovenského ! Vy Deákové, Eótvósové
— Vayové — a t. d. a t. d. Vy a Vám podobní

šlechetní Maarové, opravdiví synové slobody, otcové

vlasti, beru do ruk harfu orfeovú, která mohutným
tonem krotí obra, zhubnu to národní nesnášenlivost a echo

její jest: národní svornost! Vy ste tlumoníci spra-

vedliví diplomu Císaského! Zná vás, ctí vás, na

srdce vás klade, tisícerým vzdycháním žehná vás, v

chrámých kmen slovenský modli se za vás! Vám to

bylo dáno zvstovati heslo pokoje a podati ratolest

olivová Horvátm spojencm vaším. — Vy ste za-

žali ohe na oltái smíení, na nmž zdútnala hor-

ká predešlost, a z popele letí labut vašeho orelého

spojení! Vaš to byl výrok, že ne s odrodilci ale 8

vrnými národu svému Horvaty spojeni býti chcete;

ze i Nemadai mohu býti vrni synové svaté koruny

Štpánov, u nerozdílné Matky Uherské! Sláva Vám
šlechetní slúpové národní slobody a svornosti! Vy
víte a víte, že kdo svým Otcem a Matkau pohrdá:

cizího otce a matku milovati nemže; kdo svj ná-

rod hanobí a opustí : ten cizímu ke cti a vrným
být nemže. Ten vli bozi a práva se týká. Vy De-
ákové a Eótvóové, uhodli ste vštbu národního spo-

jení, v nm velikosti vlasti i vy ste zdvihli Damo-
klesv me, nímž petínáte gordický uzel nedoroz-

umní a záhuby ve spolené od nás velé milované

vlasti Uherské! Váš výrok: že i nemadarm ná-

rodní práva dáváte, zahívá naše srdce, a stužuje

s vámi heby dyamantovými nás, žita raet s vámi za

vlast Uherskau hotových! Tak ste našli, Vy Tribu-

nové, kmene Slovenského to ohnivo, které uhersko

poji; tu je ta Annexia, ne kus mrtvé zem, ale ži-

vých duch, svorných myslí, vrných srdcí Uher-
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ských! Zastavte se Legie Košutové — Turové, Klap-

kové — rzného Uherska není více; Mohutné Uher-

sko je Sparta v národní svornosti : Osvobozuje o-

trok bez mee— a okryto jest baštau národní spra-

vedlivosti ! Slyšte to Vy, Brati naší ! synové kmene
slovanského ; vy kteí nešetíte jeho tužby, práv a

svobod, neslyšíte jeho tisícvekého kvílení národního,

nehojíte rány jeho, neodíváte nahého, nesytíte laného

a žižnivého, života vyššího! Deákové a Eosvošové,

2 dstojného postavení svého, popatili na vrný
vlasti kmen Slovanský, a chcú mu byt otcové! Jaký

tyto pochop máji o slobod a právu národu, vidíteli ?

Kdo jich pohnul a naklonil k spolubratrm svým ?

Pravé vlastenectví! Ten slobody kdo hoden slobodu

zná vážiti každau ! Vy Srentivánovci Radvánskovci

a t. d. a t. d., jichž vrný slovenský lid na vysoký

prestol žnpanský povýšených, na mozolních rukách

v triumfe nosil a velebil. Vy osvícení, kteí ste se

sotva pimluvili k tomu neviátku v materinské ei
jeho, bár ste Slováci; Vy ste pominuli tu peknú ža-

tvu Slávy své. Vy ste již dávno mli býti orodvnici

ped obliejem vlasti, za ten pkný, udatný bystrý

pokojný Cisai a vlasti, zákonm a vrchnosti oddaný
kmen slovanský ! Jaký pomník Vás oekával v kmene
slovanském — kdybyste byli pedstupili ped obliej

vlasti a vyekli to: „toto jsau ti, kteriž pišli z ve-

likého saužení šetit slzu z oi jejich* ! Tato vnu-
knuti boží pijali Deákové, Eovosové, Vayové spra-

vedliví! Za to bude kmen slovenský vlasti Uherské
Vné vrný, svtoslavným tchto hrdin pokoje a

Tribun lidu pomníkem, a sto million Slovan, os-

vícená Europa, lovenstvo a Bh Otec národ,
napíše: Sláva, pokoj a budúcnost Uhersku!
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Slovenský národný uitel.

Patrný nedostatek potebné asu pimené spso-
bilosti u vtšiny našeho národního slovenského uitel-

stva z jedné, z druhé ale strany vroucná žádost, aby

i slovenská škola na základ vhlasných naízení c. k.

vlády k tomu stavu povznesena byla, ve kterém by ne-

vyhnuteln potebnou vdeckou a nábožensko -mravní

vzdlanost mezi Slováky založiti a rozploditi mohla, po-

hnula nkterých lidumilv a národovou v dlécese básko-
bystické k tomu pedsevzetí, vydávati t ý d e n n í k

uitelský pod názvem: „Slovenský národný uitel/'

kterýžby bohatostí obsahu a jednoduchostí spsoby slo-

venské národní uitelstvo ku ítání a k literárnímu ži-

votu buditi, spolu však jemu paedagogicko-didaktickou

a theoreticko- praktickou obilnicí státi se dostatený

byl.

Máme sice už jeden výborný uitelský list na Slo-

vensku pod názvem „PrÍ8tel školy a literatury"
kterýby podle mnky mnohých vystaiti mohl potebám
školským národního uitelstva slovenského. My však i

v ohledu tomto pravíme : „ím víc, tím lépe," vdouce,

že dobrého nikdy a nikde nebývá nazbyt. Ostatn silné

doufáme, šlechetnou mysl pana Dr. Radlinského
znajíce, že jeho „Priatel školy a literatury" bude též

pítelem „Slovenského národného uitele," jakož i „Slo-

venský národný uitel" zase vroucn milovati a podpo-

rovati slibuje „Priatela školy a literatury" ve všem,

co ku zvelebení jeho a ku zvelebení školy sloužiti mže.
„Slovenský národný uitel" podávati bude lánky

a rozpravy z oboru všech do školstva sáhajících vd,
tedy lánky a rozpravy z katechetiky, z vycho-
vává t eis tví, styl isti ky, dj e-, z e m - a pí-
rodopisu, potovdy, silozpytu a hospo-
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dáství; konen lánky a rozpravy o praktickém
užívání ítanek školských a o srovnávací
mluvnici spisovného ve školských kni-

hách užívaného esk o-slovenského jazyka
se slovenským náeím. Krom toho uveej-

ovati bude asopis náš všecka Uher vbec a každé

diécese slovenské zvlášt týkající se, od vyšších úadv
školských, vynesená naízení a ustanovení škol-

ská, povýšení a vyznaení uitelv i jiných o

školu a vyuování zasloužilých mužv v mocnáství našem,

jakož i rozmanité pomyslné a zábavné vci,
události, píbhy a rozprávky, ve kterých se

život školský zobrazuje a jednak pro školáky nco po-

ulivého se nahodí. Že „Slovenský národný uitel"

upráznní a vypsání škol, ili míst uitelských, vydávání

asopisv školských, vyšlé knihy pedagogické a jiné

podobné záležitosti školské k žádosti jednotlivých osob

neb obcí za slušný na ele asopisu vyznaený plat

oznamovati bude, rozumí se.

Psáti se bude ale v asopise našem o všech nad-

eených pedmtech tak jednoduchým spsobem, že se

všem uitelm stane pochopitelným a dostateným pro

potebu školskou. w
Provedení tohoto našehít plánu v celku i v po-

robnosti tím snadnjší zdá se nám býti, ponvadž nejen

ty nejlepší literární na všech básko-bystických i ji-

ných vyuovacích ústavech katolických úinné síly spo-

lupsobení své laskav nám piekly, ale i ponvadž
nejdstojnjší biskupský ordinariat, jakož i c. k. vrchní

a c. k. diécesalní ákoldozorstvo radu a pomoc svou v
díle našem dobrotiv pislíbiti nám ráili.

I pesvdeni jsme, že asopis tento pro svj tak

vznešený a dležitý zámr u všech slovenských národov-
cv a pátel školy nejen obliby a pízn, ale i hojného
odbytu jakož i dostateného dopisovatelstva po všech

5
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vlastech eskoslovenských nalezne. Toto v nadji oe-
káváme najm od Tebe, uárodní slovenské uitelstvo,

jemuž literární podniknutí naše urujeme a vnujeme,

jemuž „Slovenský národný uitel" všecky píruní ná-

uno-návodní (didakticko-methodicke') knihy a nepí-

stupné knihovny nahraditi má.

A protož ped oima majíce nemajetnost uitelv
našich slovenských urujeme cenu pedplatní co možná

nejnižší, a sice bez pošty u samé expedice, kterou

knéhkupectví p. E. Krméry-ho v Bánské Bystici

laskav pevzalo, na celý rok 2 zl. r. ., na pl roku

1 zl. r. ., s poštou na celý rok 2 zl. 40 kr. r. 5.,

na pi roku 1 zl. 20 kr. r. .
Cena to jist obstojná. Ponvadž však pece mno-

hému národnímu uiteli našemu snad i za to skrovný

peníz tžko bude, koupiti sob asopis náš, hotovijsme,

sami za svou práci žádné odmny nežádajíce, všecko

vynaložiti, aby asem svým jedni z chudobnjších na-

šich uitelv odpolu darmo, druzí ale zcela darmo „Slo-

venského národného uitele" dostávati mohli.

K tomuto mysl svou obracejíce, abysme úmysl a

slib svj ím skoej zjistiti dostatení byli, ponvadž
se to bez vydajné podpory penžité státi nemže, vy-

pisujeme Í50 akcií po 5 zl. r. . k zízení stálého

základu, ktcrýmby krom toho i vycházení „Slovenského

národného uitele" pi všech pomrech na delší as
pojištno býti mohlo.

Z té píiny prosebného povznášíme hlasu nejen

k zámožnjším bratrm Slovákm po celé íši rakouské,

ale i ke všem pravým lidumilm a pátelm školstva

duchovním i svtským po vlastech našich, aby pamt-
livi toho jsouce, že na vzdlaných uitelích
vzdlanost a blaho nejen jednotlivých
1 f d í ale i jednotlivých národva skrze
to i celého lovenstva spoívá, k utvoení
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tohoto veležádaného základu jednak odbíráním, jednak

odporuením akcií našich velkodušn pispti ráili.

Z poátku vycházeti bude „Slovenský národný uitel"

každých 1 4 dní v jednom osmercovém archu a sice

vždy v sobotu. Na podpore jakož i na potu odbra-
telv záležeti bude, máli potomn asopis náš as t ji

vycházeti a krom toho máli te'ž theoreticko-praktický

cbsah jeho obrazy znázorován a vysvtlo-
ván býti, aby tou mrou cíle svého dosáhnouti, to jest

dokonalým vdcem a rádcem slovenského národního

uitelstva státi se mohl.

Na pokon jen to ješt pipomenouti za dobré uz-

náváme, že akcie nám zaslané ádným spsobem ihned

kvitovati a do básko-bystické spoiielnice ukládati

budeme, hotovi jsouce, peníze tyto, jak mile nám Bh
pomže, a asopisu našemu zmoci se dá, vdn spláceti.

Slováci, bratí! Pro blaho národa našeho milého

Vás prosíme a žádáme, neopouštjte nás, podporujte

slovem i skutkem dílo naše, které — dokládáme se

Pána Boha — jedin z isté lásky k národu a lov-
enstvu podnikáme.

První íslo vyjde dne 6. íjna.

V Báské Bystici, dne i. záí 1860.

J. Slota, vydavatel a redaktor.

Rovnoprávnost na Slovensku.

V Budíne, dne 15. záí. S radostí ítá „Cas" i

Slovák uherský a rád jej bude ítati, vida v nm no-

vého a jak se nadje zdárného buditele a vzdlavatele

lidu eskoslovenského. Procituje i on více k sebevdomí,

akoliv stav a pomry jeho nejsou blahé a potšitelné.

5*
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Dovoltez, a( o nich trocha promluvíme. Známo jest,

že poet Slovák v Uhrách jest patrný,
do tí m i l li on obnášející. Sídla jejich roz-

prostírají se po stranách severozápadních Uherska ;

avšak i ve stedu a na jihu mají oni etné a mohutné

osady. Sestávají pak nejvíce z lidu obecného a chudiny,

ponvadž šlechta a lidé elnjší mezi nimi žijící a mno-

honásobných služeb jejich požívající, nepiznávají se k

nim, nýbrž odvracují se od nich a jimi opovrhují, by
by pak i nepochybn dle rodu a jména z kmene jejich

pocházeli, pec se k jinému národu piítají. Tím se

stává, že Slovák opuštn od tch, kteíž
jsou zvlášt povoláni o blahobyt jeho
peovati, setrvává poád a poád v zanedbanosti

své, že nemaje uitel a prostedk k vyvinování vloh

svých duševních, na nichž mu arcižc neschází, nepo-

krauje ve vzdlanosti, nýbrž zstává na zad. Nenachází

krom škol prostonárodních žádného ústavu, kterýmžby

se k vyšší osvt, k naukám a vdám povznésti mohli.

Nevzdlanost pak jeho psobí, že tím více znevažován

a opovrhován bývá. Upírá se mu doprosta v Uhrách

oprávnní ku zvláštn národnosti a neslibuje žádné bu-

doucnosti. Vlastenci zajisté uherští dokazují, že ve

vlasti uherské, byby se i více eí rozliných mluvilo

v ní, pec jen jediná býti mže národnost, hlavného

totiž a panujícího v ní národu a jen jediná e opráv-

nná. Takovéto hlasy byly nedávno i v íšské rad
proneseny od uherských úd jejich. Než my rozumo-
vání takováto držíme za jalová a zcela daremná. Slovák
má dvod vyvýšený nade vši pochybu
pro oprávnní úplné povahy a rázu
svého v zemi této a pro áku delší a

bohdá lepší budoucnosti. Dvod tento je

— pouhá skutenost. Uí nás djepis, uí každá sta-

tistika a zkušenost, že v zemi uherské od jak-
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živa vedle Maar a nkolik jiných
kmen Slováci bydleli, pispívajíce k

potebám a službám vlasti spolené',
vrn a ochotn: že až podnes zaujímají roz-

sáhlá sídla svá beztoho, aby se jim bylo kdy upíralo

zde obanstvo aneb bralo v pochybu právo jejich k byd-

lení v zemi této. Když tedy již tolika století zde pe-
žili, snášejíce spolen osudy všeliké, píznivé a odporné

neumenšeni, jak se zdá, potu a síle své, ale radji

zvýšeni a rozšíeni : bez pochyby ješt za drahn asu
potrvají v zemi této, nedbajíce na nepejoá dovozování,

na liché pedzvsty svých protivník. Jestliže ale Slo-

vák v rázu, jakovýž se mu dostal za podíl pod ízením

božím, od pírody trvá a trvati má v Uhrách, žádati

musí každý rozumný spoluoban, aby trval poestn, ne

ku bemenu a škod, ale ke cti a prospchu vlasti

spolené : což se jen zdailým vzdláváním jeho státi

mže. Kéžby práv pochopili úkol a povolání své vzne-

šené všichni duchovní pastýi, uitelé, úedníci a vzd-
lanci vbec, jímžto ízením nejvyšším vykázaná místa

uprosted slovenského lidu ! Kéžby povážili, že se tžce
prohešují, zanedbávajíce lid ten a nezbedn po cizot

bažíce ! Kéžby se pesvdili, že tím lépe vyplní vla-

steneckou svou povinnost, když na lid nejbližší a k sob
pikázaný psobí blahodárn prostedky od pírody vy-
znaenými, jako když nechávajíce blízké, sáhají po da-

lekém
/

a opouštjíce pírodných, namáhají se na cesty

smyšlené, pírod odporné. Jet as svrchovaný, aby
uznáno bylo všeobecn, že Slovák uherský je práv
tak uren ke zdokonalování se jako každý jiaý lovk

;

že seon zdokonalovati nemže le
svoueí mateskou, že všeliké zpso-
byjeho vzdlávání, odchylující se od
pírody, jsou marné a daremné. Zásada

rovnoprávnosti národnosti od vys. vlády prohlášená, tak
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jasná sama v sob, tak spravedlivá a shodná s pravidly

mravnosti, kesanstva a lidkosti, byla dlouho zamezována

od odprc tajných a zjevných, dokazujících, že je ne-

praktická a nemožná, a tím jen stranictvo své zahalu-

jících. Jet 5 a s, aby zásada ona již jednou
i ve prospch Slovák uherských byla
provedena a uskutenn a. Mezitím želáme,

aby vc tato byla napomáhána spisy dobrými, potebám
lidu našeho slovenského pimenými : k emuž i „as"
znamenit bude moci pispívati. Želáme však, aby i

krom asopisu tohoto, bylo podáváno Slovákm z ech
ím nejvíc spis výborných, nebo jen ve spojení
« Cechy literárném vidíme spásu pro
kmen slovanský v Uhrách, rozkolnictvo pak,

k nmuž nkteí z krajan píliš náchylní jsou, co nej-

výš neprospšné zavrhujeme.

Ted" sob ješt jen dovolujeme na „K o š i c k ý
kalendá" pro budoucí rok 1861 upozorniti, kte-

rýž se taktéž drží spoleného písemnictva eskoslo-

venského.

Pro vil (te) píšeme po Slovensku?

M. 2, Z dolní stolice Zvolenské. V úvodním, proti

p. Dr. Janovi Zimáni nameném lánku ísla 36, všem

pravým Slovákm srdené vítaného „asu" praví

se mezi jiným: „Odtrhují-li se Slováci v psobení
literárním od dávných spojencv svých, musí snad míti

njaké dvody, pro tak iní, my jich neznáme a dosud

nikdo nás nepesvdil, naopak myslíme ustavin, že

bude to v prospch ní, ale zajisté ne v prospch ži-
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vota slovanského." Nemáme úmysl ospravedlniti lánek

p. Dr. Zimani „as o vrahoch národa Slovenského,

anobrž zatracujeme každé náruživé vystoupení jednoho

kmene slavského proti druhému ; aniž chceme tímto na-

stoupiti cestu njaké únavné, nepíjemné polemiky, ale

toliko podati dvody, pro se Slováci odtrhují v p-
soben literárním od dávných spojencv svých, a doká-

zati, že to neiní v prospch ní, ale v prospch
živla slova nského.

Dvod tohoto samostatného hýbání se Slovák,

vzí v kmeni Slovák zvláštn, vbec pak v inné vid
Všeslavjanstva. Jen v úplném vývinu jednotlivých úd
jednoho ústrojí, jest blažený, skutený život celé ústroj-

nosti. Jsou-li toliko nkteré ástky jednoho ústrojí

k živlu opravdovému vyvinuté, jiné pak zanedbané ba

práv uezané, celost takového ústrojí trpí na nedo-

statku, a život jeho jest jen živoení. Nebo jakož tlo
jedno jest, a mnoho má úd, ale všichni ti jednoho

tla údové, mnozí jsouce, jedno tlo jsou, tak Vše-

slavjanstvo jedno tlo jest a mnoho má úd
,

ja-

kožto Rus, Srb, Chorvát, ech, Moravan, Po-
lák, Slovák, Slovinc atd. ale všickni ti jednoho

tla údové, mnozí jsouce, jedno tlo, jedna krev, jedno

srdce, jedna mysl jsou, a mají jednu nejvtší úlohu

;

a ponvadž jedno tlo jsou, a jednu vespolenou nej-

vyšší úlohu mají, musí se každý z nich v nerozluitel-

ném spojení s celostí Všeslavjanstva samostatn rozvi-

nouti v spsobnosf tak velikánského, obrovskáho ži-

vota, k jakovému jest povolané a urené Všeslavjan-

stvo. Dle zvnlého básníka našeho Kollára, dosud

:

„Smíení se stetáváme brati,

Na širokém knih a spis poli;

Hloupá pomsta i rznice bsné
Ve slavjanském pestávají svt."
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Snaha pirozená a loginá Slovák po životu ve

Všeslavjanstv, a psobení vidy Všeslavjanstva na život

Slovák, jest vcným, nepodvratitedlným dvodem toho,

že Slováci od dávných spojencv svých v psobení

literárním se odtrhují, a iní toto v prospch života

svého v celosti, a v prospch vidy Všeslavjanstva,

která jest nosiem jednotlivých kmen slavských jako

moment svých. Jen když rzní slavští kmenové, každý

samostatn, než v zájemnem spojení, a psobení vespo-

lecném, se vyvinou, bude ulitá socha, o niž otec náš pje :

„Rusko bych sem v její hlavu skulil,

Dík pak byliby y ní Lechové,

Ramena a ruky Cechové

Srbsko bych sem ve dv nohy plil

Menší kmenky, Vindy, Lužic dvoje

Vétve Slez, Chorv, Slovák,

Roztopil bych v oduí a zbroje

Ped tou modlou klekati by mohla

Celá Europa, anf, oblak,

Vyšší, krokem svým by zemi pohla."

Siavjanský národ nemá sob podobného mezi ná-
rody zem. ecký národ vzhledem na rozlinost náeí
byl nkdy malikým nástinem slavjanské naeorozli-
nosti, anf projevoval život svj duševní v tyech ná-
eích : dorickém, attickém, jonickém a aelskem, na-
proti tomu:

„Slavský život na vzdor potopy, v desíti náeích
Rozšíí svých všudy meze krok
A ta, kterou mli za otrok
Jen e, kivé Nmc pochopy,

Ozývati se má pod stropy <i
;

Palác i v ústech samých sok;' ;
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Nesmí tedy Slovák zmizeti ,z pomezí kmenu slav-

ských, sic jinae utrplo by Všeslavjanstvo na života

úplném ztrátu nevynahraditelnou, a protož:

„Pracuj každý s chutí usilovnou

Na národa roli ddiné,
Cesty mohou býti rozliné,

Jenom vli všickni mjme rovnou."

Nezazlí nam tedy bratí eši, které my jak sluší

milujeme, že se k samostatnému životu chápáme, nýbrž

tšiti se budou z Úsilí, o životné samostatnosti naší i

v literárném psobení, a v poínání našem v prospch
Všeslavjanského živla napomáhati a podporovati nás

budou. Zatratiti tedy musíme lživé a híšné mínní,

které Záhebské „Národn Novin" z 24 íjna neroz-

važitedln roztrousily : „Cechové zajisté nepotebují

Slovákv ale Slováci potebují echv." Toto jest hí-
chem rouhavým proti Slovákm, echm, Charvátm^

nebo jest híchem spáchaným na národnosti Všeslavjan-

ské. Slováci k životu potebují ech, a eši potebují

Slovák, a vida Všeslavjanstva jen prostedkem všech

moment svých uskuteniti se mže. Musíme tedy pi-
lnouti jedni druhým abychom všickni jedno byli, a ne-

majíli Slováci velmož, které by jich, vzhledem na práva

jejich neupíratelná, u nejvyššího trnu Jeho c. k. Veli-

enstva, a ped obliejem celé Europy zastávali, povin-

nost svatá se zasazovati o táže, jest tch slavských

kmen íše, které jsou v této ástce slastnjší nežli

Slováci. Neuinili to, proheší se proti jednomu mo-
hutnému, a silnému údu jednoho tla Všeslavjanského.

Porovnámeli híšné domnní Záhebských Národ. Nov.

o Slovácích, které roztrousily po svt slavjanském, s

domnním velectného p. dopisovatele „asu" z Budína,

z 21 listop. íslo 53. „Pomry Slovák k politickým

stranám v Uhrách" nemžeme se nepousmáti, jelikož

velectný p. dopisovatel s upímnou lítostí pochybuje,
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žeby Slováci mli ducha sebevdomí, a mohli v citu

svatém, a v innosti mužské vystupovat za prává ne-
upíratelná národnosti své. V Praze a v Záhebe jako

i na Morav za zlé se nám pokládá sebevdomí, a od-

tudto vyplívající innost, a v Budíne se pochybuje o

citu, innosti a sebevdomí našem. Ujišujeme vele-

ctného p. dopisovatele lánku spomnutého, že Slováci

mají muže statené dokud mají Kuzmányho, Hurbana,

Hodžu, Licharda, Radlinského, Viktorina, Rymavského,

Daxnera, Mojsesa a více sto jiných, kteí jako posvcení

národa, stojí v rozliné služb jeho vrn, neohrožen.

Že jsou Slováci inní a sebevdomí, o tom vydávají

svdectví „ Evanjelické církevní Noviny, které se šle-

chetnou a ráznou neohrožeností bojují proti pechvatm
zteštné stránky

;
,,Priatel školy a literatury" jenž

hlasem archanjelským všecko mrtvé k životu zve „Sokol"
hterý dtklivé bodá každého kdož díme a spí : „Slo-

venský národný uitel" jenžto inn pispívá k osvt,
a ošlechtní Slovák ; „Slovenské Noviny" které Argu-

sovým zrakem stíhají každé Slovákm nepátelské hnutí

odnárodnné šlechty slovenské v Uhrách.

„Slavský národ rovným se mi zdává

Pokojnému býfi potoku,

Který ve dlouhavém pokroku,

Ale siln k cíli svému plává"

pje otec zvnlý Slovák, a protož :

„Nehate lúd rooj ! že je lúd mladý,

Klebetárský posmvai

!

V mladom sa veku ide do vlády

Starému sila nestaí :

Ke predkov nemal — a i jicli nemai,

Ktorí pežili as zlatý? —
Co bys sa mu ty zato posmieval?

Na potomkov on bohatý.
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Nehate lúd moj ! že nemá dejou

Slávy svojej minulej sklad.

On ešte pknou kvitne nádejou,

Budúcnosf má jeho poklad:

Pouješ bójne hlasy povstí?

Hovoria tie, keó" as uší,

Zázraný z nich on svt má vyviesti,

Budúci svt on v nich tuší.

Nehate lúd mój 1 že je ten malý,

Že nevládne celým svtem.

Kde tlo ducha k zemi nevalí,

Tam duch lieta táhším ietom;

Na hellenskýže lúd si spomnite.

Duch si svt vlastný utvoí;

i v žolude hór zárod vidíte?

2Vie ! — no vite dubísk hory

!

Nehate lúd mój ! že je chudobný,

Že kraj biedný, smetisko má.

To je blud ! ma svt sebe podobný,

Má hory, rieky, zlato má !

A kedby nemal? — ale má hlavy,

Má obchodu silný zárod.

Alebo i sú criedy a barvy

A koniarne komus' národ?"

Samospráva kraj slovenských

R. Od Iple na zaátku listopadu 1860. — Mimo
redakce „asu" tšíme se i my z ouastenství, které

slovenské naše obecenstvo v tení asu bére, co z hoj-
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Dych z našich stran plynoucích dopis zavíráme ; tšíme
se pak tím více, ím dávnji cítna byla poteba
tiskem veejného obhajování národní ch
našich práv stonajúcích, jako ze všech
dosavadních dopis ze Slovenska vysví-
tá, pod nátlakem maastva, ano, nejen že

vyšší šlechtu slovenskou nám již celkem odcizilo, než

i z mšanstva nám jen tu i tam, co ídké píklady

upovdomní slovenské národnosti nkteí vlastenci

zbývají, tak, že se všecko poínání naší intelligence pouze

na lidu zakládá. Co divu tedy,jestli se prospch našich,

by i ne do konce dožiti, aspo velmi trudn docíliti

mužná ? Roztroušená naše intelligence vede opravdu

zoufalý, avšak jistý boj; jistý proto, ponvadž se z

obou stran bojuje za mluvu, tuto ale i sob hroznjší

tyran, bez dobrovolného se tomu podrobení interesso-

vaného vnutiti není s to
;
pak není nerovný tento náš

boj píinou, že se tolik hlas v jeho záležitosti dvíhá,

nebo je on, pi všeliké jeho trpkosti, ne nemilým za-

mstknáním našinc; ale kivda, ana se nám neuznává-

ním naší individuality národní stává, jest, co tak bolestn

neseme. Abych však srozumitedlnjším byl, ukrácení

našich národních prav v tom záleží, že si maastvo
pivlastuje, Slováka, by i mezi irými
Slováky, bez vdomosti ei maarské
ani k státním, ani k církevním úadm ne-
pipouštti; odkud pirozen povstává
u nás odvodnná tužba odlouení sprá-
vy slovenských našich kraj, anif se od

Tater po Dunaj, pak Ipel, Gemerem až po
Torisu rozprostírají.

Budete-li se tedy tomu divit, že z našeho lna
pošla velebná idea vzájemnosti slovanské, jakožto z lna
nejutlaenjších Slovanv? Ano! nebudete se oni tomu
divit, že tak úpnliv zrak náš k sourodným naším svto-
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obanm obracíme. Dobe znajíce fyzicaou naši slabost,

o samostatném hmotném podnikání s žádoucím výsled-

kem na tento as bychom pochybovali, a protož se

vždy rádi co pívažek stejnorodného živlu považujeme;

proež hojného jest se u nás výtžku nadíti pro toho,

kdo nepedpojaté naším záležitostem se vnujíc udržuje

naši stranu.

Rozkolnictvím od nkterých jmenované literárné
naše poínání, at se i o nm zmíním, pra-

žádného nemá škodlivého vplyvu na spo-
lenou naši literaturu, neb ním se jen
zachování sebe samých a udržení zger-
manizovaného eska pro Slovanstvo do-
cíliti míní, pak se k Vám o zhovívavé posouzení

tohoto podnikání našeho ucházíme ; neb, jako to podot-

knuto, po pekonaných obtížnostech, s nimiž, co jednou

Prométheus, zápasíme, vdn se vzdáme samostatného

bhu, vplynuc do rozsáhlejšího eišt, kde se blaže-

njších as nadáme. M. L.

Stesky a pání treninských Slovákv.

Z Trenctnského Pováži ze Slovenska. V listopadu

r. 1860. S jakovými radostnými city, s jakovými slad-

kými nadjemi pozdravila vlast naše Uherská Manifest

a Diplom Jeho cis. král. Velienstva od 20. Oktobra
b. r. milostiv vydaný ; to se ani vysloviti, ani vypsati

nedá. Ne žeby nám dovcilejší Instituce do cela nes-

nesitedlnými byly bývali : ale proto, že se každý stav

volnji pohybovati, a sám ku všem krajinským Institu-

cem, jako ze sebe vyrostlým, jako k svým vlastním na-
budoucné autonomn pispívati moci bude. Absolutno-



78

Absolutistické ízení vlasti naší, kterému se krev každého

pravého vlastence Uherského píila, nezdalo se vésti

národy Uherské k oné pravé národní vlastenecké spo-

kojenosti, která jest stálý a nepodvratný svazek mezi

králem a krajinou. A toto neomyln pimlo Jeho cis.

král. Velienstvo Františka Josefa I. aby poznav tužby

a snahy svých vrných národu, vyšel jim v oustetí

svým „Manifestem a Diplomem" a oblažil ním pedevším
Uhry a vbec všecky národy íše Rakouské.

Co nás všechny národy Uherska pi dovilejši ad-

ministraci a pisluhování spravedlnosti nejvíce bolelo :

bylo užívání ve všech oddílech administrace a pi-
sluhování spravedlnosti v ei nmecké, našemu lidu do-

cela neznámé, co nkdy k takovým nedorozumním pí-
ležitost zavdalo, že se nad nimi zhroziti musíme. Rolník

dostal k. p, pedvolání k soudu o dluh v jazyku nmec-
kém. Komu si je dal tlumoit? Židovi a ten byl ža-

lobník a vitel jeho. A tento jako mu vytlomoil ?

„Jankhó — už si ten fikator — já som pechral.

A už sa mi není teba ustanovit k soudu ? no — nije

Šak ti chovorim, že som ja pechral." Rolník, uic zlého

netuše — vil svému tlumoníku a viteli — nedos-

tavil se k pedepsané lht — i odsouzen jest ex con

tumacia — Pišla Exekuce — on jí nevil — ale

Židovi všelijak vc zamotávajícímu — až mu prodali,

co našli. Místo 10— 12 zl. platil i 60 zl. A takýchto

píkladu z nedorozumní, anebo kivého tlumoení ja-

zyka nmeckého, co ouedního, máme všudy hojnost.

Podobné nesnáze vidíme a pi gruntovních knihách,

které se na Slovensku v ei nmecké vedou. U nás

však — na Slovensku, kde jest e nmecká a byla

vždy vbec bžnjší než mezi samými Maary ; kde se

hojnost Žid nmeckému jazyku dokonale rozumjících

nachází, akoli i u nás odtud mnohá nedozumní pov-

stala, která nemilé následky se sebou nesla : pedce
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užívám ouedné reci nmecké nebylo tak obtížné a nes-

nesitedlné jak v stolicech maarské neb rumunské obyva-

t-eJy majících. A to vedlo k nespokojenosti zvlášE tam,

kde se rozliní bezbožní podhuckovai najíti dali, kteí

vc ješt více rozhoovali a nespokojenost poddnco-
vali, na jakových žalost v tchto posledních asích v

Uhersku vbec nescházelo.

Z tohoto táhnme pareilelu na maarskou re,

která má bý diplomatickou eí v konstitucním Uhorsku.

Už roku 1848 byly se Slovenské stolice Uhorské na

jejich ele Liptovská a veliká ás Nitranské osvdily
v ten smysl : že ony proti diplomatinosti ei ma-
arské v celém konstitucním Uhorsku nic nemají, aniž

jako uherští Slováci proti tomu protestovati chtjí: nic

mén však žádají, aby domácí záležitosti stoliné jaké-

koli, ústné soudy (verbalky) obecné ízení, ouady služ-

novske, v ei domácí slovenské vedeny a vykonávány

byly, aby tak i Slováci vidti a poznati mohli své con-

stituní autonomn postavení v Uhorsku v samých sob,
v své vlastní ei. Žádosti tyto Slovákv slušné a spra-

vedlivé na snme Peštanském r. 1848 vyslovené a ode

3 million Slovákv, ac v tichosti a tajnosti pedce však

toužebné oekávané, odmrštny byly, a nositelé i pod-

prcové jejich za zrádc vlasti všeobecn jmíni a

vykieni jsou byli. eho se potom, takto opovrlinute

a hoce pronásledovaní Slováci a s nimi stejn potupeni

a trpící Horvati a Srbové Bauatští pichytili: to víme

z nešastných boj roku 1848 a 1849.

Centralizace Austrie bojm tmto o e na jednou

konec byla uinila. ím protivníci vysoké Vlády potre-

stáni, tím pátelé a podprcové trnu odmnni byli.

To bylo nešfastné ovoce revoluce v Uhorsku. Bolestný

však a nešfastný stav tento najednou v radostný a po-

žehnaný promnil císaský diplom a manifest od 20.

Oktobra b. r. Constituno-autonomý stav Uherska ovšem
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opt pedpokládá diplomatinost ei maarské v Uhor-

sku: a však vlastnorueným milostivým pípisem Jeho

Velienstva Kancléovi Uherskému svobodnému Pánovi

Vay dne 20. Oktobra b. r. daným vysloveno : kterak

se i na jiné spoluvlastence Uliorské, jako jsou : Nmci,

Slováci. Rumuni a Srbi, a jejich e a národnost slušný

a spravedlivý ohled brati má.

Zpsob Administrace a ízeni soudcovského v Uhor-

sku má byt zaveden pedbžn, dle starého constituc-

ného zpsobu — opravy pak v obojím má pedsevzíti

v brzce svolati se mající krajinský snem. Nu a k to-

muto se odvolávají všeci Slováci, jako historicky vrní

a stálí i nejstarší obyvatelé krajiny Uherské stejné s

bratími našimi Maary bím dne i horka krajinského

snášející. Neíkejte, vy velikodušní šlechetnomyslní maár-

ští spoluobané naši, že jste vy Podmanitelé — že,

jako takové vtší právo sob osobovati mžete; že

vaše e pro Uhorsko jediné jest spasitedlná. Slováci

byli ovšem od Maar pemoženi — ale velikodušnost

jejich vítz je nikdy za podmanných nepovažovala,

anobrž úplné stejné právo obanské jak to historie Uhorska

svdí jim pisluhovala až po naše asy. Za tisicletí po-

žívali sme tohoto požehnaného historického práva a nyní

nám nkteí zaslepení Maai dokázati chtjí, že my Slo-

váci v Uhorsku, jako Slováci žádného práva nemáme.*)

*) Milý Bože! jak se ty asy promnili. Ti s nimiž

sme stejnými právami, stejnými povinnostmi, stej-

nými výhodami, stejnými svazky, pedevším již od

tísic let jednou kesanskou láskou, jednou vírou

spojeni » vládli : chtjí být nyní horší vítzných

a vybojných pohanských pedk svých. Neodsou-

díš-li je za to spravedlivý Bože náš?! Neodsoudili

je za to Historia vlasti naší — historía loven-
ství ? ! Súdtéž to národové.
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Dokud byla ec latinská diplomatickou v Uhorsku,

dotud nebylo rozdílu mezi národy Uherska; dotud ne-

bylo ukivtTování ani toho ani onoho národu ; dotud

byla ona požehnaná harmonie národy svazující a k spo-

kojenosti i k obanskému dobrobytu vedoucí. A nyní —
o, zalkej milý opuštný a opovrhnutý národe mj Slo-

venský ! — tvj tímilionový lid nemá ani jedinké' vyšší

školy slovenské ! Tvj lid nemá školy, v níž by se

vychovali budoucí tvojí vdcové a obráncové. Naše

školy v Uhorsku, vyjma ddinské a malomstské ! jsou

vesms ducha maarského, nám Slovákm a národnosti

naší nepíznivého, ba práv nepátelského. Ba ani jen

evanjelíci, kterým jest ec mateinská reci církevní,

nemají ústavu, v nmž by se budoucí knží a uitelé

ve své církevní ei zdokonaliti, a tu ei, v níž slovo

Boží a evanjelium kázati mají svdomit a upímn ob-

líbiti mohli. Ze ty v nov zvolených p. p. Superinten-

dent, akoli jest evanj. Augš. vyzn. v Uhorsku 2
/3 i-

stých Slovák — ani jeden nezná Slovenský náš jazyk.

Soudiž milý národe mj Slovenský — soudtež všichni

vy rozumní vlastencové Uhorska — mže-liž toto vésti

k pokoji k spokojenosti a k blahobytu milé vlasti naší

Uhorské?! K vám se tedy odvoláváme — vy budoucí

zástupcové snmovní, k Tob spravedlivý a najmilosti-

vjší králi náš — neopouštjte ubohého národa našeho,

nepotupujte vdce jeho, kteí se v poteby a stížnosti

jeho zaujímají a Vám je pedstírají. Dejte nám školy

národní pomáhejte nám utvoiti v lnu národu našeho

Slovenského ústavy hospodáské, lesnické, prmyslné,

kupecké, literární, kteréby zájmy Slovák k spolenému
obanskému dobrému v konštituní vlasti naší na péi
mli a podporovali : a uvidíte jak uspokojíte nás, jak

oblažíte mocné konštituní Uhorsko, jak zmocníte celost

mohutné znovazrozené íše Rakouské ! Zda Bh

!

6
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Postavení Slovákv a jejich roztržky.

X. Ze Slovenska, ke konci listopadu 1860 z okolí

Satmarského. Císaský manifest od 20 íjna nenašel v

Uhích té radostné ozvny, kteréby jsme si byli páli.

Manifestem timto onému národu, aneb aspo jeho zna-
né vtšin, pro kterou hlavn zní, vyhovno není

; ostat-

ní ale národové Uher, v nm žádné garantie pro

sebe nenalézají, a tak jako pedtím libovlí nmeckých
úedník podmanní, nyní fanatismu maarskému vylo-

ženy budou. Co se už samé nespokojenosti Maar
týká : píina toho ve všech jejich novinách, tak jasn
jest pedstavená, žehy Ji zde opakovati vcí bylo zby-

tenou: jedin to sluší podotknouti, ehož do teraz i
s bažn, i se šetrnosti, žádné maarské noviny nepi-

pomnli, že knžstvo katolické kivým okem hledí na

pevážný poet nov ustanovených protestantských vyš-

ších úedník. V ostatn nezadovolnosti shoduje se i

ono se svtskými. Však ale nebavme se záležitostí

Maar, af si oni sami vyvaí, co srdce jejich žádá.

Proež pejdeme k postavení Slovák. — Rok
tomu bude co Maarové poali jakousi vzájemnost o

proti jiným národnostem, vyjma nmeckou, jak v asopisech

tak i na divadlech veejn oznaovati, a celý svt byl—

by se z tohoto nazdal, že i Maarové už raz procitnuli

z nespravedlností, kterých se až do pedešlého roku

proti jiným národm Uherska dopouštli. Však ale

obcujícími snimi poznati v nich lze oné staré nepátele

všeho, co není maarské. Osvdováni vzájemnosti sm-
ovalo toliko k jejich opposinému sesilnní proti pe-
dešlé centralisaní soustav. S rušením této opt se

dostala celá vláda do rukou maarských. Neb prohled-

nemeli celou adu tch novoustanovených župan, a n i

jednoho píznivce Slovák, mezi nimi ne-

spatíme, ba práv oni, kteíž pro Slovenské sto-
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1 i c e ustanovení jsou, známí jsou co zuiví u 1 1 a-

i t e 1 é slovenského národního života.*)
Snadby to s námi Slováky nevypadalo tak smutn,

kdyby se liberalná stránka Maarv byla ku veslu správy

dostala, neb tato se aspo z roku 1848 nauila, že

toliko svornost národ muže nco provésti, jako i to

ze utlaeni jiných národv nejvtší jím zadalo ránu v

jejich úmyslech. Nyní ale tak zvaná starokonservativná

strana, která osmatyricátého, utáhnuvše se z pole po-

litického ven z krajiny hledala jistotu života ped zou-

ivou revolucí, nenauíc se niemu, kráí starou kolejí

sobectví a nenávisti Slovákv. Cisár Pán v Manifeste

od 20 ijna ve vlastnoruném psáni Uherskému Kancel-

larovi Vayovi sice ukládá, aby se každé národnosti v

zemi Uherské šetilo; ale tžko, ano takmr
nemožno jestif vlkovi s ovcí v jednom
kletci uzavenému nepohltiti tuto, ob-

zvláštn máli na pohotov Esopem uvedené ospravedlnní

o vlku a ovci. Že se nás budoucí k. vláda otcovsky

neujme, i z toho uzavíráme, že jako Slované rakou-
ští, vyj mou Horvaty a Poláky, vbec tak
Slováci zvláštn v minulé íšské porad
zastoupeni nebyli; Uherští ale raddové,
nakolik se Slovák ujali, každý v živé
však ale i v smutné má pamti. Tito pánové

takm všichni v nejvyšší úady nové uherské vlády se

dostali, a oni vbec co nejmírnjší mužové jak od císa-

ské vlády tak i od Maarv samých jsou uznati. Co

tedy se dá oekávati od jiných nemírnjších ? Bda nám

Slovákm! ano s presvenosti mohu po pedu |istiti,

že, akolvk se bolestn rozpamátujeme na sešlý systém

germa'nisace, budoucího maarisováni ješt u vyšší míe

*) Pozdjší události nasvdují tomu, že pece zde

onde jeví se smílivjší duch. Pozn. vyd.

6*



84

se obáváme. K odvodnní tohoto strachu uvedu zde

toliko naše školy. Sotva se nco vlády dostalo Maa-
rm do rukou, už Trnavské, Nitranské a Ten-
inské gymnasia, v mstech to isto s 1 o-

veoských petvoena byla v maarské;
a co nejvtší potupa, na trnavském arci-

biskupském Gymnasium kde se nejvíc
ku knžstvu mladíci vychovávají, ani
co mimoádný pedmt slovenština zas-

tup e n á nebyla a není. i už toto má zníti

láskou kestanskou a spravedlnosti knžskou, neteba

dosvdovati. Co tedy divu že i u nás Slovákv dvra
oproti knžstvu co den klesá, když lid náš vidi sob
daného vdce, jenž ani lásky oproti nmu nemá, ani

ei jeho nezná, ale jen jako nájemník z ovcí vlnu stíhá.

Dle starého a i nynjšího chování se Maarv oproti

nám, nemžeme jakési spravedlnosti oekávati. Ano
nemjž žáden nadje i k tomu nejnižšímu úadu se do-

stati, nezapovrhnešli národností, a nestanešli se apoštolem

maarisování. Toto naše smutné postavení i my sami

ne v malé míe napomáháme naším rozkolnictvím. Kdy-
by ono rozkolnietví toliko literárné bylo, neusmrtilo hy

nás to, vždy Lipa p. Viktorinem sestavená
pro svou výtenost našla oblíbení u

všech Slovák ano i u Cech a Mora-
vanv, a prav slovenský psána jest, a

p. Viktorina nikdo nezatracuje proto, že slovenský psal,

pohlednme ale na církevní asopis pán Badlinskébo,

a zdsíme se nad tmi surovostmi, kterých si oproti

Cechm a obzvláštn echoslovákm dovoluje. Jak vbec
každá pemrštnost a i sebe vtší nerozum mívá své

následovníky, tak pána Radlinského neknézské v tomto

ohledu tím mén ale slovanské vystupování má své zá-

stupce. My p. Radlinského co neunaveného
spisovatele znajíc, velmi litujeme, že
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sil svých k záhub Slovák, a na zhuzent
nenávisti oproti cechm upotebuje.
On s Maary do jednoho mecha doucha, akolvk ne

ze zlého úmyslu. Proež co dobrý j^iho pítel pálbych

mu vtší rozvahy a stálosti, a menší stupen draždivosti.

Madai a maaroni schvalují jeho chová-
ní, však ale s 1 ú ž i ž n á m za mítko: co
úhlavný nepítel na tob chválí, jist
k tvé záhub smuje. — S potšením tme
dopisy od Sávy v asu, však ale vždy se obáváme

toho, že se brati Hor vat i usnesou na sjednocení

s Uhry. Nam by to sice z dvou píin bylo vítáno, a

sice za 1. že dulce est socios habuisse dolorum, snad-

by nám leheji padlo nátisku maarského snášeti, kdy-

by jsme vidli, že i jiní pod nim stonou. Za 2. Mliby
jsme jakou takou podporu v nich na maarských sn-
mích, neb oni by se nás a našeho práva jisté
ujali, jako se nás u j a 1 J. Excel en ti a p.

Biskup Štrossma jer na íšské porad.
Mezi tím a oni jen doma zstanou, my radnej sami

budeme kivdy Maarv snášeti, a od sesilnných doma
Horvatv pomoc oekávati.

Náboženství a svoboda.

Ze Zvolenské stolice,*) Války nábožné najvetšou zu-

rivostou a tresfenosfou vedené, konené rozumu, a vy-

tažnej kresfanskej lásky, humanismu ustúpili. Nedoroz-
umni, roztržki sa pomáli vyhladili, a lid vespolná lá-

ska k cílu obapolne lovenstva vedúc — spájala.

Na msto pohybu nábožného, nastal boj národní.

*) Tiskli jsme dopis tento beze zmny, jelikož to byl

jediný, kterýž není psán jazykem spisovním. Pz. vyd.
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kteri to co nepati do vedna lúi, co do vedna pati

spája. Nátlak, nenávist vylúci, a lásku nestrannu cistu

na msto národních suprematii — uvádza. Zásada to

krásna, pirodzená, preto pravdivá, jediné stálost rr.a-

jíca. Ruch jej velikánsky, posud nepedvídaní.

Že tomu tak jest, že to duch asu požaduje, to

všeci rozumní, nepredpojati chápu, a toho dkaz zvlašt

o se nás Slovákou tye máme zrejrai o mužoch vše-

ckej cti hodich maaroch jako k. p. jména vhlasná

Déaka, Eótvósa a t. d. dovedaju oni právo národnosti

nje len pe seba, ale i pe némaarou uznávaju, vedjac

dobe že jeden a ten isi politicky zvazok všelikého

druhu narodí spaja a jeden pri druhem nikoli ale v slo-

bodnom státe jeden pod druhím žit muože. Že sme

všeci uhri v uhorskej krajini a slobodi uhri bit chceme,

nikdo netaji, ale zato sme nje Maai ale Slováci u hor-

sky, lebo Uhrom do toho asu sa uaziva ohyvafel kím

mšanstvo a práva krajini poživa, Slovák ale ostane

vždi a všade kde kolvek prebiva tak k. p. máme Slo-

vákou v Morav. I Maar neostae bif Madarom kd je

kolvek i v Uhorskej i Neuhorskej krajin k. p. Multa-

noch a Valašku. Tak tedi politicky zvazok inšje a ná-

rodní zvazok inšje znamená.

innost na poli narodnom nahlédni elnjších Ma-
arských politických vudcou uznává sa u nás pomalí

vyvynuje, a ešt lepši se vyvynuvaf bud jak náhle co

ufáme skoro uskutenné bude — njaki spolok literární

do života vstupi, a se v Budin neodvislé tužebné oa-
kavané politické noviny vydávat budií. Okolo nich sa

potom šili potracene sdružja, a svoje pravá hojit budu.

Zdravích mozgov pobaveni, misera plebs, politika, krátko-

zrakí Madaroi se sice kd tu ešte i teraz mrzja nad

ilejším našim životom, ba ano nám prekážki do cesti

kladu, posmch tím na seba a tch kterím slnžbu konat

chceju kidjac. Ale Maaroni ti kastrai národní nebudu
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sto odola prudu asu, pravd prirodzenej, principu asu,
su to bídi lide chtejici matku svu zavraždit. — Tu mi

pipadá na misel kusok takový v podob za asu hrozne}

francuskej Revolucii. Jedenkráte vystupi recík v klubbe

Jakobinskom nesúc pod pazuchmi dve truhlice, obecenstvo

kvapn hladí nan. On s usmechom oteve truhlice a

zdvihne v pravici zensku v lavici mužsku bledu krvou

zašpienu hlavu rekuuc : Hle oby preukazal, lásku

k vlasti, som royalistickich mojich rodii sám obtoval,

ekal na applaus. Surový Jakobii sa s deseím a opo-

vržením odvrátili. Vrah zahanbení, s taškim svdomím
z enici zleznul. Vrah roicou — vrah národa ! !

Ze sme tedy vespolek jako nároi, nepracujme na

maarské Grammatiki, nei to výminka blahoslavenja,

nýbrž na všeobecné rovnoprávné úplné slobod. Ti si

Evanjelík, Ti Reformát, Ti žid, ja katolík, ti ids do

toho chrámu, ti do toho, ti do modlitebnici, ja do ko-

stela — Boha chválit, prote se nžurime, lebo každi

sa ve svojom chráme k dobrému napomíná k mravnému

priuuje : Miluj tvojho bližneho jako teba samého. Tak

i ti Madar, ti Nmec, ti Vlah ja Slavjan, každi vo svo-

jom spusobe, svojom jazyku in, a mluv dobro, a bu-

deme braja, len euži toho jazyka na Iajenja, a pre-

klinanja druhého kmene, lebo budeme neprjafelja — a

na pokon obetou nestatnj politiki a robstva.

Laskomersky.

Jaké má býti v Uherské Skalici gymnasium,
slovenské ci maarské?

J. Ch cký. Ze Slovenska od moravských hranic.

Dne 20. pros. Ze všech stran Slovenska pináší „as"
dopisy, toliko z okolí našeho, a Morav a takto i e-
chám zempisn nejbližšího, nepodáno posud žádné zprávy.
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Skalica, po maarsku a latinsku Szacolcza jest

svobodné král. msto pl hodiny od eky Moravy avšak

už na pd Uherské, hodinu cesty východn od Hodo-
nína, a 2 hod. jižn od Strážnice. O Skalici se mnoho
ici dá, ehož si však na jiný as ponechávaje ponu
toliko s vcí jednou, s nejdležitjším to fak-

torema základem pravého blaha národ
— se školami.

Skalice má c. k. katol. nižší gymnasium. O
utšeném rozkvtu mladistvého ústavu tohoto, Slovenské

Noviny" už kolikkráte velmi chvaln se zmínily i ne-

budesnad od vci
,

pakli že o Dm , co ústavu pro

celou západní ást Slovenska velmi dležitém, jeden-

kráte, avšak ponkud obšírnji se pojedná. R. 1659.

založeno zde osv. arcibiskupem Ostihomským Jiím Szele-

pcsényim tak zvané gymnasium majus (vyšší), v nmi
Jesuité, k vyuování mládeže vbec do Skalice povo-
laní, až do r. 1773. t. j. do zrušení ádu jesuitského

vyuovali. Na to obsazeno poznenáhla dílem svtskými

knžmi, dílem i jinými uiteli; pozdji celá kolej jesu-

itská i s gymnasium odevzdána mnichm Paulánm, kteíž

až do roku 1785. vyuování ve všech zdejších školách

katolických obstarávali. K udržování uelišt tohoto

dotený arcibiskup v poslední své vli odkázal hrad

Baan v stolici trenanské ležící, se všemi k tomu pí-
slušnostmi. Statek tento poznenáhla hrabcí rodina Illes-

házi za 110.000 zl, odkoupila, kteráž summa k studijnému

fondu pipadla. R. 1786. k nejvtší ujm mládeže zdejší,

jakož i okolní, se ústav zavel, a dm školský (mezi

hlavní kolejí jesuitskou a nynjší hospodou mstkou)
dražbou se prodal, stržené pak peníze do fondu studij-

ného odvedly.

Teprv r. 1793. na mnohostrannou žádost gymna-
sium se opt otevelo, zmnno však v podgymnasium

o tech tídách , i tak zvané školy grammatikalné
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y místnostech velké koleje jesuitské, a sveno knžím
expaulinským, až konen po vymení tchto všickni

uitelé knzmi z ádu františkánského dosazeni, a jim

nejvyšším rozhodnutím r. 1805 platy ze studijního fondu

vymeny. — Brzy na to zaízena ješt jedna tída

pípravná, uitel její (svtský) placen z dchod mst-
ských až do r. 1846, kde rozhodnuto, že národní

škola posud o dvou tídách byvší, tídou tetí se do-
plniti a plat i tvrtého uitele na gymnasium z fondu

studijního zapravován býti má. V prvých dvou desíti-

letích tohoto století velmi nepokojných zápasiti bylo

jak školám, tak uitelm s mnohými trpkostmi. Kollegium

exjesuitské upraveno pro invilidy vojenské, a školy i

uitelé museli se nkolikráte sthovati, což zajisté bez

obtíže státi se nemže. Útoišt jejich byl vždy klášter

milosrdných, ano i dm mstský, kde se nyní c. k.

služnovský úad nachází. Aby školy stálého sídla zís-

kaly, rozhodnuto, aby se pro n místnosti v kláštee

Františkánském upravily, což se i stalo, a školy r. 1820.

tamo peneseny.

Cas, v nmžto gymnasium naše v život uvedeno,

nebyl ani v Cechách, ani na Morav jazyku národnímu

pízniv. A hned po bitv blohorské (1620.) mnoho
vypovzenou eských a moravských na Slovensku se

usadilo, a o zachování jazyka svého mateského po

všechen as usilovalo, zvlášt zaizováním tiskáren v

mnohých mstech slovenských*), a takto jazyk národní

na Slovensku, nejvíce mezi evangelíky, ne sice beze

všeho píkoí ponkud prospíval: neml za to na ústa-

vech jesuitských a katolických vbec žádného místa až

*) V Žiiin 1639., v Treniu a Senici 1670., v

Trnav 1690., v Kosici okolo r. 1750 zaízeny

tiskárny, jejichž poet pozdji ješt Prešpurskou,

Bánsko-Bystickou a Skalickou rozmnožen.
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do nejnovjších dob, a bylo mu s latinou, obecným to

jazykem na ústavech stedních a vyšších, zvlášt pak

madarinou zápasiti. Snm uherský r. 1840 chtje reci

maarské ve školách, v úadech a v církvi úsiln zjed-

nati pevahu, ano samovládu (v lánku 6. snm.), zavedl

madarinu co jediný jazyk úední a veejný v Uhích
a ustanovil, že ani v místech, kde se maarsky nekáže,

nikdo za knze, neb uitele zizován býti nemá, kdoby

maarsky neuml. Tak se stalo, že i na gymnasiu Ska-

lickém františkánském všem pedmtm po maarsku
vyuovati se poalo, avšak, jak protokoly a katalogy

svdí, teprv poátkem školského r. 1845. ponvadž,

jak se zdá, jmenovaný ád neml uitel v raaarin
dosti sbhlých.

Tato však samovláda maariny netrvala zde dlúho.

Koncem r. 1849. musela na rozkaz školského úadu
prešpurského postoupiti místo své slovenin, materin
to veškerého žákovstva zdejšího. — Pro nedostatek

uzpsobilých sil uitelských, jež by novým požadavkm
asovým byly mohly vyhovti, gymnasium po ukonení
r. školského 1850. zaveno,

Teprv v listopadu 1857. otevela se piinním
mstské obce, a zvlášt snahou zvnlého probošta

a faráe zdejšího Jos. Haydina opt jedna tída, a vy-

uování všem pedmtm (mimo pírodopis a geome-
trické názorníctví, jež se zcela vypustily) prozatímn

sveno mstskému cooperatorovi a tem uitelm farské

hlavní školy. — Zatím dosplo vyjednávání stran zaí-

zení statného podgymnasia k žádoucímu výsledku. Msto
se uvolilo k znanému píspvku roitému, a vzalo i

opatení a zakoupení všech vyuovacích prostedk, jakož

i zaízení bývalých místností gymnasialních v kláštee

františkánském na sebe. Dosazení sem uitelové mimo

katechetu svtští (2 Moravané a 4 Cechové) pracovali

s pílí usilovnou, aby tžké úloze své patin dostáli;
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a ústav neúnavnou, bezzištnou snahou, vzornou svor-

ností a loyalností tchto muž poskytoval nadji k roz-

kvtu nejprospšnjšímu. Slovenin dáno místo

nejen co pedmtu bezvýmínen povinnému,
ano uilo se slovensky veškerým pedmtm ; což zde

nebyla práce snadná, ponvadž uitelé povinny se vidli,

pemnohé mezery u vdomostech žákovstva slab pi-
praveného doplovati, a mimo to ve všech 4 tídách

všecky pedmty i v nmin vykládati, z latiny a e-
tiny do obou jazyk pekládati a pod.

Potšitelný výsledek uznán jak od vys. c. k. úad,
tak i od veškerého obecenstva rozumného.

Cis. diplom ode dne 20. okt. t. r. uherský
jazyk opt za úední e ve všech politických

a soudních úadech království uherského jak ve vnitní

služb, tak i ve vzájemném ízení obnovil, a tohoto

Nejvyššího rozhodnutí použiti usilují m a dar o ni zdejší,

aby slovenina se stala podruhem a porobem ei ma-
arské ! Koncem msíce listopadu t. r. rozesýlán pipiš

maarský místodržitelství uherského, dle nhož otázka

ohledem vyuovacího jazyka na stedních školách uher-

ských se v brzku rozluštiti má. Všickni píslušní cír-

kevní hodnostái (ohledem gymnasia zdejšího i osv. primas),

politití úadové, pak sborové uitelští gymnasií a škol

reálních vyšších i samostatních nižších svá dobrá zdání

bez odkladu podati mli „zdali a které opravy
ve vyuovacím jazyku p ote bným i, aneb
žádoucími se býti ukazují" a dotyné návrhy

se cestou uhecského místodržitelství a dvorské kancel-

láe J. Velienstvu pedloží. Co se týe gymnasia zdej-

šího, tázáno mimo sbor uitelský i pedstavenstvo svo-

bodného kr. msta Skalice co úad politický. Výsledek

dotyného sezení mstské repraesentace, z rozliných

ohled ku madarin velmi se klonící, jest dle doslechu

slovenin nepíznivý. — Za tou píinou chci
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yšecky pomry uvážiti, a dokázati, že na gymnasiu

zdejším dle práva a spravedlnosti má býti slovenina
nikoliv však maarina eí vyuovací; a že této

písluší místo toliko co pedmtu povinnému.
Císaským diplomem zaveden sice jazyk maarský

co jazyk úední v Uhrách; avšak tímže diplomem za-

ruena i rovnoprávnost všem národm!
Uhersko jest zalidnno asi 9 milióny obyvatel, co

do pvodu a ei rozliných. Slováci, co do potu
a jiných pomr nejsou národ takový,jenžby považován

býti mohl toliko za njaký pívsek Maar, za njakou
z milosti trpnou kolonii, kteráby nemla práva žádati

pro sebe to, eho její sousedé a spoluobyvatelé tétéž

krajiny požívají. Smí se, pravím, národ slovenský v

nynjších pomrech beze všeho ohledu nechati? Bylo-by

jednání takové i spravedlivé ? Jakým právem smí se

e jednoho neb druhého národu ze škol vytlaovati, a

jí toliko podružní místo z milosti vykazovati?

Nemá-li se každý domýšleti, že jest ten neb onen národ

privilegovaný, jsou-li Slováci národ s ostatními národy

stejn oprávnný (o emž ze stanovišt práva historic-

kého a nynjší rovnováhy pochybovati se nedá), musí

i jim se dáti to, eho každý jiný pro sebe žádá ! Pojem

národu nedá se na žádný pád od pojmu národní, národu

tomu vlastní, ei nikdy oddliti; uznáním národu n-
kterého, také i jeho e národní se uznává. Re jest
jmní a svatá pozstalost národní, která
se prošantroiti nemže, ehož by všickni odrodilci, af

si jsou kmene jakéhokoli dobe pamtlivi býti mli !

Každý národ má nepochybné právo o zachování a uchrá-

nní své ei peovati tak jako každý národ z druhé

strany zákonem lidskosti a povinnosti vázán jest, aby
v ohledu tomto druhému pekážky v cestu netoadl.

A doufati jest, že pravý a rozumný Maar práva

ostatních národ v Uhersku bydlících šetiti bude, a
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vli moci a blahu své vlasti upímn a opravdové se

vynasnaží, aby mezi tmito národy a ním trvanlivé spo-

jení se docílilo, jež-by ku velikému prospchu spole-

enských duchovních i materiálních záležitostí všech

sloužiti mohlo ; a nadíti se jest, že, Maar pravý maje

na mysli r. 1848. a 1849. a kruté boje zvlášt Slo-

vanstva na proti násilí stran samovlády ei maarské
a stran jiných pomr, od své ohnivosti ponkud upustí

:

nedá se pece upíti, že obava pemnohých Vlastimil,

žeby totiž Slovákm z celé rovnoprávnosti nieho nez-

bylo, le podíl bemen a povinností, není zajisté bez

dvod. Pohlednme jen na školy stedníuher-
ské! kterou z nich mohou Slováci na-

zvati svou? Gymnasiu bánsko-bysti ckém u,

jež by slovenské býti mlo, hrozí nyní pomadaení,

Na Trnavském(!) nedáno slovenin místa, ani co

pedmtu povinnému, a jisto jest, že všecka gymnasia

na Slovensku mají se státi maarská. — Nevyhnutelnou

výmínkou rovnoprávnosti má a musíe každého národu,

tedy i slovenského, byl by i úední nebyla, aspo do

škol co e vyuovací uvedena býti, zvlášt v tch
okresích kde tento národ samo v ladný
aneb aspo pevládající jest. Zárove má
a musí též o dkladné nauení se v prak-
tickou zbhlost v ei úední peováno
býti. —

Tím zpsobem na gymnasiu Sk al i ckém jináe žádná eí vyuovací býti nemže, le jen e
národní obyvatelstva msta Skalice a

celého o k o li j eh o, proeže ma tes k á jinoch,

vzdlávati se majících. Použiti jest všech prostedk,
jimižto by vzdlání mládeže ústavu nkterému svené,
co nejlépe prospívalo. Mládež se má s n a d n , a

muohému a sice tak vyuovati, aby vše, emu se
nauili, v mysli a v srdci utkvlo, A jakou
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eí se toto státi mže? Snad eí žákm nesrozumi-

telnou ? — Nco podobného toliko šílenec tvrditi by

mohl ! — Jak mže kdo ve vdách pirozen prospívati,

když mu dvojnásobn zápasiti jest, jednak s

pedmtem, jednak s jazykem? — Vy-
uovati jest známosti ve vcech neznámých a potebných

uícímu se pedkládati t. j. mu o všech potebných v-
cech pravý pojem vštípiti. Le n e s r olz u m i t e !-

ným jazykem kdo jest sto, dítti i té nejmenší o ped-
mtu známosti sdliti, jemuž by však mateinou
snadno rozumlo? „Ve školách má se duše lidská vzd-
lávati, rozum užitenými známostmi osvítiti, srdce pak

ušlechtiti 5 což vše jen j a zy ke m mateským do-

sáhnouti lze! Nepirozený zpsob vychování

mládeže má škodlivé následky, nejen pro jednotlivce,

ale i pro nkterý národ." O pravdivosti tohoto výroku

dalo by se pemnoho píklad uvésti. — Vyítání jich

však opomenouce obrame se radji ku gymnasiu
skalickému.

Na ústav tento odkázáni jsoir žáci, z nejvtší ásti

rodilí to Skaliané, pak jinochové z nejbližšího okolí,

tém vesms co do mateského jazyka echo-
slované. Procházejíce se krajinou kolkolem Skalice

nalézáme od Holie na moravských hranicích, pes Kado-

šovec, Senici, Malacky až k Prešpurku, z druhých

pak stran k Trnav, k Nite, pes Mijavuk
Trenínu a ješt mnohomil dále siln zalid-

nné osady ryze slovenské, v nichžto leda nkolik

odrodilých slovenských zeman co zpupné oasy, vynívá.

Obrátíme-li se k severu a západu na Moravu, máme
opt obyvatelstvo toliko s lo van s ké, z nhož
nemalý poet žák do studií zdejšího gymnasia vstupuje.

Statistická udání to dosvdují. Letošního roku škol-

ského jest na gymnasium skalickém ve 4 tídách 118
žák, z nichž co do rodišt neb domoviny 75 do Ska-
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líce náleží. Dle národnosti a jazyka jest 66
slovák, 21 Moravan, a 3 eší; k tomu 11

Rakušan, za píinou osvojení si sloveniny zde

studujících, a 17 žid. Všickni židé, dílem ze Skalice

dílem z nejbližšího okolí rodili, a 6 Rakušan jsou slo-

venského jazyka mocni. Na j)roti tomu nenalézáme
mezi všemi 118 žáky, ani jedinkého, jenž-
by byl jazykem Maar, ba ani jedinkého,
jenžby maarský jazyk aspo ponkud
znal. A k vli tmto žákm mají uitelé, kteí k nim

srozumitelným jazykem mluví, a o jich vzdlání se usi-

lují, odstranni býti jen snad proto, aby užíváním cizího

jazyka u vyuování lidským živobytím plýtvati , sílu

mládeže mrhati, as maiti, chuf k dalšímu cviení umrt-

vovati, jednotu duše rušiti, pocit mravný a nábožný

zniovati se mohl !

!

Nemysli si však nikdo, že bychom horlili proti m a d a r-

in aneb snad z ohled njakých materiálních mluvili

pro domo sna! Zásada stran nutného uení se
jazyku maarskému na tuzemských stedních

školách, od nás už svrchu vyslovena ; ostatn ujistiti

se mže, že pisatel tchto ádk pomadaením škol

skalických aneb ostatních slovenských ani pranieho ne-

stratí, ani pranieho nezíská ; zde toliko cit práva a

spravedlnosti jej pudí, aby ukázal, jak nespravedliví jsou

mnozí a jak zaslepeni škodíce sami sob a svému rodu.

Nejlepší a nejvydatnjší mítko po-
mr národních ajazykových nkterého okresu

jest e sama, kterou se obyvatelm slovo boží po-

vždy káže, kterou se záležitosti obecní zaizovati, kterou

se konen v národních školách vyuovati musí. Ve
Skalici a v celém daleko-širokém okolí slovo boží
se po Slovensku káže, obecní záležitosti
se po slovenskuvyjednávají a v národních
školách po Slovensku se vyuuje. K tmto
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pomrm jazykovým si. pedstavenstvo kr. sv. msta
Skalice od r. 1854. až do r. 1858., pokud se totiž o

otevení gymnasia vyjednávalo, zetel svj berouc ve

všech dotyných žádostech k. vys. c. k. úadm zejm
udávala, že žáctvo ze škol národních zdej-
ších a okolních do studií vstupující ani
do Nitry ani do Trenína, Levic atd. pro velikou

vzdálenost tchto mist, ani do Trnavy, kde se po ma-
arsku, ani do Strážnice, Mikulova, Prešpurku, kde se

všemu po nmeku vyuuje, posyláno býti nemže
nejsouc mocno ani maarinyani nminy
dále si. mostské pedstavenstvo zdejší žádalo, aby se

na zdejším gymnasiu na základ sloveniny
vyuovalo. Takové pání mli zdejší obané ješt ped
3 roky \ — Ped nkolika msíci si však mnozí už na-

íkali, že prý se na zdejším gymnasiu slovenin
(matein to tém všech žák) více místa dává, než

nmin, a nyní jest anathema vysloveno nad nminou,
ano i slovenina má madarin ustoupiti a se skrovným

kontekem se spokojiti. Tak dsledné zmny ani
Bosco nedokáže!

A což myslite, že to opravdu Maai jsou, co se

tak hrubé proti Slovákm a jejich ei, vbec proti rov-

noprávnosti prohešují ? Nikoli. Jméno Maar sipiosobují

mnozí ze Slovák, jako vráuy páví peí, domnívajíce se,

že cifrované nadrágy, šnírami premované a gombíky po-

sázené attily, ižmy s ostruhami a kalpak s vysokým
pérem každou známku pvodní národnosti vymazavše

lovka vznešenjším iní. Pravý Maar, národností

nadšený, váží sob i cize, peje všem stavm a národ-

nostem veškerým stejné právo, „dobe vda ž e k d o

v pouta jímá otroky, sám jest otrok" Tuf

poukázati možno na Eótvóse Déaka a veškerou stranu

uherskou liberální ! — Toliko výstednost a zteštnosf
jsouc slepá nezná žádných mezí práva a spravedlnosti! —
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Nedoslovák, Nedomaar, Nedonmec, Nedoech jest

(jak W. Presse praví), netopýr, tu se pidržuje ssavcfi,

vychloubaje se býti tveronožcem, tam zase oblibuje si

jméno ptáci, vypínaje se kídlama nemotornýma, jak brzo

tu neb tam maroosti jeho se lichotí ; tu se v ei a

kroji po jioém opicí, svým opovrhuje a za cizotou tešti;

ano sobec toliko, po zisku se shánjící, vysokou hod-

nost lovka a svatý cíl jeho živobytí zhola neuznáva-

jící materinou svou pohrdá a sám nad sebou vraždu

páchá Bohu nemilou, neb :

„Mrzkost jest poroba Hospodinu

hích v porobu samochtíc dáti šiju!" —
Jak jsem se svrchu zmínil, mla si. rada msta

Skalice (dne 7. t. m.) sezení, v nmž se na dotaz

v. místodržitelství Uherského rokovalo, w
pak-li a jaké

zmny ve vyuovacím jazyku na zdejším gymnasium jsou

potebné." Z veškerého velmi etného shromáždní ujaí

se sloveniny, jen jediný, pravím jediný nechtje

dopustiti, aby se stala podruhem Madariny; doufati však

jest, že úady vyšší, jimž slovo rozhodné písluší, vci
této velmi dležité se upímnji ujmou, nežli se to se

strany zdejších mšfan stalo. Proti uitelstvu nynj-
šímu nenamítá se ohledem kázn a vedení svené mu
mládeže nieho, le že co Hanáci aneb Bóhmáci (tak

si zde i mnohý, jenžby pokoru, svornos, snášelivost a

podobné cnosti hlásati ml, oblíbil nazývati ty, jižto pes
Moravu semo pišli) nemohou uiti maarsky, pak že

prý urený pro gymnasium píspvek, k nmuž se msto
uvolilo, jest píliš veliký, že by pp. Františkáni vyuo-
vání mnohem lacinji s radostí obstarávali a pod. Ohle-

dem poslední stížnosti zdálo by se mi býti nejpíhod-

njší, pi budoucím obsazování míst uitelských zaíditi

licitaciuminuendo, a sviti je tm, kteíby
nejmén žádali, af si jsou takoví neb makoví ! Jedná*
se jen o obsazení! — Ostatní se samo sebou podá !

—
7
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Dvody, jež mají zavedení madariny do zdejších

škol podporovati, jsou tak rozmanitého rázu, jak roz-

manité jsou povahy a smysly hajitel té vci.

Jeden dokazuje, že Slovenina nemajíc ani litera-

tury ani jiných pkných vlastností k vyšším úelm se

nehodí, a že tedy poteba káže, aby se Slováci ve všem

pidružili k nkterému národu znamenitjšímu a moc-

njšímu, tedy k Maarm. Jaká to filosofie ! — Jiný

opt dovozuje zbytenost zavedení Sloveniny do škol

slovy: „De hogy, po slovensky by se mly všecky ma-
terie v latinských školách tradirovat ? ! Ad animam,

spectabilis ! das kann nicht sein ! My jsme se uili po

latinsky a po uhersky, a umíme pece tyry ei : !a-

teinisch, deutsch, ungariseh und slavisch !" „Arci tomu

tak !" odpovditi by se mlo, avšak na míst odpovdi

lépe uvésti toliko dva veršíky básníka slovenského :

„Já i cize hovoím reci tak, jak svou mateinskou [

u

„„Chvalno není — když tak všecky ty chybn mluvíš l

uu

S lidmi tohoto rázu o vcech tak dležitých roko-

vati a v hádky se pouštti
;

jest vru práce marná

;

proež úvahu o pomrech zdejších tuto veejnosti po-

dávajíce kojím se sladkou nadjí, že vzdor ne-

chvalným snahám mnohých odrodilc cí-

saským slovem zaruená rovuoprávost
národní konen zvítzí, a právo naše se

rušiti nebude!
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Hlas Slováka o rovnoprávnosti a jednot
spisovní.

Onehdy se naznaili utvoujicí se práv strany

ve vlasti naší Uherské, o jejichžto smru a povaze

ješt tehdáž jsme nic neznali podrobn, jen toliko jsme

vbec znamenali, že když jedna strana se uvoluje ve

státní služby a projevuje hotovost ke srozumni se s

vládou mocnáství celého, druhá odmítá návrhy jí

nabídnuté a umluvení se s vládou. Ponvadž pak jsme

se o prvé domýšleli, že stojí o udržování mocnáství

v celosti jeho, mnli jsme, že ji nejpihodnj lze na-

zývati stranou konservativni v širším arciže to smy-

slu, a nikoli v užším výmru nkdy asto zpomínaných

starokonservativc, an jsme stranu odpornou pirozen
jmenovali opposini. Projevili jsme také náhled, že

Slováci s vtší dvrou pilnouti mohou ke stran,

kteréž záleží na udržení velkého Rakouska, než ke

stran, kteráž ne o celek, ale jen o ástku dbá, o

jiné zem a národy se nestará ; kteráž jen Uhry samy
oslaviti a povznésti usiluje. Od doby té vyvinuly se

strany již dále a vystoupily zejmji se svými snahami

i proež byli jsme káráni veejným hlasem, radícím rodá-

km, aby ne ke starokonservativním, ale k liberálním

pistoupili. A však i my tyto liberální zahrnujeme

mezi konservativni, nakolik chtjí míti vlast uherskou

v soustav zemí rakouských, a milerádi pihlašujeme,

že soukmenovci naši se k nim nejbezpenji pichy-
lovati mohou. Vystiháme ped liberálními od r. 1 848,
na jejichžto theorie se dobe rozpomínáme, dle nichžto

jim jsou Uhry, aneb vlastn Maarstvo nade všecko
;

dle nichžto by vlastn rádi panovali sami a zákony
dávali všem svta národm. Zajisté krásná idea rovno

právnosti jen v Rakouském velestátu provedena býti"

7*
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mže ; mlliby se ale tento rozpadnouti, nemají se

eho dobrého nadíti Slováci.

Slyšeli jsme s potšením projeveni barona Eot-

vóse a Deáka síran národností domácích ve vlasti. Reci
jejich jsou ei pravé moudrosti politické. Byloby
jen páti, aby souhlasu nalezly a povšimnutí náleži-

tého po všech stranách vlasti uherské. Že ale ne
každý tak smýšlí u nás, že tu i tam cele rozdílné

snahy vycházejí na jevo, nedá se zapírati. Pedevším
zapotebí, aby Slováci sami pirozeného práva svého
hájili, aby se píslušnými a uritými návrhy bez ostý-

chání vystupovali. Že ve slovenských stolicích pi
odbývaných slavnostech zavedení nového ádu byly

slyšány i slovenské hlasy, to nacházíme v poádku.
Byloby ale smutné, kdyby to jen pi tch nkolik
eech slavnostných zstati mlo. Slovákm zajisté

náleží ve krajích, kteréž nazývají svým domovem, mno-
hem více

;
jim náleží, aby tam pi poradách, roko-

váních, soudech a všech veejných jednáních v ei
jejich slyšáni, aby také v ei jejich zpraveni a o ve-

ejných záležitostech poueni byli, aby se tudíž mluv
jejich pi úadech a úedních pojednáváních místa

dalo a jí vážilo. Nejvtší však a nejsvtjší právo

mají Slováci k tomu, aby mládež jejich, aby lid slo-

venský vbec ve své ei vychováván a vzdláván byl,

aby také školy jejich podlé toho spoádány byly. Mnoho
se již psalo a mluvilo o nedostatcích školství, jakovéž

jsme posud mli, a my jsme s pozorlivostí provázeli

úsudky o nm vynesené a nárady, jakoby ono upra-

veno býti mohlo. Nalézali jsme pak, že školám za

nejvtší chybu pokládán byl smr jejich k ponmo-
vání mládeže elící ; aniž co jiného podstatného jim

bylo vytýkáno. Nuž jakovouže opravu navrhují na-

proti tomu asopisy maarské? Aby se školy zma-

aily v celém obvodu zem Uherské , dokazujíce,!
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že Maai, jejichžto poet, k zahanbení všech

popis posavadních, až na 7 million zvyšuji, jednak

ale potem, jednak intelligencí, jednak také zámožností

mnohem pedí všecky jiné kmeny v zemi spolu

bydlící, a protož tito že se panstvu ei jejich, jakož-

to mnohem silnjších i ve škole podrobiti musejí. Byla-li

by to skuten oprava, jakéž potebuji školy naše a

nebylo-li by to radji toliko zamnni jednoho snad

menšího bezpráví s jiným mnohem vtším bezprávím ?

A takovéto návrhy pocházejí asto od duchovních a

uitel, od muž, v jejichžto by povoláni záleželo

lépe poznati pravidla kesanství, lidskosti, vdy opra-

vdové a zdravé filosofie, zvlášt pak lépe rozumti
duchu asu a právám národním. S navrhovateli t-
mito nechceme se hádati o poty kmen jednotlivých

ve spolené vlasti Uherské ubytovaných, ale nem-
žeme mlením pominouti, že menši kmenové lidského

pokolení práv tak k dokonalosti ureni jsou ode Stvo-

itele, jako ti nejvtší, a že jim v tom pekážeti je ne-

pravost, pomoci ale poskytovati svatá povinnost. Na
toto si dovolujeme upozorniti našich ne tak rozvážlivých,

jako horlivých vlastenc a jich pátelsky upominati,

aby se nedopouštli sami tch hích, kteréž zaniklému

systému vytýkají, nebo co bylo ponmování v celé

íši Rakouské, totéž je bezohledné zmaarováni po
celé zemi Uherské. — Protož náleží ve krajích Slo-

váky obydlených spoádati školy potebám lidu sloven-

ského pimené. Nedostalo-li by se Slovákm škol

takovýchto, stala by se jim kivda, jižto by naskrze ne-

bylo lze ospravedlniti ; a kdyby oni sami nepožado.

váli škol takových pro sebe, sami by se co nejvíce

prohešili proti sob. Opravdu, má-li o vzdlávání

a osvtu Slovák dobe a práv býti peováno, mu-
sejí v jejich domovin aspo školy prostonárodní ili

elementární, nižší a vyšší, a školy tak eené stední,
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gymnasia a realky, býti rázu slovenského, tak aby se

v nich mládež v ei mateské a sice na nižších

stupních výlun, na vyšších pak s pevahou vyuovala.

Neni-li takto spoádáno školstvo po krajích od Slo-

vák obydlených, kmen tento zanedbán zstane, jakoby

odsouzen k barbarství a helotismu. Toliko jednotliv-

cm by snad lze bylo k rozsáhlejší a dkladnjší vzd-
lanosti se povznésti, jimžto by štstí více pálo, ale

kmenu celému nikoli. Že však slovenské mládeži po-

skytována býti má píležitost krom ei mateské i

jiným zemským eem, zvlášt pak maarin se pi-

uovati, to se rozumí.

Jestliže již ve školách pro lid slovenský ure-

ných má býti vyuováno po Slovensku, v jakovéže

Slovenin se to má díti ? V jakovémže náeí jme-

novit mají býti sepsány knihy školské a uební?
Otázka tato není zbytená aneb nemístná, ponvadž o

tom se spor vede mezi Slováky samými. Jsou mnozí,

kteíž mluvu slovenskou obecnou žádají uvésti do škol

a písemnictva, emuž se ale vážné a dležité d-
vody stavjí naproti. Nejprve povážiti teba, že mluva

Slovák není stejná, a že mezi nimi as tvero podeí
znanjší se rozeznává, totiž nitranské, liptovské, ge-

merské a šáriské. každé ode stedišt svého tak na-

zvané, každé více mén rozšíené. Krom tchto

mnoho podeí menších a mén patrných b} se vy-

poítati dalo. Nejrozsáhlejší ze všech podeí jest

pomim liptovské, a však ani toto, ani žádné jiné se

nehodí pro všechny Slováky, a zamítáno bývá doprosta

ode všech jinae mluvících. K tomu pichází, že žádné

podeí Slovenské není ješt tak vyvinuto, aby mlo
svou gramatiku ustálenou a svou i sebe skrovnjší li-

teraturu: a proto nemže býti také píhodné, aby jím

lid ku vyšší vzdlanosti veden byl. Když tedy mluvu
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Slovák obecnou nenalézáme pimenou : ijakováž to

jiná e býti má ? Dle našeho pesvdení ne jiná,

než spisovná. Tak je to u všech národ vzdlanj-
ších, tak zvlášt u Nmc, že jakkoli rozdílná jsou

podeí lidu obecného podle kraj rozliných, pedce
v ústavech vzdlávacích se všude užívá mluva nejvzd-

lanjší, všechnm spolená a srozumitelná. Takováto

je pro Slováky e eskoslovenská ili spisovná, vše-

chnm rovn snadná a pístupná, pro všecky vzd-
lavatelná, všem k osvt, k vdám a naukám, ku
všestranné vzdlanosti nejlépe dopomáhající. Tato e
spojovala od jakživa Slováky s Cechy a Moravany

;

tuto spolen pstovali kmenové pobratení, a mezi

Slováky vystupovali mnozí výtení spisovatelé esko-
slovenští od nejdávnjšího, až do nejnovjšího vku.
Aniž pak užíváno ei této toliko od uených; ona

bývala poád u lidu upovšechnna. Zajímavé toho

dkazy nám po tyto dny pinesl „Svtozor," spolu

se „Slovenskými Novinami" vydávaný, podávaje soudné

jednání správnou eskosloveninou sepsané, latinou

však promíchané. Dkazy toho nesíslné naleznouti

mžeme ve všech archivech kraj slovenských a jim

blízkých, v nichžto se tém zhusta naskytují listiny

z vk pedešlých poádn eskoslovensky vyhotove-

né. Než neteba nám zabíhati do vk pominulých.

Jakže se odbývají služby boží mezi Slováky až po-

dnes ? V jakovéž ei se odíkají modlitby, i jen

, Ote náš," a zpívají písn nábožné? V jakovéž ei
se konají kázaní a spisují pojednávání náboženská? A
tuto e nyní mnozí nechtjí uznati za e obecné slo-

venské co nejblíže píbuznou, ale vyhlašují za Slová-

km cizou a ve své krátkozrakosti o to pracují, aby
z pomezi Slovák vyhoštna byla. Není pochyby, že

to rada záhubná a nepátelská, a žeby se nemohlo
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státi lépe po vli protivníkm Slovák. Tndíž by tito

oddleni a osamotnli seslábnouti a naposledy vyhy-

nouti museli, anby pichylujíce se ke kmenm píbuz-

ným zmáhali se poád vtší silou. I hlas proti mne se

ozvavši zdá se piznávati k tm náhledm zkázonos-

ným. On nepochopuje, kterak mže Slovák niti e
eskoslovenskou za nejpimenjší ku vzdlávání lidu

slovenského. Snad mu ale bude známo, že pvec ne-

smrtelný, Jan Kollár, byl opravdový Slovák, ano chlouba

kmene slovenského; a že tento muž tak velice zaslou-

žilý o své rodáky v té ei psal svá díla neoceni-

telná; že sebral hlasy muž velevážených a i sám
se co nejdraznji projevil v „Hlasech" r. 1846 v

Praze vydaných „o poteb jednoty spisovného jazy-

ka pro Cechy, Moravany a Slováky/ 4 Mezi tím necha
si kdo mluví a píše, jak se mu líbí; my nezatracu-

jeme snahu šlechetnou, když jen dobe psobí, by
také cest a prostedk užívala odchylujících se od

našich, akoli nemžeme nelitovati poínáni marná a

ve svých následcích záhubná. A však naskrze odsou-

diti musíme nezbednost nkterých našinc, kteíž ne-

pátelství rozsévají mezi Slováky a echy a naproti

ei spisovné eskoslovenské, pro krajiny naše každého

asu spásonosné brojiti nepestávají. Kéžby lépe po-

vážili pomry asu a vlasti , obzvlášt pak dobro-

kmene slovenského, o nžto se vlastn jedná.
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Únos Lumíra.

Sedí pvec na mechaté skále,

na kvtiícím behu Vltavy
;

divy tvoria nikdy nepestálé

struny jeho i hlas mavý.

Vkol nho stoja beze ruchu

v nmém rzné zvi mlení,

a plavcové tkavého vzduchu

taja dech na vtvech zvšeni.

Ve svornosti napahujú uši

s ovím lítí vlci plemenem
;

dle krotkého holubátka uší

dravý jastrab v lúbí zeleném.

Vti sekly, vluny staly bžné,
z nich Rusalky se pnu prsami,

na hladin jim splývající nžné
hedvábnými vlasy prúdami.

Všecko stojí jako mrtvé tiše,

okúzlené zpvu lahodou

;

jen na behu protjším se kníše

Vyšehrad po taktu nad vodou.

Hej Lumíru ! ty pleníš pírodu
;

hned však budeš i sám plenný.

Hle, blíží se ko ode východu,

jako oblak vtrem nesený.
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Pochybuješ, zdaliž hrudu roní,

6i pak v siném vzduchu vesluje,

bahro zlaté i kopyto koní

;

tak lehkým koc plavém cestuje.

Panna na nm podobná bohyni,

vábná, šperkovaná bohat

;

sama vázne v mké mlhoviny,

sama drží v ruce oprat.

Diamanty jí lesknu na skráni

i na liliových ramenách,

oblek z ltí slunených utkaný

v prozraných se vluní pradnách.

Pvec žasne, panna libým hlasem,

stavši o bok jemu, hlaholí

:

„Odpust, vzácný pvce, zblúdila sem,

„ukaž v pustém cestu údolí."

„Následuj !" hovoí Lumír vstana,

a chce stupat, zvsiv varito.

„Líbo-li, zardlá vece panna,

„dost je místa pro dva tudyto."

Ona pomkne se na kraj sedadla,

on vyšvihne se bez prodlení.

Panna skvlé potrhne zubadla,

Koc se vzhru nese schopený.

Chce vyskoknút Lumír, vstát mu nedá

pipíchnutá jehlou halena;

chce ji zvrhnut, už jen hrudka bledá

Vyšehrad se pod ním znamená.
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„Kdo jsi?a zkikue pedšený vtedy,

„Kam m chváceš, panno, v nadvlád?"
S umilením Liina naho hledí,

s úsmchem ho hlaská po brad.

„Pust strach ! Já to, co éterným plavém

„noní vozím lampu nad zemí

;

„Kterú* si tak asto v pronikavém

„hlaholení slavil písnmi.

„Tskno slúha v bezmluví samoty

„míjejících les šumní,
„evy vichr, vulkán drkoty,

valících se moí huení.

„Ty mi noní budeš krátit chvíle

„znjícími sladce strunami,

„dni v palácech trávit roztomile

„kištálových mezi Vílami."

Tys blažen, i te zejmý Lumíru.*)

Zde kdo vzruší srdce kamenná?
Kdo pivede k svornosti a míru

haštrného syny plemena?

*) Zdá se, že Lumír byl pohanským pedkm našim

povšechn známý, nábožensky ctný pvec, a co

ted lid slovenský bájí, když ve skvrnách msíce
vidí Davida s Harfou, to dost lehko povstalo z po-
hanské báje o Lumírovi.
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Chvála Slovenského národu.

(Zpívá se jako slovenská: Nechodievaj v noci ke mn.)

1. My Slováci starodávní

Na této zemi sme slavní :

Naše sláva na všech stranách v celém svt
Jako kvítí v jarním ase utšen kvete.

2. My tebas sebe chválíme

Ale jiných netupíme :

Neb to všickni dobe známe, že v každém národu

Mnozí slavní mužové se nacházeti budu.

3. Poctivost tedy každému

V svt národu lidskému
;

Pece ale mi Slováci máme na vší zemi,

Jak to každý sám dobe ví, pednost pede všemi.

4. Pednost máme proto sice

Že nás jesti mnohem více,

Jako všechnch Spaniel, Francouz a Nmc,
Tebas Uhr k ním pipojíš všech, našich vlastenc.

5. V Uhíeh jsou mnozí Slováci

Slováci jsou i Poláci

:

Jsou v Morav jsou i v Rusku i v Pomeranii,

I v Moldav, tak i v echách, v Slezsku, v SlavoniL

6. Slavný jest národ slovanský,

Všude sob vede herský :

Nebo v nm se mnozí muži slavní nalézají,

Tak Moravci v své krajin Svatopluka mají.



109

7. Rusi Suvarova svého

Polsko Jana Sobieského

Má Zriniho udatného Chorvátská krajina.

I Slováci v Uhích svého Turzu Palatina.

8. Slavné plemeno Slovanské,

Jest pro s\é skutky hrdinské

Neb Slováci mnoho mají z tohoto království.

Ve kterém jest slovenského lidu všudy dosti.

9. Slováci celou zem ruskou

Vybojovali i Polskou

;

Slezsko, echy i Morava byla v jejich síle,

Kterýchžto zemí jsou páni do nynjší chvíle.

10. Slováci jsou slavní dosti,

Pro svých syn zpsobnosti,

Projdi se, medle, po naší krajin uherské

A piln pohledni všecky úady krajinské.

11. Aj spatíš mnohých v úad,
Pi slavné královské rad,

1 pi úadech biskupských, ve farách i školách,

A obzvlášt pi vysokých tch Akademiách.

12. Zdaž nebývají Slováci,

Lepší než jiní vojáci?

Slováci vždycky bývají lepší Rektoi

Dobí knzi, úedníci i prokurátoi.

13. K kterékoli dobré práci

Jsou schopní naši Slováci

Na poli-by Doiozemcm muselo vše hniti

Seno, žito jestli-by ho nešli opatiti.
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14. A co by mnozí inili

Lidé, jestli by nebyli

Olejkári vycviení Slováci Turcané,

Jenž olejky roznášejí po vší svta stran.

15. To všickni lidé uznají,

Že vždy lepší platnost mají

V némecké krajin jejich výrobky turaníUé,

Nežli Chyna, neb koenky všecky cizozemské.

16. Ti pak naši olejkári,

Nemocných lidí lékai,

Vtipnjší jsou než Francúzi, neb v Holandském kraji

Za Uherského slavíka, vrabca prodávají.

17. Dolozemci otrhaní

Chodiliby jak cigáni,

Jestliby je pkným plátnem nezaopatili

Pláteníci, vtší psotu trptby museli.

18. Kdeby Dolozemci šátky

Brali, ipky aneb zámky ?

Kdeby nože i nožnice i hebene vzali,

Kdyby Slováci cipkári jim nepinášeli ?

19. A kdebychom šafrán brali

I koeni kupovali,

Jestliby nám slovenští naši šefraníci

Do domu nepinášeli tyto dobré vci.

20. A proto vy Uhre, Nmci
I vy vsickni cizozemci

Pestate už medle jednou Slovák tupiti,

Nemusíte „že on není lovk" víc praviti.
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21. Vzte všickni, žef slovenský

Národ jest slavný a herský

Nebo Slovák od slovíka Sláva vzal své jméno

Tak jisté vždy slavné bude slovenské plemeno.

(Národnié zpievanky Slovákv v Uhrách od Jana Kollára.)

Píse na svornost a na vzájemnost Cesko-

slovanskou.

Heslo : Závist se tu nevyhojí

dokud svt ten svtem stojí;

též rakev mrtvému závidí

teba sám okem ji nevidí.

1. Od Šumavy až na Tatry

Oslavuje naše bratry

píse pod jedním jménem
stejným svatým plamenem.

Od Šumavy na Karpaty

hoí plamen láskou zatý
jedna ec a jeden kmen
ze slovanských tam plemen*

2. Jednu ec i jednu píse,
jednu máme v srdcích tíse

;

písní srdce odmladnou,

• city naše nezvadnou.

eši též i Moravané
též Slováci i Slezané

to jsou echoslované

v nich jeu jeden duch vane.
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3. Div v sláv slavn žíti

potom k otcm svým zas jíti,

ctít svj národ, ctít svou vlast

echoslovana je slast.

Kde Vltava s Labem plyne

tam Cech vnce slávy vine,

tam se písn rozlehaj',

tam je ech eský ráj.

4. Od Šumavy až za Tatry

jedno heslo váže bratry

jedna krev v nich koluje,

každý vlast svou miluje.

Kde Morava k jihu proudí

cit ten žádný nevyloudí,

tam jsou statní Hanáci

vrní vlasti jonáci.

5. Milujíce vlast svou stále

pokraujme k pedu dále,

tím získáme národu

vnou vlasti svobodu.

Vah a Hron kde v Dunaj ine,

tam cit k vlasti nevyhyne,

tam Slováci sokoli

chránj' hory i doly.

6. Též na Ode krásná zem,
tam slovanské' bydlí plém

tam slovanská Slávu krev,

tam panuje eský lev.

Kde se Odra k ton vine

láska k vlasti nepomine

v ní Slezané setrvaj'

dokud* srdce v tle maj .
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Od Vltavy až k Dunaji

všichni se tu ozývají

jedno srdce jeden cit

kdož by chtl se protivit.

Tak nás žádný nerozdvojí

uech proti nám leští brojí ;

láska k vlasti mocný štít

nás ucí zde vítzit ! -

—

eehoslovanská.

(Zásilka na vypsanou cenu za vlasteneckou báse, op-
vující „svorného, snášenlivého ducha v národ.)

Heslo : „Cti Paula pro Petra."

echoslav, ten šetí toho zvyku,

co na srdci, to i na jazyku
;

z studn srdce mluvu svojí

na jazyku s hlavou spojí;

není studen, — není píliš žhav,

shovívavost zbožný jeho mrav ! —
[Tak to sedmi milionm duší

v jednom srdci trnit sluší!]

Ped oltáem jedné národnosti, —
tu se stame snoubenci svornosti

;

ech, Moravan, Slezan, Slovák

v slasti, žalu stejný rodák,

pednesa ti hostu chleb i sl
odkrojí i svého srdce pl

!

[Tak to sedmi milionm duší

v jednom srdci trnit sluší!]
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Karlu, králi, kdo díš : „Otce vlasti!"

slovy tmi rozply hrdou slastí
;

neníf tob každý roven,

z dj plá ti pravdy ohe,
za vzor budiž ti král Jiík náš,

dokaž, že kšaft Svatoplukv znáš !

[Tak to sedmi milionm duší

v jednom trnit srdci sluší!]

Nesvornost, to chytré pekla rob
navždy pohbeno bud" v cizím hrob;
my se dejme do stavení chrámu

ze svornosti drahokam,
a v nj ve bratrském objetí

snesme svorné vlasti obtí

!

[Tak to sedmi milionm duší

v jednom trnit srdci sluší
!]

Jeden všechna*), všickni jediného

ctme v sob ducha smílivého,

nedopejme lásce zmaru,

v jednot je jádro zdaru
;

za bratra brat, aj jak sladko mít —
mít —, a po smrti i v bratru žít !—
[Tak to sedmi milionm duší

v jednom trnit srdci sluší!]

Fr. K, Drahoovskp.

') Všechného — povšechného.
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Nehate lucl mój.

(Orol Tatransky. Roník I. 1845.)

Nehate lud mój ! že je lud mladý,

Klebetárski posmvai

!

V mladoni sa veku ide do vlády,

Stare'mu sila nestaí;

Ke predkov nemal — a i jich oemal,

Ktorí pežili as zlatý ? —
o bys' sa mu ty zato posmieval ?

Na potomkov on bohatý.

Nehate lud mój ! že nemá dejov

Slávy svojej minul ej sklad.

On ešte pknou kvitne nádejou,

Budúcnosf má jeho poklad

:

Pouješ bájné hlasy povstí?

Hovoria tie, ked cas cuší,

Zázraný z nich on svt má vyviesti,

Budúci svt v nich on tuší.

Nehate lud mdj, slepí súdcovia!

Že lud mój jo len lud sprostý;

asto sú múdri hlúpi ludkovia

Dia siidu svetskej múdrosti

;

Pouješ? spieva slovenské pole,

Spevanky zrodia Homérov

;

Len lúbosf útlu spievajú hole,

No, budu aj bohatierov. —
8»
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Nehante lud mój, ústa neisté!

Že odhodok on je hlúpy
i

Múdrostou jeho vykúpení ste

A ešte vás raz vykúpi

!

i nepouješ šlová rozumné,

Co den po dni opakuje?

Vné v nich pravdy, hlboké, umné;

Ten lud vedu si hotuje.

Nehante lud mój ! že je len malý,

Že nevládne celým svetom.

Kde tlo ducha k zemi nevalí.

Tam duch lieta lahším letom

;

Na hellenskýže lud si spomnite,

Duch si svt vlastný utvoí;

i v žalude hór zárod vidíte ?

Nie ! — no vite dubísk hory!

Nehante lud mój í že je chudobný,

Že kraj biedny, smetisko má.

To je blud! má svt sebe podobný,

Má hory, rieky, zlato má 1 —
A ke by nemal ? — ale má hlavy,

Má obchodu silný zárod. —
Alebo ci sú riedy a barvy

A koniarne komus' oárod ?

Nehante lud mój ! že je iud tichý,

Že rád trpí, že je slabý.

—

Pravda, surovj on nemá pýchy,

Nie je v zápasoch pochabý.
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Vy to neviete, že duch národv
Práv takú povahu má

:

Ke má vystúpi s innou slobodou,

Najprv ticho myslí, dumá. —

Nehate lud mój ! že ucti nemá,

Že lud mOj je potupený. —
Slavnejšie ešte svt tupí plemá

Nuž kdo je tam zhanobený? —
Ach, zlé sú asy ! na všetke strany

Svt žertvuje bohom zlatým. —
Ale nechej mi národ bez hany

;

Národ patí k vecam svátým !

Ondej Sládkovic.
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Cena
la sepsaní pvodního historického dramatu z déjin

slovanských.

Ježto z dramatických dl, kteráž k dosažení ceny

mnou vypsané do 30. kvtna 1860 zaslána byla, žádné

od pán souden (dle oznámení v Praž. Nov. 1860 íslo
184 od 5. srpna) hlavní prémií nebylo poctno, a toli-

ko první akcesit tragedie „Závise z Falkensteina" a druhý

tragedii „Král Rudolf," obma od p. Vítzosláva Hálka^

byly piknuty; tudíž zstává prvotní vypsání ceny v

plné platnosti, a protož obnovuji

:

1. Ustanovenou z poátku sumu 420 zl. r. 5. se

všemi z ní a z obou akcesitu plynoucími úroky, jimiž

od 1. ervna 1857 až do posledního srpna 1860 na

502 zl. rak. . byla vzrostla a kterouž 23 zlatými na

525 zl. r. c. dopluji za hlavni prémii ; k nižto

nových 100 zl. r. c. co první a 50 zl. r. . co druhý

akcesit se vysazuje.

2. Pedmt dramatu mže vzat býti z djin
slovanských vbec, zvlášt ale vítány budou

práce z djin národu našeho v užším smyslu — v Ce-

chách, na Morav, v Slezku a na Slovensku.

3. Aby dílo mohlo hlavní cenou býti poctno,

musí býti v té míe dokonalé, aby vynikajíc nad nej-

lepší dosavadní plody eského dramatického básnictví

v pravém smyslu bylo obohacením naší dramatické lite-

teratury. Spoléhajíc na pilných studiích historických,

musí co do uhlazenosti a plynnosti jazyka býti bez-

úhonné, a hlavn i spsobilé, aby na Pražském divadle

našem mohlo býti pedstavováno a rozmnožilo trvale

eský repertoir divadelní. Básníku zstává na vli, vá-

žiti pedmt svj z djin slovanských doby jakékoliv,
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a sepsati dílo své aneb veršem — bud veskrz, bu po

ásti — aneb i prosou.

4. O dokonalosti dramatu rozhoduje výbor sedmi,

pán posuzovatel, ze jména: P. T. pánové: K. Jaro-

mír Erben, J. J. Kolár, dr. Rieger, dr. Šohaj, Vávra-

Haštalský, Vrtátko, prof. Zelený. Pakli by z pán po-

suzovatel nkterý kdykoliv a jakkoliv odpadl, ustano-

vím náhradníka.

5. Pisouzení prémie dje se eminentní vtšinou

nejmén patera ze sedmi výslovn na prémii
znjících hlas pp. posuzovatelft a dává pvodci
poctného dramatu plné právo k cen svrchu pod 1) do-

tené, se všemi z kapitálu toho i z akcesit až do dne

vyplacení plynoucími úroky.

6. Lhta k zásylce trvá nejdéle do 30. dubna
1861. Rukopisy, jinak bezejmenné butež opateny libo-

volným heslem, jež zárove i napsáno budiž na obálce

listu, ve kterém pod peetí jméno, stav a byt pana

spisovatele jsou poznamenány. List se nerozpecetí, le
když drama bu hlavní cenou, buakcesitem bude poc-

tno. Pak-li ani jedno, ani druhé se nestalo, mže
pan spisovatel bez projevení svého jména pomocí hesla

rukopis svj, kterou cestou libo bude, dostati nazpt.

7. Rukopisy dramat zasýlány butež pod mou ad-^

resou do Prahy.

8. Stalo-li by se, že by z dramat zaslaných žádné

nebylo dstojné, aby prémií bylo poctno, dostane spi-

sovatel dramatu nejlepšího z tch, ježto zaslány byly,

akcesit první 100 z!, rak. 6., a po nm nejlepší akcesit

50 zl. rak. . Prémie ale zstane vysazena do 30. dubna

1862 se všemi úroky z ní a z akcesitv, a tak vždy

na rok píští až do jejího koneného pisouzení. Akcesit

ale 100 zl. každého roku bude vyplacen a pisoudí se

relativní vtšinou práci takové, jež k divadelnímu ped-
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stavení schopna bude. Kdyby dvma kusm rovn hlas

se dostalo, rozhodnu já.

9. Páni posuzovatelé zavázali se vždy nejdéle
do 15. ervence svá jednotlivá odvodnná dobrá

zdání o zaslaných dramatech mn písemn podati a po

spolené porad konené usouzeni veejn tiskem ohlá-

siti, jako se to již po oba roky stalo. Písemní zdání

pán soudc uloží se jakožto píspvek k literární naší

historii v eském museu. Pisouzení prémie i akcesit

bude veejn oznámeuo. Práce hlavní cenou neb akce-

sitem poctná musí hoditi se ku provození. a vyhrazuji

si, že ji básník k prvnímu pedstavení na Pražském

divadle musí zapjiti. Právo k zadání zaslaných dramat

k prvnímu benefinímu pedstavení sob úpln ponechá-

vám. Honorár od divadelního editelství ponechává se

zcela panu spisovateli Rukopis prémií poctný bude

na památku do musea království eského uložen.

10. První vydání tiskem dramata prémií neb akce-

sity podleného v poctu 1000 exempláru zstavuje sob
na vli, vždy ale vešken užitek z vydání takového po

zapravení výloh pipadá panu spisovateli. Toliko 150

výtisk v pípadu tom vy minuji sob na rozdání na ti

rovné díly, pro Cechy. Moravu se Slezkem a Slovensko.

11. V pípadu svého úmrtí ponechávám práva a

výmínky pi vydání tiskem váženému píteli svému, p.

Frant. Ladislavu Riegrovi, doktoru veškerých práv, který

má za sebe ustanoviti náhradníka.

Slavné redakce eskoslovenské žádají se, aby vy-

zvání tomuto ve svých listech laskav místa dopály.

V Praze, dne 2. záí 1860

Ferdinand Fingerhut,

mšfan Pražský, na námstí Betlém-

ském, v ísle 269—1. „uHalánk."
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Že djiny slovanské básníku dramatickému až až

dosti látky poskytují, toho tuším mohli bychom mlením
pominouti,

Zdali naše djiny nejsou po vky nepetržené

pásmo inv velikých a konflikt tragických ? zdaž mimo
nesíslné jiné nejsou Matouš Trenanský, Jan Jiskra,

Talafás, Ctibor ze Stiboice, Svatopluk Veliký, Moj-

mír, Rastislav, Zdirad, Jaroslav Sternberg, Žerotin, Ota-

kar, Svatopluk, Závise a slavný náš Jií Podbradský
pedmty dram historických, jakož i v skutku o všech-

nch skoro již dramata byla sepsána ? Zdaž djiny pol-

ské mají v dramatickém ohledu sob rovných? i není

slavný vítz nad Turky a zachránitel Vídn, chrabrý,

udatný Jan Sobieski, dramatickým hrdinou ? Zdaž djiny

Jihoslovan vbec a Srb zvlášt s jich boji s Turky,

s jich peetnými hrdiuy nejsou takka nepetržené drama

historické a doba cara Lazara s nešastnou bitvou na

Kosov poli a zahynutím Lazarovým na nejvýše tra-

gická? Zdaž djiny nešastných zahynulých Slovan Po-

labských nejsou bohatý na momenty zvlášt tragické,

poskytujíce básníkovi slovanskému nemálo vítané íátky,

potud ladem ležící? A jak zhusta i cizinci použili látek

z djin ruských a zejména z velikolepé doby Petra

Velikého?

Jméno i prach svojich muž hlavuých

Ctí Vlach, Nmec, Francouz, Anglové

I my vlastenci a bratrové

Slavme slavn slávu Slávv slavných !

A protož kojíme se nadjí, že mínní a snaha
naše pehojným úastenstvím pán spisovatel v
echách, na Morav, ve Slezsku, na
Slovensku, a ve Vídni v zápasu o ceny
za historická dramata z djin slo-

vanských pravou se býti osvdí.
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Pevné vli, tužb ušlechtilé

Nerozdílné srdce žádosti,

Rádo dává nebe dojít cíle !

Bej Pán Bh štstí!

V nedli dne 9. zái 1860,

Ferdinand Fingerhut
v Praze „u Halánk."

Podáváme ješt skrovný píspvek k seznamu his-

torických spis obsahujících zprávy o Matoušovi Tren-

óanském. Janovi Jiskroví z Brandýsa a Talafúsovi z

Ostrova.

O Matouši Trenanském viz :

Dalimil. V Praze 1850. Vyd. II. str. 175, 176.

Ljud. Štúra. Spevy a piesne. 1853 (viz Grammatik

der slovakischen Sprache von J. K. Viktoryn. Pst,

1860. p. 225.)

Nitra. Roník III. Pešt. 1846. Olejkar. Povst od
Hurbana ze 14. vku

Annal. regum Hungariae. Vind. 1763.

Fessler .* Gemálde aus den alten Zeiten der Hungarn.

Karlsruhe 1809 und Breslau 1808.

Fejér codex diplomat. Huugar. Budae 1829.

Programm gymnasia Bánsko-Bystického od r. 1854,
v nmž obsaženo pojednání o výteníku slovenském

Matoušovi Trenanském od Jana Gotcára, c. k. školu,

dozorce.

O Janu Jiskroví viz

:

Djiny eské od Palackého. Díl IV. ást I. str.

445 a násl.
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Kadavý Jan. Vzájemnost ve píkladech mezi echy,
Moravany a Slováky, PešC 1843. Tisk Beimela, str. 28.

Perly eské. Praha 1855, str. 76. Jan Jiskra z

Brandýsa, nástin životopisný od Dr. H. Jireóka.

Obrazy z djin eských od V. Hanky. V Praze u

Hessa 1850, str. 189.

Archiv eský od Palackého. Díl I. stránka 231,
329—331.
Díl II. st. 20, 21, 267, 409, 411, 413, 428.

Slávy dcera, znlka 403 a Výklad k té znlce.

Dlugosz Hystoria Polska. Lipsk. 1771. T. 13, str82.

Johannes de Thurocz. Chronica Hungarica.

Josika : Die Bóhmen in Ungarn.

Belius. Not. Hungariae. T. I.

O Talafúsovi z Ostrova a z ían viz :

Pamti Jelšavske a Muranské od Tomáška. 1829,
str. 62.

Slávy dcera zn. 437 a Výklad k té znlce str. 326.
Archiv eský Palackého. Praha 1846. Díl I. str.

255, 256.

Díl III. str. 347. Díl IV. str. 33 I, 381.

Callimachi de reb. Vladislai. T. II.

Schwandtner: Scriptores rerum Hungariae. T. I.

str. 480.

Casop. musejní roník 1859 pojednání od Dra.

Herm. Jirecka.
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Vypsání cen

na pvodní jednoaktové veselohry historické a

národní.

Sedmimilionový národ náš eskoslovenský v Cechách,

na Morav^ ve Slezsku a na Slovensku oplývá tak zdra-

vým a srdeným humorem, tak rázným, jadrným vtipem,

má tak bohatou žilu trefné pichlavé satyry a bodré

komiky, vyniká tak hravou, žertovnou myslí, že nelze

v tom nevidti výtených živlv pro komickou literaturu,

ježto by pi okolnostech píznivých zajisté bohat u

nás se vyvinuly. A kde by mohlo vyššího vývinu do-

sáhnouti, než práv na vrcholu básnictví, v literatue

dramatické ?

To uváživ a chtje všemožn pispti k živjší a

všestranné innosti v oboru literatury naší dramatické

a maje vedle divadla Pražského zvlášt na zeteli malá

ochotnická divadla po krajích esko-
slovenských, ježto v novjší dob též u

našich drahých bratr na Slovensku ut-
šen se zmáhají,

i. Ustanovuji za první cenu prémii 100 ZÍ. rak,

ísla na sepsáni pvodní jednoaktové veselohry s dvma
akcesity jedním po 30 a druhým po 20 zl. rak. ísla.

2. Látka k veselohe musí vážena býti ze života

bud soukromého bud veejného, a ovšem i z bohatých

djin národu našeho eskoslovenského v Cechách, na

Morav, ve Slezsku aneb ve Slovensku — v nichž dot-

ených komických živl užito k vyvedení díla umlec-

kého — zkrátka, má to býti ušlechtilejší, jemnjší ve-

selohra rázu a smni národního neb djepisného.
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3. Aby práce taková híavní cenou smla býti po-

ctna, je teba, aby vyplujíc všecky požadavky aesthé-

tické, svžím a vrným byla obrazem života našeho, ze

jména slabých jeho stránek živ se dotýkajíc, mluvou

pak aby vynikala snadnou a pirozenou, jadrnou a ušlech-

tilou, a zárove byla nezávadná, by smla na divadle

býti pedstavována. Sepsána mže býti bu veršem bu
prosou a kde k vrnjšímu lícení toho teba, nemá brá-

nno býti spisovateli, ba bude to vítáno, aby z ásti
aneb i naskrze užil náeí v témž kraji, kde
se dj koná, užívaného, což zvlášt se týká

Slovenska, Moravy a Slezska.

4. O výtenosti veselohry rozhodovati bude výbor
sedmi soudc, jimiž jsem následující p. t. pány s

jejich laskavým pivolením ustanovil, a sice: p. Martina
Hattalu, J. J. Kolára, Dr. Aloisa Krásu, Vác-
lava Nebeského, Vávru-Haštalského a

JaroslavaVrfátka, sám sob též rozhodujícího

hlasu vymíniv. Jestliže by kdo z nich odpadl, ustano-

vím náhradníka.

5. Lhta k zásilce trvá nejdéle do posledního dubna

1861. Rukopisy beze jména spisovatelova butež opa-

teny na první stránce libovolným heslem, jež napsáno

bud zárove i na obálce listu, ve kterémž podpecetí krom

jména, stav a byt pán spisovatelv budiž poznamenán.

List nerozpecetí se, lec bude-Ii veselohra hlavní cenou

neb akcesitem poctna. Jestliže ani jedno ani druhé se

nestalo, mže pan spisovatel bez projevení jména svého

pomocí hesla rukopis svj, kterouž cestou jemu libo

bude, dostati nazpt.

6. Rukopisy veseloher zasílány budtež pod mou
adresou do Prahy.

7. Stalo-li by se, že by z veseloher zaslaných

žádná prémií nemohla býti poctna, dostane spisovatel

nejlepší veselohry z tch, ježto zaslaný byly, první ak-
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cesit 30 zlatých, a po nm nejlepší akcesit druhý 20

zlatých; prémie ale zstane vysazena až do posledního

prosince 1861 s úroky z ní vyplývajícími, a tak vždy

na rok píští, až do jejího koneného pisouzení.

8. Pisouzení prémie dje se paterem hlasv
výslovn prémii piznávajících a dává

panu spisovateli poctné veselohry plné právo k cen
pod 1. položené se všemi z kapitálu toho až do dne

vyplacení plynoucími úroky. Akcesit ale 30 zl. rak.

ísla každého roku se vyplatí a pisoudí se relativní

vtšinou práci takové, která k divadelnímu pedstavení

schopna bude.

9. Páni soudcové zavázali se, že nejdéle do 30.

máje svá jednotlivá odvodnná dobrá zdání o zaslaných

veselohrách písemn vždy mi podají, po jichžto petení
ve spolené porad konené usouzení a uvedení tch
veseloher, které 8e k divadelnímu pedstavení s pro-

spchem hodí, veejn tiskem se ohlásí, na podobný

spsob, jako se to ve zpráv o dramatech z djin slo-

vanských po dva roky stalo. Pisouzení prémie i ak~

cesitu bude veejn oznámeno. Veselohry, cenou neb

akcesitem poctné a jiné zaslané k provozování schopné

veselohry, povinen bude básník ku prvnímu pedstavení

na Pražském divadle zapjiti. Jakož pánm spisovate-

lm honorár od divadelního editelství zcela se pone-

chává, takž zase já právo k propjení zaslaných a k

divadelnímu provozování schopných veseloher k prvnímu

benefinímu pedstavení sob úpln vyhrazuji. Rukopis

prémií poctný uložen bude na památku v eském
národním museum v Praze, kamž i všecka písemná zdání

p. p. soudc, jakožto píspvek k literární naší historii

k uschování se odevzdají.

10. První tiskem vydání veselohry prémií aneb

akcesitem poctné v potu nejvýše 1000 exemplár
zstavuji sob na vli. Užitek z vydání toho obrácen
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bude na doplnní akcesit. Toliko 1 20 výtisk v pípadn

tom vymiuji sob na rozdání na ti rovné díly, pro

echy, Moravu se Slezskem a Slovensko. Pan spisovatel

obdrží 30 výtisk svého díla zdarma.

11. Jistina 100 zlatých rakouského ísla na vy-

placení prémie na rok 1861 uložena dne posledního

záí ode mne ve Pražské eské spoiteln.

Slavné redakce eskoslovanské snažn se žádají,

aby vyzvání tomuto ve svých listech laskav místa do-
páti ráily.

Dej Pán Bh štstí

!

V Praze, dne 2. íjna 1860.

Ferdinand Fingerhut
mšfan Pražský, na námstí Betlémském,

v ísle §69—I „u Ha lánk."
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